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Erklarung der Symbole auf dem Gerat

Die Verwendung von Symbolen in diesem Handbuch soll lhre Aufmerksamkeit auf mogliche Risiken lenken. Die
Sicherheitssymbole und Erklarungen, die diese begleiten, missen genau verstanden werden. Die Warnungen
selbst beseitigen keine Risiken und kdnnen korrekte MaRnahmen zum Verhiiten von Unfallen nicht ersetzen.

Vor Inbetriebnahme Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise lesen und beachten!

Tragen Sie einen Gehdrschutz.

Tragen Sie bei Staubentwicklung eine Staubschutzmaske.

Tragen Sie eine Schutzbrille.

Schutzklasse Il
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N
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Das Produkt entspricht den geltenden européaischen Richtlinien.

>

Das Produkt entspricht den geltenden serbischen Richtlinien.

P>
b
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1. Einleitung

Hersteller:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Verehrter Kunde
Wir wiinschen Ihnen viel Freude und Erfolg beim Arbei-
ten mit lhrem neuen Gerat.

Hinweis:

Der Hersteller dieses Gerates haftet nach dem gelten-

den Produkthaftungsgesetz nicht fir Schaden, die an

diesem Gerat oder durch dieses Gerat entstehen bei:

» unsachgemaéfRer Behandlung

* Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung

* Reparaturen durch Dritte, nicht autorisierte Fach-
krafte

* Einbau und Austausch von nicht originalen Ersatz-
teilen

* nicht bestimmungsgemaRer Verwendung

» Ausfallen der elektrischen Anlage bei Nichtbeach-
tung der elektrischen Vorschriften und VDE-Bestim-
mungen 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Beachten Sie:

Lesen Sie vor der Montage und vor Inbetriebnahme
den gesamten Text der Bedienungsanleitung durch.
Diese Bedienungsanleitung soll es lhnen erleichtern,
Ihr Gerat kennenzulernen und dessen bestimmungs-
gemalRen Einsatzmdglichkeiten zu nutzen.

Die Bedienungsanleitung enthalt wichtige Hinweise,
wie Sie mit dem Gerat sicher, fachgerecht und wirt-
schaftlich arbeiten, und wie Sie Gefahren vermeiden,
Reparaturkosten sparen, Ausfallzeiten verringern und
die Zuverlassigkeit und Lebensdauer des Gerates er-
héhen.

Zusatzlich zu den Sicherheitsbestimmungen dieser
Bedienungsanleitung missen Sie unbedingt die fir
den Betrieb des Gerates geltenden Vorschriften Ihres
Landes beachten.

Bewahren Sie die Bedienungsanleitung, in einer Plas-
tikhille geschitzt vor Schmutz und Feuchtigkeit, bei
dem Gerat auf. Sie muss von jeder Bedienungsperson
vor Aufnahme der Arbeit gelesen und sorgfaltig beach-
tet werden.

An dem Geréat dirfen nur Personen arbeiten, die im
Gebrauch des Gerates unterwiesen und Uber die damit
verbundenen Gefahren unterrichtet sind.

Das geforderte Mindestalter ist einzuhalten.

Neben den in dieser Bedienungsanleitung enthaltenen Si-
cherheitshinweisen und den besonderen Vorschriften lhres
Landes sind die fiir den Betrieb von baugleichen Maschinen
allgemein anerkannten technischen Regeln zu beachten.
Wir ibernehmen keine Haftung fiir Unfalle oder Scha-
den, die durch Nichtbeachten dieser Anleitung und den
Sicherheitshinweisen entstehen.

2. Geratebeschreibung (Abb. 1)

1. Mischstange
2. Ruhrwerkzeug linksgewendelt
3. Antriebswelle
4. 2 Gang-Schalter
5. Griff
6. Motor
7. Ein-/Aus-Schalter
8. Sicherung fir Ein- /Aus-Schalter
9. Geschwindigkeitsregler
3. Lieferumfang
Pos. Anzahl Bezeichnung
1 1x Mischstange
2 2x Rihrwerkzeug K3 + K4
2x Ersatzkohleblrsten
1x Gabelschliissel 19 mm
1x Gabelschlissel 22 mm
1x Bedienungsanleitung

4. BestimmungsgemaiBe Verwendung

Die Maschine ist zum Anmischen von flissigen und
pulverférmigen Baustoffen wie Farben, Mértel, Kleber,
Putze und ahnlichen Substanzen bestimmt. Je nach
Materialkonsistenz und Mischmenge, ist der passende
Rihrer mit entsprechender Mischwirkung einzusetzen.

Das Produkt darf nur nach seiner Bestimmung ver-
wendet werden. Jede weitere dariiber hinausgehende
Verwendung ist nicht bestimmungsgemaR. Fiur daraus
hervorgerufene Schaden oder Verletzungen aller Art
haftet der Benutzer/Bediener und nicht der Hersteller.

Bestandteil der bestimmungsgemaRen Verwendung ist
auch die Beachtung der Sicherheitshinweise, sowie die
Montageanleitung und Betriebshinweise in der Bedie-
nungsanleitung.
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Personen, die das Produkt verwenden und warten, c) Halten Sie Kinder und andere Personen wih-
mussen mit diesem vertraut und tber mogliche Gefah- rend der Benutzung des Elektrowerkzeugs
ren unterrichtet sein. fern. Bei Ablenkung kdnnen Sie die Kontrolle liber

das Elektrowerkzeug verlieren.
Veranderungen an dem Produkt schlieRBen eine Haf-

tung des Herstellers und daraus entstehende Schaden 2.  Elektrische Sicherheit
ganzlich aus.
Das Produkt darf nur mit Originalteilen und Original- a) Der Anschlussstecker des Elektrowerkzeugs
zubehor des Herstellers betrieben werden. muss in die Steckdose passen. Der Stecker
Die Sicherheits-, Arbeits- und Wartungsvorschriften darf in keiner Weise verandert werden. Ver-
des Herstellers sowie die in den Technischen Daten wenden Sie keine Adapterstecker gemeinsam
angegebenen Abmessungen mussen eingehalten wer- mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Un-
den. veranderte Stecker und passende Steckdosen
verringern das Risiko eines elektrischen Schla-
Bitte beachten Sie, dass unsere Produkte bestim- ges.
mungsgemaf nicht fir den gewerblichen, handwerkli- b) Vermeiden Sie Koérperkontakt mit geerdeten
chen oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Wir Oberflaichen wie von Rohren, Heizungen, Her-
Ubernehmen keine Gewahrleistung, wenn das Produkt den und Kiihlschrinken. Es besteht ein erhoh-
in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben so- tes Risiko durch elektrischen Schlag, wenn |hr
wie bei gleichzusetzenden Tatigkeiten eingesetzt wird. Korper geerdet ist.
c) Halten Sie Ihre Elektrowerkzeuge von Regen
5. Allgemeine Sicherheitshinweise oder Nisse fern. Das Eindringen von Wasser in
ein Elektrogerat erh6ht das Risiko eines elektri-
Allgemeine Sicherheitshinweise fiir Elektrowerk- schen Schlages.
zeuge d) Zweckentfremden Sie die Anschlussleitung
nicht, um das Elektrowerkzeug zu tragen, auf-
A WARNUNG! zuhédngen oder um den Stecker aus der Steck-
Lesen Sie alle Sicherheitshinweise, Anweisungen, dose zu ziehen. Halten Sie die Anschlusslei-
Bebilderungen und technischen Daten, mit denen tung fern von Hitze, 01, scharfen Kanten oder
dieses Elektrowerkzeug versehen ist. sich bewegenden Teilen. Beschadigte oder ver-
Versdumnisse bei der Einhaltung der nachfolgenden wickelte Anschlussleitungen erhéhen das Risiko
Anweisungen kdnnen elektrischen Schlag, Brand und/ eines elektrischen Schlages.
oder schwere Verletzungen verursachen. e) Wenn Sie miteinem Elektrowerkzeug im Freien
arbeiten, verwenden Sie nur Verlangerungslei-
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anwei- tungen, die auch fiir den AuBenbereich geeig-
sungen fiir die Zukunft auf. net sind. Die Anwendung einer fir den AuRenbe-
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff reich geeigneten Verlangerungsleitung verringert
,Elektrowerkzeug“ bezieht sich auf netzbetriebene das Risiko eines elektrischen Schlages.
Elektrowerkzeuge (mit Netzleitung) und auf akkube- f) Wenn der Betrieb des Elektrowerkzeugs in
triebene Elektrowerkzeuge (ohne Netzleitung). feuchter Umgebung nicht vermeidbar ist, ver-
wenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter.
1. Arbeitsplatzsicherheit Der Einsatz eines Fehlerstromschutzschalters
vermindert das Risiko eines elektrischen Schla-
a) Halten Sie lhren Arbeitsbereich sauber und ges.

gut beleuchtet. Unordnung oder unbeleuchtete
Arbeitsbereiche kdnnen zu Unfallen fiihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in
explosionsgefahrdeter Umgebung, in der sich
brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stiube
befinden. Elektrowerkzeuge erzeugen Funken,
die den Staub oder die Dampfe entzlinden kdnnen.
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3.

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Sicherheit von Personen

Seien Sie aufmerksam, achten Sie darauf, was
Sie tun, und gehen Sie mit Vernunft an die
Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen
Sie kein Elektrowerkzeug, wenn Sie miide sind
oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol
oder Medikamenten stehen. Ein Moment der
Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elektrowerk-
zeugs kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.
Tragen Sie personliche Schutzausriistung
und immer eine Schutzbrille. Das Tragen per-
sonlicher Schutzausriistung, wie Staubmaske,
rutschfeste Sicherheitsschuhe, Schutzhelm oder
Gehorschutz, je nach Art und Einsatz des Elekt-
rowerkzeugs, verringert das Risiko von Verletzun-
gen.

Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetrieb-
nahme. Vergewissern Sie sich, dass das Elek-
trowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es
an die Stromversorgung und/oder den Akku
anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn
Sie beim Tragen des Elektrowerkzeugs den Finger
am Schalter haben oder das Elektrowerkzeug ein-
geschaltet an die Stromversorgung anschlief3en,
kann dies zu Unfallen fuhren.

Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schrau-
benschliissel, bevor Sie das Elektrowerkzeug
einschalten. Ein Werkzeug oder Schllssel, der
sich in einem drehenden Teil des Elektrowerk-
zeugs befindet, kann zu Verletzungen fihren.
Vermeiden Sie eine abnormale Korperhal-
tung. Sorgen Sie fiir einen sicheren Stand
und behalten Sie jederzeit das Gleichgewicht.
Dadurch kénnen Sie das Elektrowerkzeug in un-
erwarteten Situationen besser kontrollieren.
Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie kei-
ne weite Kleidung oder Schmuck. Halten Sie
Haare und Kleidung fern von sich bewegenden
Teilen. Lockere Kleidung, Schmuck oder lange
Haare kénnen von sich bewegenden Teilen er-
fasst werden.

Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtun-
gen montiert werden kdnnen, sind diese an-
zuschlieBen und richtig zu verwenden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Gefahr-
dungen durch Staub verringern.

h)

a)

b)

<

d)

e)

f)

Wiegen Sie sich nicht in falscher Sicherheit
und setzen Sie sich nicht liber die Sicherheits-
regeln fiir Elektrowerkzeuge hinweg, auch
wenn Sie nach vielfachem Gebrauch mit dem
Elektrowerkzeug vertraut sind. Achtloses Han-
deln kann binnen Sekundenbruchteilen zu schwe-
ren Verletzungen fiihren.

Verwendung und Behandlung des Elektro-
werkzeugs

Uberlasten Sie das Elektrowerkzeug nicht.
Verwenden Sie fiir lhre Arbeit das dafiir be-
stimmte Elektrowerkzeug. Mit dem passenden
Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und sicherer
im angegebenen Leistungsbereich.

Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen
Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug, das
sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist ge-
fahrlich und muss repariert werden.

Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose
und/oder entfernen Sie einen abnehmbaren
Akku, bevor Sie Gerateeinstellungen vorneh-
men, Einsatzwerkzeugteile wechseln oder das
Elektrowerkzeug weglegen. Diese Vorsichts-
mafRnahme verhindert den unbeabsichtigten Start
des Elektrowerkzeuges.

Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge
auBerhalb der Reichweite von Kindern auf.
Lassen Sie keine Personen das Elektrowerk-
zeug benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen
haben. Elektrowerkzeuge sind gefahrlich, wenn
Sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.
Pflegen Sie Elektrowerkzeuge und Zubehor
mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche
Teile einwandfrei funktionieren und nicht klem-
men, ob Teile gebrochen oder so beschidigt
sind, dass die Funktion des Elektrowerkzeugs
beeintrachtigt ist. Lassen Sie beschadigte
Teile vor dem Einsatz des Elektrowerkzeugs
reparieren. Viele Unfélle haben ihre Ursache in
schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

Halten Sie Schneidwerkezuge scharf und sau-
ber. Sorgfaltig gepflegte Schneidwerkzeuge mit
scharfen Schneidkanten verklemmen sich weni-
ger und sind leichter zu fihren.
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g)

h)

a)

Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehor und
Einsatzwerkzeug usw. entsprechend diesen
Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die
Arbeitsbedingungen und die auszufiihrende
Tatigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen
fur andere als die vorgesehenen Anwendungen
kann zu geféahrlichen Situationen fiihren.

Halten Sie Griffe und Griffflaichen trocken,
sauber und frei von Ol und Fett. Rutschige Grif-
fe und Griffflachen erlauben keine sichere Bedie-
nung und Kontrolle des Elektrowerkzeugs in un-
vorhergesehenen Situationen.

Service

Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von quali-
fiziertem Fachpersonal und nur mit Original-
Ersatzteilen reparieren. Damit wird sicherge-
stellt, dass die Sicherheit des Elektrowerkzeuges
erhalten bleibt.

A ACHTUNG!

Dieses Elektrowerkzeug erzeugt wahrend des Be-
triebs ein elektromagnetisches Feld. Dieses Feld kann
unter bestimmten Umsténden aktive oder passive me-
dizinische Implantate beeintrachtigen. Um die Gefahr
von ernsthaften oder tédlichen Verletzungen zu ver-
ringern, empfehlen wir Personen mit medizinischen
Implantaten ihren Arzt und den Hersteller vom medizi-
nischen Implantat zu konsultieren, bevor die Maschine
bedient wird.

Sicherheitshinweise fiir Riihrgerite

a)

b)

c)

d)

10 | DE www.scheppach.com

Halten Sie das Elektrowerkzeug mit beiden
Handen an den dafiir vorgesehenen Handgrif-
fen. Ein Verlust der Kontrolle kann zu Verletzun-
gen fihren.

Sorgen Sie zur Vermeidung einer gefahrlichen
Atmosphare fiir ausreichende Beliiftung beim
Verriihren von brennbaren Stoffen. Sich bilden-
de Dampfe kdnnen eingeatmet oder durch die vom
Elektrowerkzeug erzeugten Funken entziindet
werden.

Verriihren Sie keine Lebensmittel. Elektrowerk-
zeuge und deren Einsatzwerkzeuge sind nicht
zum Verarbeiten von Lebensmitteln konstruiert.
Halten Sie die Netzanschlussleitung vom Ar-
beitsbereich fern. Die Netzleitung kann sich an
der Mischstange verfangen.

e)

f)

g)

h)

Sorgen Sie fiir einen festen und sicheren
Stand des Riihrbehalters. Ein nicht ordnungs-
geman gesicherter Behélter kann sich unverhofft
bewegen.

Achten Sie darauf, dass keine Flissigkeit
gegen das Gehduse des Elektrowerkzeugs
spritzt. In das Elektrowerkzeug eingedrungene
Flussigkeit kann zu Beschadigung und elektri-
schem Schlag fuhren.

Befolgen Sie die Anweisungen und Sicher-
heitshinweise fiir das zu verriihrende Material.
Das zu verruhrende Material kann gesundheits-
schadlich sein.

Falls das Elektrowerkzeug in das zu verriih-
rende Material féllt, ziehen Sie sofort den Netz-
stecker und lassen Sie das Elektrowerkzeug
durch qualifiziertes Fachpersonal prifen. Hi-
neingreifen in den Behalter, mit dem noch an der
Steckdose héngenden Elektrowerkzeug darin,
kann zu einem elektrischen Schlag fiihren.
Greifen Sie wahrend des Riihrvorgangs nicht
mit den Handen in den Riihrbehalter oder fiih-
ren Sie keine anderen Gegenstande hinein. Ein
Kontakt mit der Mischstange kann zu ernsthaften
Verletzungen flihren.

Lassen Sie das Elektrowerkzeug nur im Riihr-
behélter an- und auslaufen. Die Mischstange
kann in unkontrollierter Weise herumschleudern
oder sich verbiegen

Restrisiken

A Die Maschine ist nach dem Stand der Technik und
den anerkannten sicherheitstechnischen Regeln ge-
baut. Dennoch kénnen beim Arbeiten einzelne Rest-
risiken auftreten.

Verletzungsgefahr fur Finger und Hande durch die
rotierende Mischstange.

Gefahrdung durch Strom bei Verwendung nicht ord-
nungsgemafer Elektroanschlussleitungen.

Des Weiteren kénnen trotz aller getroffener Vorkeh-
rungen nicht offensichtliche Restrisiken bestehen.
Restrisiken kénnen minimiert werden, wenn die Si-
cherheitshinweise und die Bestimmungsgemafle
Verwendung, sowie die Bedienungsanweisung ins-
gesamt beachtet werden.



6. Technische Daten

Nennspannung 230 V~, 50 Hz

Leistungsaufnahme 1400 W

Leerlauf-Drehzahl 0-570 min-'/ 0-760 min""'

Rihreraufnahme M14

Schutzklasse 1l

Gewicht 4,9 kg

Technische Anderungen vorbehalten!

Gerausch und Vibration
Die Gerausch- und Vibrationswerte wurden entspre-
chend EN 60745 ermittelt.

Schalldruckpegel L, 89dB
Unsicherheit K , 3dB
Schallleistungspegel L, 100 dB
Unsicherheit K, 3dB

Tragen Sie einen Gehorschutz.
Die Einwirkung von Larm kann Gehérverlust bewirken.

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Rich-
tungen) ermittelt entsprechend EN 60745.

=5,673 m/s?
=1,5m/s?

Schwingungsemissionswert a,
Unsicherheit K

Zusitzliche Informationen fiir Elektrowerkzeuge
Warnung!

Der angegebene Schwingungsemissionswert ist nach
einem genormten Priufverfahren gemessen worden
und kann sich, abhangig von der Art und Weise, in der
das Elektrowerkzeug verwendet wird, andern und in
Ausnahmefallen Gber dem angegebenen Wert liegen.
Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
zum Vergleich eines Elektrowerkzeuges mit einem
anderen verwendet werden.

Der angegebene Schwingungsemissionswert kann
auch zu einer einleitenden Einschatzung der Beein-
trachtigung verwendet werden.

Beschréanken Sie die Gerduschentwicklung und
Vibration auf ein Minimum!
Verwenden Sie nur einwandfreie Gerate.
* Warten und reinigen Sie das Gerat regelmaRig.
« Passen Sie Ihre Arbeitsweise dem Gerat an.
+ Uberlasten Sie das Geréat nicht.
+ Lassen Sie das Gerat gegebenenfalls Gberprifen.
« Schalten Sie das Gerat aus, wenn es nicht benutzt
wird.
Tragen Sie Handschuhe.

7. Auspacken

« Offnen Sie die Verpackung und nehmen Sie das
Produkt vorsichtig heraus.

« Entfernen Sie das Verpackungsmaterial sowie Ver-
packungs-/ und Transportsicherungen (falls vorhan-
den).

Uberpriifen Sie, ob der Lieferumfang vollstandig ist.

« Kontrollieren Sie das Produkt und die Zubehdrteile
auf Transportschaden. Bei Beanstandungen muss
sofort der Zubringer versténdigt werden. Spatere
Reklamationen werden nicht anerkannt.

+ Bewahren Sie die Verpackung nach Mdglichkeit bis
zum Ablauf der Garantiezeit auf.

* Machen Sie sich vor dem Einsatz anhand der Bedie-
nungsanleitung mit dem Produkt vertraut.

» Verwenden Sie bei Zubehdr sowie Verschleil- und
Ersatzteilen nur Originalteile. Ersatzteile erhalten
Sie bei Inrem Fachhéandler.

* Geben Sie bei Bestellungen unsere Artikelnummern
sowie Typ und Baujahr des Produkts an.

/A WARNUNG!

Produkt und Verpackungsmaterial sind kein Kin-
derspielzeug! Kinder diirfen nicht mit Kunststoff-
beuteln, Folien und Kleinteilen spielen! Es besteht
Verschluckungs- und Erstickungsgefahr!

8. Zusammenbau (Abb. 2-4)

A Achtung!
Vor der Inbetriebnahme das Produkt unbedingt
komplett montieren!

1) Die Mischstange (1) im Uhrzeigersinn in das
Mischelement (2) drehen. (Abb. 2)

2) Dann die zusammengesetzte Mischstange in die
Antriebswelle (3) schrauben. (Abb. 3).
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GEFAHR!

Nur eine Mischstange verwenden, die fiir das zu
mischende Material geeignet und ausgelegt ist.
Eine falsche Mischstange kann durch Uberlastung
das Gerat beschadigen und Unfélle verursachen!
Zum Abnehmen die Mischstange gegen den Uhrzei-
gersinn aus der Antriebswelle drehen. Die Stange
kann sehr fest in dieser Aufnahme sitzen. In diesem
Fall muss die Aufnahme mit einem Schlissel gegen
Mitdrehen gesichert werden. (Abb. 4)

9. Inbetriebnahme

Einschalten - Ausschalten

Einschalten (Abb. 1)

Driicken Sie die Sicherung fiir den Ein-/ Aus-Schalter
(8) ein, und halten Sie sie gedrickt; nun kénnen Sie
den Ein-/Aus-Schalter (7) eindriicken, um das Hand-
Ruhrgerat zu starten. Sobald das Gerat arbeitet, kon-
nen Sie die Sicherung fir den Ein-/ Ausschalter (8)
loslassen.

Ausschalten (Abb. 1)

Lassen Sie den Ein- / Aus-Schalter (7) los. Die Si-
cherung fir den Ein- / Aus-Schalter (8) schaltet sich
automatisch mit aus.

Geschwindigkeitsregler (Abb. 1)

Mit dem Geschwindigkeitsregler (9) kann die Dreh-
zahl des Gerats stufenweise eingestellt werden. Die
Art des zu mischenden Materials bestimmt, welche
Geschwindigkeit erforderlich ist. Die jeweilige opti-
male Geschwindigkeit erlernen Sie am besten durch
die Praxis.

2-Gang-Getriebe (Abb. 1)
Das Gerat ist mit einem 2-Gang-Getriebe ausgestat-
tet. Sollte sich der Gangwabhlschalter nicht arretieren
lassen, drehen Sie etwas am Rlhrstab.
+ Fir die Gang-Wahl drehen Sie den Schalter (4) um
180°.
1. Gang: 0 min~" bis 570 min~"
2. Gang: 0 min™! bis 760 min-!

Betéatigen Sie den Schalter nur im Stillstand.

Arbeiten mit dem Farb- und Mértelriihrer

* Beim Ruhrerwechsel muss der Netzstecker gezo-
gen werden.

* BeimEintauchenindasMischgut,bzw.Herausnehmen
aus dem Mischgut mit reduzierter Drehzahl arbeiten.

Nach dem vollstandigen Eintauchen Drehzahl bis
zum Maximum steigern, damit ist eine ausreichende
Motorkiihlung gewahrleistet.

+ Wahrend des Mischvorgangs die Maschine durch
das Mischgefa® fiihren. So lange mischen, bis das
ganze Mischgut vollstandig durchgearbeitet ist.

» Nach Beendigung der Mischarbeiten den Rihrer
reinigen.

Anwendungsbereich der Riihrwerkzeuge (Abb. 1)

« Das linksgewendelte Rihrwerkzeug (2a) wird fir
dinnflissigen Stoffen verwendet wie: Farben ver-
schiedener Art, Lacke, Lasuren, Kleister, Verguss-
massen, Bitumen, Chemikalien, Bleimennige, Ze-
mentschlamme.

» Das rechtsgewendelte Rihrwerkzeug (2b) wird fur
zahflissige Stoffe verwendet wie: Klebe- und Fer-
tigmortel, Ansetzbinder, Gips, Kalk, Zementputz,
Estrich, Beton, Fliesenkleber, Leim, Spachtelmas-
se, Pasten, Granulate.

10. Wartung und Pflege

Vor jeder Wartungs- und Reinigungsarbeit:
¢ Gerit ausschalten

« Stillstand des Geréates abwarten

* Netzstecker ziehen

Nur Originalteile verwenden. Andere Teile knnen zu
unvorhersehbaren Schaden und Verletzungen fiihren.
Dariiber hinausgehende Instandsetzungsarbeiten dir-
fen nur vom Hersteller oder dem Kundendienst durch-
geflihrt werden.

Bewahren Sie Gerate auRerhalb der Reichweite von
Kindern auf.

Beachten Sie Folgendes, um die Funktionsfahigkeit

des Gerates zu erhalten:

» Luftungsschlitze frei und sauber halten.

« Entfernen Sie Staub und Verschmutzungen mit ei-
nem Lappen oder einer weichen Birste.

+ Die Maschine nicht mit flieRendem Wasser oder
Hochdruckreinigern reinigen.

« Verwenden Sie fur die Kunststoffteile keine L6-
sungsmittel (Benzin, Alkohol, usw.), da diese die
Kunststoffteile beschadigen kénnen.

* Reinigen Sie die Ruhrquirle.

« Das Rihrgerat ist mit Kohlebiirsten ausgestattet.
Bei Abnutzung lassen Sie die Kohlebiirsten vom
Kundendienst austauschen.
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Uberpriifen Sie zu lhrer eigenen Sicherheit den Riihr-
quirl regelméaRig auf Beschadigungen. Tauschen Sie
einen beschadigten Ruhrquirl unverziglich aus.
Uberpriifen Sie die Riihrwelle regelmaRig. Ein Riihr-
gerat mit einer defekten Rihrwelle darf nicht mehr
benutzt werden. Lassen Sie das Gerat vom Kunden-
dienst reparieren.

Service-Informationen

Es ist zu beachten, dass bei diesem Produkt folgen-
de Teile einem gebrauchsgemafRen oder natirlichen
Verschleift unterliegen bzw. folgende Teile als Ver-
brauchsmaterialien benétigt werden.
VerschleiBteile*: Rihrstab, Kohleblirsten

* nicht zwingend im Lieferumfang enthalten!
Ersatzteile und Zubehor erhalten Sie in unserem Ser-

vice- Center. Scannen Sie hierzu den QR-Code auf der
Titelseite.

Sie muissen als Benutzer sicherstellen, wenn nétig
in Ricksprache mit |hrem Energieversorgungs-
unternehmen, dass lhr Anschlusspunkt, an dem Sie
das Produkt betreiben méchten, eine der beiden ge-
nannten Anforderungen a) oder b) erfullt.

Schadhafte Elektro-Anschlussleitung

An elektrischen Anschlussleitungen entstehen oft Iso-
lationsschaden.

Ursachen hierfiir kdnnen sein:

Druckstellen, wenn Anschlussleitungen durch Fens-
ter oder Turspalten gefihrt werden.

Knickstellen durch unsachgemaRe Befestigung
oder Fihrung der Anschlussleitung.

Schnittstellen durch Uberfahren der Anschlusslei-
tung.

Isolationsschaden durch HerausreiBen aus der
Wandsteckdose.

Risse durch Alterung der Isolation.

Solch schadhafte Elektro-Anschlussleitungen dirfen
nicht verwendet werden und sind aufgrund der Isola-

Ersatzteile / Zubehor Artikel-Nr.: tionsschaden lebensgefahrlich.

Kohlebirsten 3907801002 Elektrische Anschlussleitungen regelmaRig auf Scha-
Mixerstab rechtsgewendelt 5907800702 den Uberpriifen. Achten Sie darauf, dass beim Uber-
Mixerstab linksgewendelt 5907800701 prifen die Anschlussleitung nicht am Stromnetz hangt.
Mixeraufsatz 3907801009 Elektrische Anschlussleitungen miissen den einschla-

gigen VDE- und DIN-Bestimmungen entsprechen.

11. Elektrischer Anschluss Verwenden Sie nur Anschlussleitungen mit Kenn-

Der installierte Elektromotor ist betriebsfertig ange-
schlossen. Der Anschluss entspricht den einschlagi-
gen VDE- und DIN-Bestimmungen. Der kundenseitige
Netzanschluss sowie die verwendete Verldngerungs-
leitung miissen diesen Vorschriften entsprechen.

+ Das Produkt erfiillt die Anforderungen der EN 61000-
3-11 und unterliegt Sonderanschlussbedingungen.
Das heilt, dass eine Verwendung an beliebigen frei
wahlbaren Anschlusspunkten nicht zulassig ist.

+ Das Produkt kann bei unglinstigen Netzverhaltnis-
sen zu voribergehenden Spannungsschwankungen
flihren.

+ Das Produkt ist ausschlieBlich zur Verwendung an
Anschlusspunkten vorgesehen, die
a) eine maximale zuldssige Netzimpedanz ,Z”
(Zmax. = 0,25 Q) nicht Giberschreiten, oder
b) die eine Dauerstrombelastbarkeit des Netzes von
mindestens 100 A je Phase haben.

zeichnung HO5VV-F.
Ein Aufdruck der Typenbezeichnung auf dem An-
schlusskabel ist Vorschrift.

Wechselstrommotor

Die Netzspannung muss 220 - 240 V~ betragen.
Verlangerungsleitungen bis 25 m Lange missen
einen Querschnitt von 1,5 Quadratmillimeter auf-
weisen.

Anschlisse und Reparaturen der elektrischen Ausrus-
tung diirfen nur von einer Elektro-Fachkraft durchge-
fihrt werden.

Bei Riickfragen bitte folgende Daten angeben:

Stromart des Motors
Daten des Maschinen-Typenschildes
Daten des Motor-Typschildes

www.scheppach.com DE[13



Anschlussart X

Wenn die Netzanschlussleitung dieses Produkts be-
schadigt wird, muss sie durch eine speziell vorgerich-
tete Netzanschlussleitung ersetzt werden, die vom
Hersteller oder seinem Kundendienst erhaltlich ist.

12. Lagerung

* Die gesamte Maschine und das Zubehér mussen
grundlich gereinigt werden.

* Die Maschine immer auf3erhalb der Reichweite von
Kindern einlagern. In stabiler Position an einem tro-
ckenen und sicheren Ort aufstellen, an dem extrem
hohe oder extrem niedrige Temperaturen nicht auf-
treten kénnen.

+ Die eingelagerte Maschine vor Sonneneinstrahlung
schitzen, nach Mdglichkeit in abgedunkelten Be-
reichen aufstellen.

» Die Maschine nicht in Sacke bzw. Planen aus Nylon
oder Kunststoff einschlagen, weil sich dort Feuch-
tigkeit ausbilden kann.

13. Entsorgung und Wiederverwertung
Hinweise zur Verpackung

Die Verpackungsmaterialien sind

A o
%@ @‘ﬂ @reeycelbar. Bitte Verpackungen

umweltgerecht entsorgen.

Hinweise zum Elektro- und Elektronikgerategesetz
(ElektroG)

Elektro- und Elektronik-Altgerdate gehdren
ﬁ nicht in den Hausmiill, sondern sind einer

getrennten Erfassung bzw. Entsorgung zu-
zufiihren!

« Altbatterien oder -akkus, welche nicht fest im Altge-
rat verbaut sind, mussen vor Abgabe zerstérungs-
frei entnommen werden! Deren Entsorgung wird
Uber das Batteriegesetz geregelt.

» Besitzer bzw. Nutzer von Elektro- und Elektronik-
geraten sind nach deren Gebrauch gesetzlich zur
Rickgabe verpflichtet.

» Der Endnutzer tragt die Eigenverantwortung fiir das
Loschen seiner personenbezogenen Daten auf dem
zu entsorgenden Altgerat!

+ Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne be-
deutet, dass Elektro- und Elektronikaltgerate nicht
Uber den Hausmdill entsorgt werden durfen.

Elektro- und Elektronikaltgerate kénnen bei folgen-

den Stellen unentgeltlich abgegeben werden:

- Offentlich-rechtliche Entsorgungs- bzw. Sammel-
stellen (z. B. kommunale Bauhdfe).

- Verkaufsstellen von Elektrogeraten (stationar und
online), sofern Handler zur Riicknahme verpflich-
tet sind oder diese freiwillig anbieten.

- Bis zu drei Elektroaltgerate pro Geréateart, mit
einer Kantenlange von maximal 25 Zentimetern,
kénnen Sie ohne vorherigen Erwerb eines Neu-
gerates vom Hersteller kostenfrei bei diesem ab-
geben oder einer anderen autorisierten Sammel-
stelle in lhrer Nahe zuflihren.

- Weitere erganzende Ricknahmebedingungen
der Hersteller und Vertreiber erfahren Sie beim
jeweiligen Kundenservice.

Im Falle der Anlieferung eines neuen Elektrogera-
tes durch den Hersteller an einen privaten Haushalt,
kann dieser die unentgeltliche Abholung des Elekt-
roaltgerates, auf Nachfrage vom Endnutzer, veran-
lassen. Setzen Sie sich hierzu mit dem Kundenser-
vice des Herstellers in Verbindung.

Diese Aussagen gelten nur fur Gerate, die in den

Landern der Européaischen Union installiert und ver-

kauft werden und die der Europaischen Richtlinie

2012/19/EU unterliegen. In Landern auerhalb der

Europaischen Union kénnen davon abweichende

Bestimmungen fiir die Entsorgung von Elektro- und

Elektronik-Altgeraten gelten.
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14. Storungsabhilfe

Storung Mégliche Ursache Abhilfe

Netzspannung fehlt (Stromausfall) | Absicherung tberprifen

Kabel austauschen bzw. Kabel liberprifen
Anschlusskabel defekt lassen (Elektrofachmann)

Motor lauft nicht an defekte Kabel nicht mehr benutzen

zur Problembehebung wenden Sie sich an den

Motor oder Schalter defekt Hersteller oder an eine von ihm benannte Firma

Rihrquirl defekt Rihrquirl austauschen

zur Problembehebung wenden Sie sich an den

Ungewdhnliche Rihrwelle defekt Hersteller oder an eine von ihm benannte Firma

Vibrationen

Falsche Verarbeitung. Beachten Sie die

Falsches Mischgut Verarbeitungsvorschriften des Herstellers

Verlangerungskabel zu lang oder Verlangerungskabel mindestens 1,5 mm? bei
Gerat lauft an blockiert | zu kleiner Querschnitt maximal 25 m Lange

jedoch bei geringer
Belastung und schaltet | Steckdose zu weit vom

evtl. automatisch ab Hauptanschluss und zu kleiner
Querschnitt der Anschlussleitung

Bei langerem Kabel-Querschnitt mindestens
2,5 mm?
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Garantiebedingungen

Revisionsdatum 26.11.2021

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte ein Gerat dennoch nicht einwandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und
bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der unten angegebenen Adresse zu wenden. Gerne stehen wir lhnen auch telefonisch iiber die Service-
rufnummer zur Verfiigung. Die nachfolgenden Hinweise sollen lhnen fiir eine problemlose Bearbeitung und Regulierung im Schadensfall dienen.

Fiir die Geltendmachung von Garantieanspriichen - innerhalb Deutschland - gilt folgendes:

1. Diese Garantiebedingungen regeln unsere zusétzlichen Hersteller-Garantieleistungen fiir Kaufer (private Endverbraucher) von Neugeréten. Die
gesetzlichen Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht beriihrt. Fiir diese ist der Handler zusténdig, bei dem Sie das Produkt
erworben haben.

2. Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Mangel an einem von Thnen erworbenen neuen Gerét, die auf einem Material- oder Her-
stellungsfehler beruhen und ist - nach unserer Wahl - auf die unentgeltliche Reparatur solcher Méngel oder den Austausch des Gerétes beschrankt
(ggf. auch Austausch mit einem Nachfolgemodell). Ersetzte Gerdte oder Teile gehen in unser Eigentum iiber. Bitte beachten Sie, dass unsere Gerdte
bestimmungsgemaR nicht fiir den gewerblichen, handwerklichen oder beruflichen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantiefall kommt daher nicht zu-
stande, wenn das Gerat innerhalb der Garantiezeit in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben verwendet wurde oder einer gleichzusetzenden
Beanspruchung ausgesetzt war.

3.Von unseren Garantieleistungen ausgenommen sind:

- Schadden am Gerit, die durch Nichtbeachtung der Montageanleitung, nicht fachgerechte Installation, Nichtbeachtung der Bedienungsanleitung
(z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart) bzw. der Wartungs- und Sicherheitsbestimmungen oder durch Einsatz des Geréts
unter ungeeigneten Umweltbedingungen sowie durch mangelnde Pflege und Wartung entstanden sind.

- Schéden am Gerit, die durch missbrauchliche oder unsachgemaBe Anwendungen (wie .B. Uberlastung des Gerates oder Verwendung von nicht
zugelassenen Werkzeugen bzw. Zubehdr), Eindringen von Fremdkérpern in das Gerét (wie z.B. Sand, Steine oder Staub), Transportschaden, Ge-
waltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schéden durch Herunterfallen) entstanden sind.

Schaden am Gerdt oder an Teilen des Gerats, die auf einen bestimmungsgeméRen, iiblichen (betriehshedingten) oder sonstigen natiirlichen Ver-
schlei zuriickzufiihren sind sowie Schdden und/oder Abnutzung von VerschleiBteilen.

- Méngel am Gerat, die durch Verwendung von Zubehdr-, Ergdnzungs- oder Ersatzteilen verursacht wurden, die keine Originalteile sind oder nicht
bestimmungsgemaf verwendet werden.

Gerdte, an denen Veranderungen oder Modifikationen vorgenommen wurden.

- Geringfiigige Abweichungen von der Soll-Beschaffenheit, die fiir Wert und Gebrauchstauglichkeit des Gerats unerheblich sind.

Geréte an denen eigenmachtig Reparaturen oder Reparaturen , insbesondere durch einen nicht autorisierten Dritten, vorgenommen wurden.
Wenn die Kennzeichnung am Gerét bzw. die Identifikationsinformationen des Produktes (Maschinenaufkleber) fehlen oder unlesbar sind.

- Gerdte die eine starke Verschmutzung aufweisen und daher vom Servicepersonal abgelehnt werden.

Schadensersatzanspriiche sowie Folgeschaden sind von dieser Garantieleistung generell ausgeschlossen.

4. Die Garantiezeit betrégt reguldr 24 Monate* (12 Monate bei Batterien / Akkus) und beginnt mit dem Kaufdatum des Gerétes. MaBgeblich ist das
Datum auf dem Original-Kaufbeleg. Garantieanspriiche miissen jeweils nach Kenntniserlangung unverziiglich erhoben werden. Die Geltendmachung
von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen. Die Reparatur oder der Austausch des Gerates fiihrt weder zu einer Verldn-
gerung der Garantiezeit noch wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Gerat oder fiir etwaige eingebaute Ersatzteile in Gang gesetzt.
Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services. Das betroffene Gerdt ist in gesaubertem Zustand zusammen mit einer Kopie des Kaufbelegs, - hierin
enthalten die Angaben zum Kaufdatum und der Produktbezeichnung - der Kundendienststelle vorzulegen bzw. einzusenden. Wird ein Gerdt unvoll-
standig, ohne den kompletten Lieferumfang eingesendet, wird das fehlende Zubehdr wertmaBig in Anrechnung / Abzug gebracht, falls das Gerét
ausgetauscht wird oder eine Riickerstattung erfolgt. Teilweise oder komplett zerlegte Geréte konnen nicht als Garantiefall akzeptiert werden. Bei nicht
berechtigter Reklamation bzw. auBerhalb der Garantiezeit trégt der Kaufer generell die Transportkosten und das Transportrisiko. Einen Garantiefall
melden Sie bitte vorab bei der Servicestelle (s.u.) an. In der Regel wird vereinbart, dass das defekte Gerét mit einer kurzen Beschreibung der
Storung per Abhol-Service (nur in Deutschland) oder - im Reparaturfall auBerhalb des Garantiezeitraums - ausreichend frankiert, unter Beachtung der
entsprechenden Verpackungs- und Versandrichtlinien, an die unten angegebene Serviceadresse eingesendet wird. Beachten Sie bitte, dass Ihr Gerét
(modellabhéngig) bei Riicklieferung, aus Sicherheitsgriinden - frei von allen Betriebsstoffen ist. Das an unser Service-Center eingeschickte
Produkt, muss so verpackt sein, dass Beschadigungen am Reklamationsgerat auf dem Transportweg vermieden werden. Nach erfolgter Reparatur
/ Austausch senden wir das Gerat frei an Sie zuriick. Konnen Produkte nicht repariert oder ausgetauscht werden, kann nach unserem eigenen freien
Ermessen ein Geldbetrag bis zur Hohe des Kaufpreises des mangelhaften Produkts erstattet werden, wobei ein Abzug aufgrund von Abnutzung und
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5. Fiir die Geltendmachung Ihres Garantieanspruches kontaktieren Sie bitte unser Service-Center.

Bitte verwenden Sie vorzugsweise unser Formular auf unserer
Homepage: https.//www.scheppach.com/de/service https://www.scheppach.com/delservice

Bitte senden Sie uns keine Gerate ohne vorherige Kontaktaufnahme und
Anmeldung bei unserem Service-Center.

Fiir die Inanspruchnahme dieser Garantiezusagen ist der Erstkontakt mit
unserem Service-Center zwingende Voraussetzung.

6. Bearbeitungszeit - Im Regelfall erledigen wir Reklamationssendungen innerhalb
14 Tagen nach Eingang in unserem Service-Center.

Sollte in Ausnahmefallen die genannte Bearbeitungszeit iiberschritten werden, so
informieren wir Sie rechtzeitig.

7. VerschleiBteile - VerschleiBteile sind: a) mitgelieferte, an- und/oder eingebaute Batterien / Akkus sowie b) alle modellabhangigen Ver-
schleiBteile (siehe Bedienungsanleitung). Von der Garantieleistung ausgeschlossen sind tief entladene bzw. an Gehause und oder Batteriepolen
beschadigte Batterien / Akkus.

8. Kostenvoranschlag - Von der Garantieleistung nicht oder nicht mehr erfasste Geréte reparieren wir gegen Berechnung. Auf Nachfrage bei
unserem Service-Center konnen Sie die defekten Geréte fiir einen Kostenvoranschlag einsenden und ggf. dem Service-Center schriftlich (per
Post, eMail) die Reparaturfreigabe erteilen. Ohne Reparaturfreigabe erfolgt keine weitere Bearbeitung.

9. Andere Anspriiche, als die oben genannten, kdnnen nicht geltend gemacht werden.

Die Garantiebedingungen gelten nur in der jeweils aktuellen Fassung zum Zeitpunkt der Reklamation und kdnnen ggf. unserer Homepage
(www.scheppach.com) entnommen werden.

Bei Ubersetzungen ist stets die deutsche Fassung maBgeblich.

Scheppach GmbH - Giinzburger Str. 69 - 89335 Ichenhausen (Deutschland) - www.scheppach.com
Telefon: +800 4002 4002 (Service-Hotline/Freecall Rufnummer dt. Festnetz**) - Telefax +49 [0] 8223 4002 20 - E-Mail: service@scheppach.com
- Internet: http://www.scheppach.com

* Produktabhangig auch iiber 24 Monate; landerbezogen kdnnen erweiterte Garantieleistungen gelten
**Vlerbindungskosten: kostenlos aus dem deutschen Festnetz
A dieser iebedi ohne behalten wir uns jederzeit vor.

E‘é‘“ Ersatzteile
Zubehor Reparatur

Kontakt

Dokumente

®0
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Explanation of the symbols on the device

Symbols are used in this manual to draw your attention to potential hazards. The safety symbols and the accompa-
nying explanations must be fully understood. The warnings themselves will not rectify a hazard and cannot replace
proper accident prevention measures.

Read the operating and safety instructions before start-up and follow them!

Wear hearing protection.

Wear respiratory protection if dust is produced.

Wear eye protection.

Protection class Il

N0V@®ID

The product complies with the applicable European directives.

N
m

>

The product complies with the applicable Serbian directives.

P>
b
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1. Introduction

Manufacturer:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Dear Customer
We hope your new tool brings you much enjoyment and
success.

Note:

In accordance with the applicable product liability laws,

the manufacturer of this device assumes no liability for

damage to the device or caused by the device arising

from:

* Improper handling,

* Non-compliance with the operating manual,

* Repairs carried out by third parties, unauthorised
specialists.

+ Installing and replacing non-original spare parts

+ Application other than specified

» Failure of the electrical system in the event of the
electrical regulations and VDE provisions 0100, DIN
13/ VDEO113 not being observed

Please consider:

Read through the complete text in the operating manu-
al before installing and commissioning the device.

The operating manual is intended to help the user to
become familiar with the machine and take advantage
of its application possibilities in accordance with the
recommendations.

The operating manual includes important instructions
for safe, proper and economic operation of the device,
for avoiding danger, for minimising repair costs and
downtimes, and for increasing the reliability and ex-
tending the service life of the device.

In addition to the safety instructions in this operating
manual, you must also observe the regulations appli-
cable to the operation of the device in your country.
Keep the operating manual package with the machine
at all times and store it in a plastic cover to protect it
from dirt and moisture. They must be read and careful-
ly observed by all operating personnel before starting
the work.

The device may only be used by personnel who have
been trained to use it and who have been instructed
with respect to the associated hazards.

The required minimum age must be observed.

In addition to the safety instructions in this operating
manual and the separate regulations of your country,
the generally recognised technical rules relating to the
operation of such machines must also be observed.
We accept no liability for accidents or damage that
occur due to a failure to observe this manual and the
safety instructions.

2. Device description (fig. 1)

1. Stirrer
2. Agitator, left-turning
3. Drive shaft
4. 2 gear switch
5. Handle
6. Motor
7. ONJ/OFF switch
8. Fuse for on/off switch
9. Speed control
3. Scope of delivery
Item Quantity Designation
1 1x Mixing rod
2 2x Stirring tool K3 + K4
2x Replacement carbon brushes
1x Open-ended spanner 19 mm
1x Open-ended spanner 22 mm
1x Operating manual

4. Proper use

This machine is designed to mix liquid and powdery
materials such as paint, mortar, adhesive, plaster and
similar substances evenly and homogeneously. De-
pending on the material consistency and mixing quan-
tity, the appropriate stirrer with the appropriate mixing
effect should be used.

The product may only be used in the intended manner.
Any use beyond this is improper. The user/operator, not
the manufacturer, is responsible for damages or injuries
of any type resulting from this.

An element of the intended use is also the observance of
the safety instructions, as well as the assembly instruc-
tions and operating information in the operating manual.
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Persons who operate and maintain the product must be 2. Electrical safety
familiar with the manual and must be informed about po-
tential dangers. a) Power tool plugs must match the outlet. Nev-

er modify the plug in any way. Do not use any
The liability of the manufacturer and resulting damages adapter plugs with earthed (grounded) power
are excluded in the event of modifications of the product. tools. Unmodified plugs and matching outlets will
The product may only be operated with original parts reduce risk of electric shock.
and original accessories from the manufacturer. b) Avoid body contact with earthed or grounded
The safety, operating and maintenance specifications of surfaces, such as pipes, radiators, ranges and
the manufacturer, as well as the dimensions specified in refrigerators. There is an increased risk of elec-
the technical data, must be observed. tric shock if your body is earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet con-

Please note that our products were not designed with ditions. Water entering a power tool will increase
the intention of use for commercial or industrial purpos- the risk of electric shock.
es. We assume no guarantee if the product is used in d) Do not abuse the cord. Never use the cord for
commercial or industrial applications, or for equivalent carrying, pulling or unplugging the power tool.
work. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or

moving parts. Damaged or entangled cords in-
5. General safety information crease the risk of electric shock.

e) When operating a power tool outdoors, use an

General power tool safety warnings extension cord suitable for outdoor use. Use of

a cord suitable for outdoor use reduces the risk of
A WARNING! electric shock.
Read all safety warnings, instructions, illustra- f) If operating a power tool in a damp location
tions and specifications provided with this power is unavoidable, use a residual current device
tool. (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces
Failure to follow all instructions listed below may result the risk of electric shock.

in electric shock, fire and/or serious injury.
3. Personal safety
Save all warnings and instructions for future ref-

erence. a) Stay alert, watch what you are doing and use
The term “power tool” in the warnings refers to your common sense when operating a power tool.
mains-operated (corded) power tool or battery-operat- Do not use a power tool while you are tired or
ed (cordless) power tool. under the influence of drugs, alcohol or med-
ication. A moment of inattention while operating

1. Work area safety power tools may result in serious personal injury.
b) Use personal protective equipment. Always
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or wear eye protection. Protective equipment such
dark areas invite accidents. as a dust mask, non-skid safety shoes, hard hat or
b) Do not operate power tools in explosive at- hearing protection used for appropriate conditions

mospheres, such as in the presence of flam- will reduce personal injuries.

mable liquids, gases or dust. Power tools create c) Prevent unintentional starting. Ensure the
sparks which may ignite the dust or fumes. switch is in the off-position before connecting
c) Keep children and bystanders away while op- to power source and/or battery pack, picking
erating a power tool. Distractions can cause you up or carrying the tool. Carrying power tools with
to lose control. your finger on the switch or energising power tools

that have the switch on invites accidents.

d) Remove any adjusting key or wrench before
turning the power tool on. A wrench or a key left
attached to a rotating part of the power tool may
result in personal injury.
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e)

f)

9)

h)

Do not overreach. Keep proper footing and
balance at all times. This enables better control
of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or
jewellery. Keep your hair and clothing away
from moving parts. Loose clothes, jewellery or
long hair can be caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of
dust extraction and collection facilities, en-
sure these are connected and properly used.
Use of dust collection can reduce dust-related
hazards.

Do not let familiarity gained from frequent use
of tools allow you to become complacent and
ignore tool safety principles. A careless action
can cause severe injury within a fraction of a sec-
ond.

4. Power tool use and care

a)

b)

c)

d)

e)

f)
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Do not force the power tool. Use the correct
power tool for your application. The correct
power tool will do the job better and safer at the
rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does
not turn it on and off. Any power tool that can-
not be controlled with the switch is dangerous and
must be repaired.

Disconnect the plug from the power source
and/or remove the battery pack, if detachable,
from the power tool before making any adjust-
ments, changing accessories, or storing pow-
er tools. Such preventive safety measures reduce
the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of chil-
dren and do not allow persons unfamiliar with
the power tool or these instructions to operate
the power tool. Power tools are dangerous in the
hands of untrained users.

Maintain power tools and accessories. Check
for misalignment or binding of moving parts,
breakage of parts and any other condition that
may affect the power tool’s operation. If dam-
aged, have the power tool repaired before use.
Many accidents are caused by poorly maintained
power tools.

Keep cutting tools sharp and clean. Properly
maintained cutting tools with sharp cutting edges
are less likely to bind and are easier to control.

9)

h)

Use the power tool, accessories and tool bits
etc. in accordance with these instructions,
taking into account the working conditions
and the work to be performed. Use of the power
tool for operations different from those intended
could result in a hazardous situation.

Keep handles and grasping surfaces dry,
clean and free from oil and grease. Slippery
handles and grasping surfaces do not allow for
safe handling and control of the tool in unexpected
situations.

5. Service

a)

Have your power tool serviced by a qualified
repair person using only identical replacement
parts. This will ensure that the safety of the power
tool is maintained.

A ATTENTION!

This power tool generates an electromagnetic field dur-
ing operation. This field can impair active or passive
medical implants under certain conditions. In order to
prevent the risk of serious or deadly injuries, we recom-
mend that persons with medical implants consult with
their physician and the manufacturer of the medical im-
plant prior to operating the machine.

Mixer safety instructions

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

Always hold the power tool with both hands on
the intended handles. Loss of control can cause
personal injury.

Ensure sufficient ventilation when mixing
flammable materials to avoid a hazardous at-
mosphere. Developing vapour may be inhaled or
be ignited by the sparks the power tool produces.
Do not mix food. Power tools and their accesso-
ries are not designed for processing food.

Keep the cord away from the working area. The
cord may be entangled by the stirrer.

Ensure that the mixing container is placed in a
firm and secure position. A container that is not
properly secured may move unexpectedly.
Ensure that no liquid splashes against the
housing of the power tool. Liquid that has pene-
trated the power tool can cause damage and lead
to electric shock.

Follow the instructions and warnings for the
material to be mixed. Material to be mixed may
be harmful.



h) If the power tool falls into the material to be
mixed, unplug the power tool immediately and
have the power tool checked by a qualified re-
pair person. Reaching into the mixing container
with the power tool still plugged in can lead to elec-
tric shock.

i) Do not reach into the mixing container with
your hands or insert any other objects into it
while mixing. Contact with the stirrer may lead to
serious personal injury.

j) Start up and run down the power tool in the
mixing container only. The stirrer may bend or
spin in an uncontrolled manner.

Residual risks

A The machine has been built according to the state-

of-the-art and the recognised technical safety require-

ments. However, individual residual risks can arise
during operation.

« Danger of injury for fingers and hands due to the ro-
tating stirrer.

» Hazard due to electrical power with the use of im-
proper electrical connection cables.

» Furthermore, despite all precautions having been
met, some non-obvious residual risks may still re-
main.

+ Residual risks can be minimised if the “Safety in-
structions” and “Intended use” are observed along
with the complete operating instructions.

6. Technical data

Rated voltage 230 V~ 50 Hz
Power consumption 1400 W
Idle speed 0-570 min-'/ 0-760 min-"'
Stirrer receptacle M14

Protection class 1l

Weight 4.9 kg

Subject to technical modifications!

Noise and vibration
The noise and vibration levels have been determined
in accordance with EN 60745.

Sound pressure level LpA 89dB
Uncertainty KpA 3dB
Sound power level L, 100 dB
Uncertainty K, 3dB

Wear hearing protection.
Excessive noise can result in a loss of hearing.

Total vibration emission values (vector sum of three
directions) determined according to EN 60745.

Vibration emissions value a, =5,673 m/s?
Uncertainty K =1,5m/s?

Additional information for electric tools
Warning!

The specified vibration emission value has been
measured according to a standardised testing proce-
dure and can be used for comparison of one power
tool with another; and may change depending on the
way in which the power tool is used and in exceptional
cases may be higher than the specified value.

The specified vibration emission value can be used to
compare one power tool with another.

The specified vibration emission value can also be
used for an initial estimation of the impair.

Keep the noise level and vibration to a minimum!
« Only use devices which are free of defects.

* Maintain and clean the device at regular intervals.
« Adapt your working methods to the device.

« Do not overload the device.

» Have the device checked if necessary.

» Switch the device off if it is not in use.

* Wear gloves.

7. Unpacking

+ Open the packaging and carefully remove the
product.

* Remove the packaging material, as well as the
packaging and transport safety devices (if present).

+ Check whether the scope of delivery is complete.

* Check the product and accessory parts for transport
damage. In the event of complaints the carrier must
be informed immediately. Later claims will not be
recognised.
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+ If possible, keep the packaging until the expiry of the
warranty period.

+ Familiarise yourself with the product by means of the
operating manual before using for the first time.

* With accessories as well as wearing parts and
replacement parts use only original parts. Spare
parts can be obtained from your specialist dealer.

* When ordering please provide our article number as
well as type and year of manufacture for the product.

/\ WARNING!

The product and the packaging material are not
children‘s toys! Do not let children play with
plastic bags, films or small parts! There is a
danger of choking or suffocating!

8. Assembling (fig. 2 - 4)

A Attention!
Always make sure the product is fully assembled
before commissioning!

1) Turn the mixing rod (1) clockwise into the mixing
element (2). (Fig. 2)

2) Then screw the assembled mixing rod into the
drive shaft (3). (Fig. 3)

DANGER!

Only use a mixing rod that is suitable and de-
signed for the material to be mixed. An incorrect
mixing rod can damage the device due to over-
loading and cause accidents!

To remove, turn the mixing rod counterclockwise out of
the drive shaft. The rod can be very tight in this mount.
In this case, the holder must be secured against turn-
ing with a key. (Fig. 4)

9. Commissioning

Switch on and off

Switching on (fig. 1)

Press and hold the on/off switch fuse (8); now you can
press the on/off switch (7) to start the hand mixer. As
soon as the device is working, you can release the
safety device for the on/off switch (8).

Switching off (fig. 1)
Release the on/off switch (7). The fuse for the on/off
switch (8) switches off automatically as well.

Speed control (fig. 1)

The speed of the device can be set in stages with the
speed controller (9). The type of material being mixed
will determine what speed is required. The best way to
learn the optimum speed is through practice.

2-speed gearbox (fig. 1)
The device is equipped with an 2-speed gearbox. If the
gear switch cannot be locked, turn the stirrer slightly.
+ To select a gear, turn the switch (4) 180°.

1. Gear:0 min~" until 570 min-'

2. Gear:0 min™ until 760 min-'

Actuate the gear switch only when at a standstill.

Working with the paint and mortar stirrer

* When changing the stirrer, the mains plug must be
pulled out.

* When dipping into the mix or removing it from the
mix, work at a reduced speed. After complete im-
mersion, increase speed to maximum to ensure ad-
equate motor cooling.

* Guide the machine through the mixing vessel during
the mixing process. Mix until the entire mixture has
been completely worked through.

« After completing the mixing work, clean the stirrer

Area of application of the agitators (Fig. 1)

« The left-turning agitator (2a) is used for low-viscos-
ity substances such as: Different types of paints,
varnishes, glazes, wallpaper paste, sealing com-
pounds, bitumen, chemicals, red lead, cement slur-
ries

» The right-turning agitator (2b) is used for high-vis-
cosity substances such as: Adhesive and ready-
mixed mortars, adhesive binders, gypsum, lime, ce-
ment plaster, screed, concrete, tile adhesive, glue,
putty, pastes, granulate

10. Maintenance and care

Before any maintenance and cleaning work:
* Switching off the device

* Wait for the device to stop

¢ Pull out the mains plug

Only use original parts. Other parts can lead to unpre-
dictable damage and injuries.

Repair work beyond this may only be carried out by
the manufacturer or customer service.

Store the device out of the reach of children.
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Note the following to maintain the functionality of the

device:

+ Keep ventilation slots free and clean

+ Remove dust and dirt with a cloth or a soft brush

* Do not clean the machine with running water or
high-pressure cleaners.

+ Do not use any solvents (petrol, alcohol, etc.) on the
plastic parts as they can damage the plastic parts.

+ Clean the stirrers.

» The mixer is equipped with carbon brushes. If they
are worn, have the carbon brushes replaced by cus-
tomer service.

For your own safety, check the mixer regularly for dam-
age. Replace a damaged mixer immediately.

Check the stirrer regularly. A stirrer with a defective
stirrer shaft must no longer be used. Have the device
serviced if necessary.

Service information

With this product, it is necessary to note that the fol-
lowing parts are subject to natural or usage-related
wear, or that the following parts are required as con-
sumables.

Wearing parts*:Mixing rod, carbon brushes

* may not be included in the scope of supply!
Spare parts and accessories can be obtained from our
service centre. To do this, scan the QR code on the

cover page.

Spare parts / accessories

Carbon brushes - Article no.: 3907801002
Mixer rod right-turning - Article no.: 5907800702
Mixer rod left-turning - Article no.: 5907800701
Mixer attachment - Article no.: 3907801009

11. Electrical connection

The electrical motor installed is connected and
ready for operation. The connection complies
with the applicable VDE and DIN provisions. The
customer‘s mains connection as well as the ex-
tension cable used must also comply with these
regulations.

* The product fulfils the requirements of EN 61000-
3-11 and is subject to special connection require-
ments. This means that use at any freely selectable
connection points is not permitted.

* The product can cause temporary voltage fluctua-
tions in unfavourable mains conditions.

» The product is only intended for use at connection
points that
a) do not exceed a maximum permissible mains im-
pedance “Z” (Zmax. = 0.25 Q), or
b) have a mains constant current carrying capacity
of at least 100 A per phase.

« As the user, you are required to ensure that the con-
nection point at which you wish to operate the prod-
uct fulfils one of the requirements mentioned, a) or
b). If necessary, consult with your energy supplier
in this regard.

Damaged electrical connection cable
The insulation on electrical connection cables is of-
ten damaged.

This may have the following causes:

* Pressure points, where connection cables are
passed through windows or doors.

» Kinks where the connection cable has been improp-
erly fastened or routed.

» Places where the connection cables have been cut
due to being driven over.

« Insulation damage due to being ripped out of the wall
outlet.

» Cracks due to the insulation ageing.

Such damaged electrical connection cables must not

be used and are life-threatening due to the insulation

damage.

Check the electrical connection cables for damage

regularly. Ensure that the connection cables are dis-

connected from electrical power when checking for

damage.

Electrical connection cables must comply with the ap-

plicable VDE and DIN provisions. Only use connection

cables with designation HO5VV-F.

The printing of the type designation on the connection

cable is mandatory.

AC motor

* The mains voltage must be 220 - 240 V~.

« Extension cables up to 25 m long must have a
cross-section of 1.5 square millimetres.

Connections and repair work on the electrical equip-
ment may only be carried out by electricians.

Please provide the following information in the event
of any enquiries:
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» Type of current for the motor
» Data of machine type plate
* Motor data - type plate

Connection type X

If the mains connection cable of this product is dam-
aged, it must be replaced by a specially prepared
mains connection cable which can be obtained from
the manufacturer or its service department.

12. Storage

* The entire device and accessories must be cleaned
thoroughly.

+ Always store the device out of the reach of children.
Place in a stable position in a dry and safe place
where extremely high or extremely low tempera-
tures cannot occur.

+ Protect the stored device from sunlight, if possible
place it in darkened areas.

» Do not wrap the device in bags or tarpaulins made
of nylon or plastic, as moisture can form in these.

13. Disposal and recycling
Notes for packaging

5y sz The packaging materials are recy-
%69 @] é clable. Please dispose of packag-
ing in an environmentally friendly

manner.

Notes on the electrical and electronic equipment
act [ElektroG]

Waste electrical and electronic equipment
E does not belong in household waste, but

must be collected and disposed of sepa-
rately!

» Used batteries or rechargeable batteries that are not
installed permanently in the old appliance must be
removed non-destructively before disposal. Their
disposal is regulated by the battery law.

* Owners or users of electrical and electronic devices
are legally obliged to return them after use.

* The end user is responsible for deleting their per-
sonal data from the old device being disposed of!

+ The symbol of the crossed-out dustbin means that
waste electrical and electronic equipment must not
be disposed of with household waste.

Waste electrical and electronic equipment can be

handed in free of charge at the following places:

- Public disposal or collection points (e.g. municipal
works yards)

- Points of sale of electrical appliances (stationary
and online), provided that dealers are obliged to
take them back or offer to do so voluntarily.

- Up to three waste electrical devices per type of
device, with an edge length of no more than 25
centimetres, can be returned free of charge to
the manufacturer without prior purchase of a new
device from the manufacturer or taken to another
authorised collection point in your vicinity.

- Further supplementary take-back conditions of
the manufacturers and distributors can be ob-
tained from the respective customer service.

If the manufacturer delivers a new electrical appli-
ance to a private household, the manufacturer can
arrange for the free collection of the old electrical
appliance upon request from the end user. Please
contact the manufacturer’s customer service for
this.
These statements only apply to devices installed
and sold in the countries of the European Union
and which are subject to the European Directive
2012/19/EU. In countries outside the European Un-
ion, different regulations may apply to the disposal of
waste electrical and electronic equipment.
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14. Troubleshooting

Fault Possible cause Remedy

No mains voltage (power failure) Check fuse

Replace cable or have cable checked (elec-
Connection cable defective trician)

Motor does not start .
no longer use defective cables

to solve the problem, contact the manufactur-

Motor or switch faulty er or a company named by him

Damaged mixer Replace mixer

to solve the problem, contact the manufactur-

Mixing shaft damaged er or a company named by him

Unusual vibrations

Wrong processing Observe the manufactur-

Wrong mixing material , O :
er’s processing instructions

Extension cable too long or Extension cable must be at least 1.5 mm? with
The device starts up, but | cross-section too small. a maximum length of 25 m.

blocks when the load is
low and may switch off Socket too far from the main con-
automatically. nection and too small cross-sec-
tion of the connection cable.

For longer cables, cross-section must be at
least 2.5 mm2.
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Vysvétleni symbolu na pfistroji

Symboly pouzité v této pfirucce vas maji upozornit na mozna rizika. Bezpe¢nostni symboly a vysvétlivky, které je
provazeji, museji byt pfesné pochopeny. Samotné varovani rizika neodstrani a nemohou nahradit spravna opatreni
pro prevenci Urazu.

Pfed uvedenim do provozu si pfectéte a dodrzujte navod k obsluze a bezpe&nostni pokyny!

Pouzivejte ochranu sluchu.

V pfipadé tvorby prachu noste protiprasnou masku.

Pouzivejte ochranné bryle.

Tfida ochrany Il

N0V@®D

Vyrobek odpovida platnym evropskym smérnicim.

N
m

>

Vyrobek odpovida platnym srbskym smérnicim.

P>
b
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1. Uvod

Vyrobce:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakazniku,
pfejeme vam mnoho radosti a Uspéchu pfi praci s no-
vym zafizenim.

Upozornéni:

Vyrobce tohoto zafizeni neruéi podle platného zako-

na o odpovédnosti za vady vyrobku za Skody, které

vzniknou na tomto zafizeni nebo jeho prostfednictvim

v pfipadé:

* neodborné manipulace,

* Nedodrzovani navodu k obsluze,

» Opravy tfeti osobou, neopravnénymi odborniky

* Montaz a vyména neoriginalnich nahradnich dila

* pouziti, které neni v souladu s ur¢enim

» vypadkl elektrického zafizeni v pfipadé nedodrzeni
elektrickych predpist a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Méjte na paméti:

Pfed montazi a zprovoznénim si pfectéte cely text na-
vodu k obsluze.

Tento navod k obsluze vdm ma usnadnit seznameni se
zafizenim a jeho pouzivani v souladu s uréenim.
Navod k obsluze obsahuje dulezité pokyny, jak se za-
Fizenim pracovat bezpe¢né, odborné a ekonomicky,
abyste se vyhnuli rizikiim, u$etfili naklady za opravy,
omezili dobu necinnosti a zvysili spolehlivost a Zivot-
nost zafizeni.

Kromé bezpecnostnich ustanoveni tohoto navodu k
obsluze musite bezpodmine¢né dodrzovat predpisy
své zemé, které plati pro provoz zafizeni.

Uchovavejte navod k obsluze u zafizeni v plastovém
obalu, ktery jej bude chranit pfed znecisténim a vihkos-
ti. Pfed zapocCetim prace si jej musi kazdy pracovnik
obsluhy pfecist a peclivé jej dodrZovat.

Se zafizenim sméji pracovat jen osoby, které jsou po-
uceny o jeho pouziti a informovany o nebezpecich, kte-
ré jsou s nim spojena.

Dodrzujte minimalni pozadovany vék obsluhy.

Kromé bezpecénostnich pokynu, které jsou obsazeny
v tomto navodu k obsluze, a zvlastnich predpist vasi
zemé, je pfi provozu konstrukéné stejnych strojii zapo-
tfebi dodrzovat vS§eobecné uznavana technicka pravi-
dla.

Nepfebirame zadnou zaruku za nehody nebo $kody
zplUsobené nedodrzenim tohoto navodu a bezpecénost-
nich pokynu.

2. Popis pristroje (obr. 1)

Michaci ty¢

Michadlo s levym Sroubenim
Hnaci hfidel

2-rychlostni spina¢

Uchop

Motor

Zapinani | vypinani

Pojistka pro zapinani/vypinani
Regulator rychlosti

©OoNOORWDN =

Rl

Rozsah dodavky

Poz. Pocet Oznaceni

1 1x
2 2x
2x Nahradni uhlikové kartacky

Michaci ty¢
Michaci nastroj K3 + K4

1x Vidlicovy kli¢ 19 mm

1x Vidlicovy kli¢ 22 mm

1x Navod k obsluze

4. Pouziti v souladu s uréenim

Stroj je uréen pro michani tekutych a praskovych sta-
vebnich materialu, jako jsou barvy, malta, lepidla,
omitky a podobné latky. V zavislosti na konzistenci
materialu a mnozstvi smési musi byt pouzita vhodna
michacka s odpovidajicim michacim u€inkem.

Vyrobek se smi pouzivat pouze v souladu s uréenim.
Jakékoliv jiné pouZziti je v rozporu s uréenim. Za Skody
nebo zranéni vSeho druhu, které vzniknou na zakladé
pouziti v rozporu s uréenim, zodpovida uzivatel/obslu-
hujici osoba a ne vyrobce.

Soucasti pouziti k uréenému ucelu je dodrzovani bez-
pecnostnich pokynu a také montazni navod a provozni
pokyny v navodu k obsluze.

Osoby provadéjici obsluhu a udrzbu vyrobku s nim
musi byt seznameny a informovany o potencialnich
nebezpecich.
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Zmeény na vyrobku zcela vylu€uji ruéeni vyrobce za
Skody, které takto vzniknou.

Vyrobek se smi provozovat jen s originalnimi dily a ori-
ginalnim pfisluSenstvim vyrobce.

Je nutné dodrzovat veskeré predpisy vyrobce tykajici
se bezpec€nosti, prace a udrzby stroje, a také rozméry
uvedené v technickych datech.

Méjte na paméti, Ze naSe vyrobky nebyly v souladu s
uréenim konstruovany pro komeréni, femesiné a pri-
myslové pouziti. Nepfebirame odpovédnost v pfipa-
dé, kdy se vyrobek pouzije v komerénich, femesinych
nebo primyslovych provozech, a pfi srovnatelnych
¢innostech.

5. VsSeobecné bezpecnostni pokyny

Obecné bezpecnostni pokyny pro elektrické na-
stroje

A VAROVANI!

Prectéte si vSechny bezpeénostni pokyny, instruk-
ce, ilustrace a technické udaje, kterymi je tento
elektricky nastroj opatien.

Pokud zanedbate dodrzovani nasledujicich instrukci,
muZe to zpUsobit zasah elektrickym proudem, pozar a/
nebo té&Zka zranéni.

Uschovejte si do budoucna veskeré bezpecnostni
pokyny a instrukce.

Pojem ,elektricky nastroj*, ktery je uveden v bezpec-
nostnich pokynech, se vztahuje na elektricky nastroj
(se sitovym kabelem), pohanény proudem ze sité a na
elektricky nastroj pohanény akumulatorem (bez sitové-
ho kabelu).

1. Bezpeénost na pracovisti

a) Udrzujte svou pracovni oblast ¢istou a dob-
fe osvétlenou. Pracovni oblasti, ve kterych je
nepofadek nebo nejsou osvétlené, mohou vést k
nehodam.

b) Nepracujte s timto elektrickym nastrojem v
prostiedi ohrozeném vybuchem, ve kterém se
nachazeji hotlavé kapaliny, plyny nebo prach.
Elektrické nastroje vytvareji jiskry, které by mohly
zapalit prach nebo vypary.

c) Udrzujte déti nebo jiné osoby béhem pouzi-
vani elektrického nastroje v patficné vzdale-
nosti. Pfi nesoustiedénosti muZete ztratit kontrolu
nad elektrickym nastrojem.

2. Elektricka bezpeénost

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Pripojna zastrcka elektrického nastroje musi
byt vhodna pro danou zasuvku. Zastrcka se
nesmi zadnym zplisobem ménit. V kombinaci
s uzemnénymi elektrickymi nastroji nepouzi-
vejte zadné zasuvkové adaptéry. Nezménéné
zastréky a vhodné zasuvky zmensuji riziko zasa-
Zeni elektrickym proudem.

Zabraiite kontaktu téla s uzemnénymi povrchy
jako trubkami, topenimi, sporaky a chladni¢-
kami. Je-li vaSe télo uzemnéné, hrozi zvysSené
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Elektrické nastroje chrante pred destém a vih-
kem. Vniknuti vody do elektrického zafizeni zvy-
Suje riziko Urazu elektrickym proudem.
Pripojovaci vedeni nepouzivejte k prenaseni
a zavéseni elektrického nastroje, nebo k vyta-
zeni zastrcky ze zasuvky. Pripojovaci vedeni
chraiite pred horkem, olejem, ostrymi hranami
nebo pohyblivymi dily. Poskozené nebo zamo-
tané pfipojné vedeni zvysuje riziko zasazeni elek-
trickym proudem.

Pouzivate-li elektricky nastroj venku, pouzi-
vejte prodluzovaci kabely vhodné i pro ven-
kovni pouziti. Pouzivani vhodného prodluzovaci-
ho vedeni vhodného pro venkovni pouziti sniZuje
riziko zasazeni elektrickym proudem.

Pokud neni mozno zabranit provozu elektric-
kého nastroje ve vihkém prostiedi, pouzivejte
proudovy chrani€. Pouziti vlozky pro proudovy
chrani¢ zmirfiuje riziko zasazeni elektrickym prou-
dem.

3. Bezpecnost osob

a)

b)

Pfi praci s elektrickym nastrojem bud'te po-
zorni a neustale davejte pozor na to, co délate
a postupujte vzdy s rozvahou. Nepouzivejte
elektricky nastroj, jste-li unaveni nebo pod vli-
vem drog, alkoholu nebo Iékii. Okamzik nepo-
zornosti pfi pouzivani elektrického nastroje mize
vést k vaznym zranénim.

Pouzivejte osobni ochranné pracovni pro-
stfedky a vzdy ochranné bryle. Pouziti osob-
nich ochrannych pracovnich prostfedkl jako je
protiprachova maska, protiskluzova bezpecnostni
obuv, ochranna helma nebo ochrana sluchu pod-
le druhu a zpUsobu pouziti elektrickych nastroju
zmenS$uje riziko zranéni.
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<)

d)

e)

f)

g)

h)

4.

a)

b)

c)
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Zabrante neiumysinému uvedeni do provozu.
Nez elektricky nastroj pripojite k napdajeni
proudem a/nebo akumulatoru a nez jej budete
zvedat nebo nosit, ujistéte se, Ze je vypnuty.
Mate-li pfi pfenaseni elektrického nastroje prst na
spinaci nebo zapojite-li elektricky nastroj do za-
suvky zapnuty, mize to vést nehodam.

Pred zapnutim elektrického nastroje odstrante
veskeré sefizovaci nastroje nebo klice. Nastroj
nebo kli¢, ktery se nachazi v otacejicim se dilu
elektrického nastroje, mize vést ke zranénim.
Zabrarnte nestabilnimu drzeni téla. Zajistéte
bezpeény postoj a vzdy udrzujte rovnovahu.
Tak mlzete elektricky nastroj v necekanych situ-
acich lépe udrzet pod kontrolou.

Noste vhodny odév. Nenoste volny odév nebo
Sperky. Udrzujte vlasy a odév v bezpecné
vzdalenosti od pohybujicich se dila. Volny
odéyv, $perky nebo dlouhé vliasy mohou byt zachy-
ceny rotujicimi dily.

Je-li mozné namontovat zafizeni pro odsavani
a zachycovani prachu, je tfeba je namontovat
a spravné pouzivat. Pouzivani odsavani prachu
muZe snizit ohrozeni prachem.

Nenechte se ukolébat faleSnym pocitem bez-
peci a nepreskocte bezpecnostni pravidla pro
elektrické nastroje, i kdyz je po ¢astém pou-
zivani elektrického nastroje znate. Nedbalé
chovani mize vést ve zlomku sekundy k tézkym
zranénim.

Pouzivani elektrického nastroje a zachazeni s
nim

Nepretézujte elektricky nastroj. Pro svou praci
pouzivejte vhodny elektricky nastroj. S vhod-
nym elektrickym nastrojem budete pracovat lépe a
bezpeénéji v udavaném rozsahu vykonu.
Nepouzivejte elektricky nastroj, jehoz vypi-
na¢ je vadny. Elektricky nastroj, ktery jiz nelze
zapnout nebo vypnout, je nebezpeény a musi byt
opraven.

Nez budete provadét nastaveni nastroje, mé-
nit dily vlozného nastroje nebo elektricky na-
stroj odlozite, vytahnéte zastrcku ze zasuvky
a/nebo vyjméte vyjimatelny akumulator. Tato
preventivni bezpeénostni opatfeni brani neamysil-
nému spusténi elektrického nastroje.

d)

e)

f)

g9)

h)

Uchovavejte nepouzivané elektrické nastroje
mimo dosah déti. Nenechte elektricky nastroj
pouzivat osoby, které s nim nejsou sezname-
ny nebo si neprecetly tento navod. Elektrické
nastroje predstavuji nebezpedi, jsou-li pouzivany
nezkuSenymi osobami.

O elektrické nastroje a prislusenstvi peclivé
pecujte. Kontrolujte, zda pohyblivé dily fun-
guji bezvadné a nejdou vzpficené, zda nejsou
prasklé nebo tak poskozené, Zze je omezena
funkénost elektrického nastroje. Poskozené
dily nechte pied pouzivanim elektrického na-
stroje opravit. Pfi¢inou mnoha nehod je Spatné
udrzovany elektricky nastroj.

Udrzujte fezné nastroje ostré a Cisté. Peclivé
udrzované fezné nastroje s ostrymi bfity se méné
pfi¢i a Ize je snadnéji vést.

Pouzivejte elektricky nastroj, prisluSenstvi a
nastavec atd. v souladu s instrukcemi. Zohled-
néte pritom pracovni podminky a provadénou
€innost. Pouzivani elektrickych nastroju pro jiné
nez uréené aplikace mize vést k nebezpecnym
situacim.

Rukojeti a uchopné plochy udrzujte suché,
Cisté a bez oleje a tuku. Kluzké rukojeti a tchop-
né plochy neumoznuji bezpecnou obsluhu a kon-
trolu elektrického nastroje v nepfedvidatelnych
situacich.

5. Servis

a)

Nechte sviij elektricky nastroj opravovat pou-
ze kvalifikovany odborny personal a pouze za
pouziti originalnich nahradnich dilt. To zajisti,
aby zUstala zachovana bezpecnost elektrického
nastroje.

A POZOR!

Tento elektricky nastroj vytvafi b€hem provozu elektro-
magnetické pole. Toto pole mize za urcitych podminek
ovliviiovat aktivni nebo pasivni zdravotni implantaty.
Pro snizeni rizika vaznych nebo smrtelnych urazd do-
poru¢ujeme osobam se zdravotnimi implantaty, aby se
pfed obsluhou tohoto stroje obratily na svého lékare
nebo na vyrobce zdravotniho implantatu.



Bezpecnostni pokyny pro michadlo » Kromé toho mohou pfes vSechna pfijata preventivni opat-
feni vzniknout zbytkova rizika, kterd nebudou zjevna.
a) Elektricky nastroj drzte obéma rukama za k » Zbytkova rizika Ize minimalizovat, budete-li se Fidit
tomu urcéené rukojeti. Ztrata kontroly maze vést bezpec€nostnimi pokyny, pouzitim k uréenému uce-
ke zranénim. lu, a rovnéz navodem k obsluze.

b) Pro zabranéni tvorbé nebezpecné atmosféry
zajistéte dostateéné vétrani pri michani hofla- 6. Technické udaje
vych latek. Tvofici se vypary mohou byt vdech-

nuty nebo vznitit jiskry produkované elektrickym Jmenovité napéti 230 V~ 50 Hz
nastrojem.

c) Nepouzivejte k michani potravin. Elektrické Pfikon 1400 W
nastroje a jejich nastavce nejsou konstruovany ke Otacky volnobéhu 0-570 min'/ 0-760 min-!

zpracovavani potravin.
d) Vedeni pro pripojeni na sit' udrzujte dale od
pracovniho prostoru. Napdjeci kabel by mohl

Pfikon misice M14

TFida ochrany 1l

byt zachycen michaci metlou. Hmotnost 4.9 kg
e) Zajistéte bezpecnost a stabilitu michaci nado-
by. Nespravné zajisténa nadoba se mlize neoce- Technické zmény vyhrazeny!
kavané pohnout.
f) Dbejte na to, aby na oplasténi elektrického Hluk a vibrace
nastroje nestfikala zadna tekutina. Tekutina Hodnoty hluku a vibraci byly stanoveny podle
pronikla do elektrického nastroje muze vést k po- EN 60745.
Skozeni a zasazeni elektrickym proudem.
d) Dodrzujte instrukce a bezpeénostni pokyny Hladina akustického tlaku L 89 dB
pro zpracovavany material. Zpracovavany ma- PA
terial maze byt zdravi Skodlivy. Kolisavost K, 3dB
h) Pokud elektricky nastroj spadne do zpraco- Hladina akustického vykonu L, 100 dB
vavaného materialu, vytahnéte ho ihned ze ,
sitové zastrcky a nechejte elektricky nastroj Kolisavost K,,,, 3dB
zkontrolovat kvalifikovanym odbornym perso-
nalem. Sahani do nadoby, pokud je do ni ponofen Pouzivejte ochranu sluchu.
elektricky nastroj zapojeny v zasuvce, mize vést k Pusobeni hluku muze vést ke ztraté sluchu.
zasazeni elektrickym proudem.
i) Béhem michani nesahejte rukama do michaci Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi smeéra)

nadoby a nevkladejte do ni ani jiné predméty. zjistény podle EN 60745.
Kontakt s michaci metlou mize mit za nasledek

vazna zranéni. Hodnota vibra¢nich emisi a, = 5,673 m/s?
j) Elektricky nastroj nechejte nabéhnout a do- Kolisavost K =1,5m/s?
béhnout pouze v michaci nadobé. Michaci met-
la muze nekontrolovanym zpusobem odlétnout Dodate¢né informace pro elektrické nastroje
nebo se ohnout Varovani!
Uvedena hodnota vibracnich emisi byla méfena pod-
Zbytkova rizika le normovaného zku§ebniho postupu a v zavislosti na
A Stroj je zkonstruovan podle aktualniho stavu tech- druhu a zpUsobu pouziti elektrického nastroje se muze
niky a podle uznavanych bezpecnostné-technickych zménit a ve vyjimecnych pfipadech mize i pfekracovat
norem. Pfesto se mohou béhem prace vyskytnout jed- uvedenou hodnotu.
notliva zbytkova rizika. Uvedenou hodnotu vibraénich emisi Ize pouzit k po-
+ Nebezpedi zranéni prstl a rukou rotujici michaci rovnani elektrického nastroje s jinym.
tyéi.
* Ohrozeni elektrickym proudem pfi pouziti nesprav- Uvedenou hodnotu vibra¢nich emisi Ize také pouzit k
nych elektrickych pfivodnich kabeld. prvnimu odhadu poskozeni.
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Omezte hluénost a vibrace na minimum!

» Pouzivejte pouze bezvadné pfistroje.

* Pravidelné provadéjte udrzbu a ¢isténi pfistroje.
» PrizplUsobte svij styl prace pfistroji.

» Pristroj nepfetézujte.

» Pfipadné nechte pfistroj pfezkouset.

» Pristroj vypnéte, kdyZ se nepouziva.

* Pouzivejte rukavice.

7. Rozbaleni

+ Otevrete obal a vyrobek opatrné vyjméte.

» Odstrarite balici material a obalové a prepravni po-

jistky (pokud je jimi vyrobek opatfen).

Zkontrolujte, zda je rozsah dodavky uplny.

Zkontrolujte vyrobek a dily pfisluSenstvi, zda ne-

vykazuji $kody zplUsobené prepravou. V pripadé

reklamaci je tfeba okamzité uvédomit dodavatele.

Pozdéjsi reklamace nebudou uznany.

* Uchovejte obal dle moznosti az do uplynuti zaruéni
doby.

» Pred pouzitim se s vyrobkem seznamte podle navo-
du k obsluze.

* PouzZivejte u pfisluSenstvi a opotrebitelnych a na-
hradnich dilG pouze originalni dily. Nahradni dily
obdrzite u specializovaného prodejce.

» Uvedte pfi objednavani nase ¢&isla vyrobku a rovnéz
typ a rok vyroby.

A VAROVANI!

Vyrobek a balici material nejsou détska hracka! S plas-
tovymi sacky, féliemi a drobnym dily si nesméji hrat
déti! Hrozi nebezpedi spolknuti téchto véci a uduseni!

8. Smontovani (obr. 2-4)

A Pozor!
Pred uvedenim do provozu vyrobek bezpodmine¢-
né kompletné smontujte!

1) Michaci ty€ (1) zasSroubujte ve sméru hodinovych
ru¢i¢ek do michaciho prvku (2). (Obr. 2)

2) Pak nasroubujte slozenou michaci ty¢ do hnaci
htidele (3). (obr. 3).

NEBEZPECI!

Pouzivejte pouze michaci ty¢, ktera je vhodna a
koncipovana pro material, ktery je michan. Chybna
michaci tyé mize diky pfetizeni poskodit nastroj
nebo zpusobit urazy!

K odebrani michaci ty¢e ji ota€ejte proti sméru hodino-
vych ruci¢ek z hnaci hiidele. Ty¢ muze byt v tomto upi-
nani velmi pevné usazena. V tomto pfipadé musi byt
upinani zajisténo proti ota¢eni pomoci kli¢e. (obr. 4)

9. Uvedeni do provozu

Zapnuti - vypnuti

Zapnuti (obr. 1)

Stisknéte pojistku pro spina¢ zapinani/vypinani (8)
a drzte ho stladeny; nyni mizete zmacknout spina¢
zapinani/vypinani (7), abyste ru¢ni michacku spustili.
Jakmile pfFistroj pracuje, mlzete pojistku pro spina¢
pro zapnuti/vypnuti (8) uvolnit.

Vypnuti (obr. 1)
Spustte spina¢ zapnuti / vypnuti (7). Pojistka pro spi-
nac zapnuti / vypnuti (8) se automaticky vypne.

Regulator rychlosti (obr. 1)

Pomoci regulatoru rychlosti (9) muzete postupné re-
gulovat nastaveni otacek pfistroje. Druh michaného
materialu uruje, jaka rychlost je pozadovana. Danou
optimalni rychlost zjistite nejlépe praxi.

2-rychlostni prevodovka (obr. 1)
PFistroj je vybaven 2-stupriovou pfevodovkou. Pokud
by nebylo mozné pfepinac¢ rychlostniho stupné zare-
tovat, pootocte trochu skli¢idlem.
» Chcete-li zvolit rychlostni stuperi, otocte spinacem
(4) 0 180°.
1. Rychlostni stuperi: 0 min~—' az 570 min-'
2. Rychlostni stuperi: 0 min-' az 760 min™!

Spinac aktivujte pouze v klidovém stavu.

Prace s micha¢kou barev a malty

« Pfi vyméné michacky musi byt odpojena sitova za-
stréka.

» Pfi ponofeni do smési, resp. vyjmuti ze smési pra-
cujte se snizenymi ota€kami. Po Uplném ponofeni
zvyste otaCky az na maximum, tim je zajisténo do-
state€né chlazeni motoru.

* Béhem michani vedte stroj sméSovaci nadobou.
Michejte tak dlouho, dokud neni cela smés zcela
zpracovana.

* Po skonéeni michacich praci vy¢istéte michacku.
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Oblast pouziti michadel (obr. 1)

* Michadlo s levym Sroubenim (2a) se pouziva pro
tenkosténné latky jako: Barvy rlizného druhu, laky,
lazury, lepidla, zalévaci hmoty, Zivici, chemikalie,
sufik, cementové smési

» Michadlo s pravym Sroubenim (2b) se pouZziva pro
husté latky jako: Lepici a hotové malty, pojiva na-
sténnych desek, sadru, vapno, cementové omitky,
potéry, beton, lepidlo pro obklady, klih, tmel, pasty,
granulaty

10. Udrzba a o$etfovani

Pied kazdou udrzbou a ¢isténim:
¢ Vypnéte pristroj

* Pockejte, az se pristroj zastavi
* Vytazeni zastrcky ze sité

Pouzivejte pouze originalni dily. Jiné dily mohou vést
k nepredvidanym §kodam a Graztm.

Opravarenské prace presahujici tento ramec smi pro-
vadét pouze vyrobce nebo zakaznicky servis.
Uchovaveijte pFistroje mimo dosah déti.

Pro zachovani funkénosti pfistroje méjte na paméti

nasledujici:

» Vétraci §térbiny udrZujte volné a Cisté.

+ Prach a nedistoty odstrarite hadrem nebo mékkym
kartacem.

+ Stroj necdistéte tekouci vodou nebo vysokotlakymi
cistici.

* Nepouzivejte pro plastové dily zadna rozpoustédla
(benzin, alkohol atd.), protoZe by je mohla po$kodit.

+ Vycistéte michaci metlu.

* Michacka je vybavena uhlikovymi kartacky. Pfi opo-
tfebeni nechte vyménit uhlikové kartacky zakaznic-
kym servisem.

Pro zajisténi vlastni bezpecnosti pravidelné kontrolujte
michaci metlu, zda neni po§kozena. Poskozenou mi-
chaci metlu ihned vymérite.

Pravidelné kontrolujte hfidel michacky. Michacka s
vadnou hfideli michacky se jiz nesmi pouzivat. Ne-
chte pfistroj opravit zakaznickym servisem.

Servisni informace

Je nutno dbat na to, Ze v pfipadé tohoto vyrobku nasle-
dujici dily podléhaji opotfebeni, které je dano pouziva-
nim nebo se tak déje pfirozené, pfip. Ze na nasledujici
dily je pohlizeno jako na spotfebni material.
Opotrebitelné dily*: michaci ty¢, uhlikové kartacky

* neni nutné zahrnuto v obsahu dodavky!
Nahradni dily a pfisluSenstvi obdrzite v naSem servis-
nim stfedisku. Naskenujte k tomu QR kod na titulni

strané.

Nahradni dily/pFislusenstvi

Uhlikové kartace - &. vyrobku: 3907801002
Michaci metla s pravym Sroubenim -

€. vyrobku: 5907800702
Michaci metla s levym Sroubenim -

¢. vyrobku: 5907800701
Michaci nastavec - €. vyrobku: 3907801009

11. Elektrické pripojeni

Instalovany elektromotor je pfipojen v provo-
zuschopném stavu. Pfipojka musi odpovidat pf¥i-
slu$nym piedpistiim VDE a DIN. Témto pfedpisim
musi odpovidat sitova pripojka zakaznika i pouzité
prodluzovaci kabely.

« Vyrobek splfiuje pozadavky normy EN 61000- 3-11
a podléha zvlastnim pfipojovacim podminkam. To
znamenad, ze pouziti libovolnych, volné vybranych
pfipojovacich bodu neni pfipustné.

» Vyrobek muze pfi $§patnych podminkach sité zpuso-
bit pfechodné vykyvy napéti.

« Vyrobek je uréen pro pouziti vyhradné v pfipojova-
cich bodech, které
a) nepfekracuji maximalni pfipustnou impedanci
sité ,Z* (Zmax. = 0,25 Q), nepfekracovat, nebo
b) které maiji trvalou proudovou zatizitelnost nejmé-
né 100 A na fazi.

« Vy jako uZivatel se musite ujistit, v pfipadé potre-
by i dotazem u svého dodavatele energie, zda vas
pFipojovaci bod, na kterém chcete vyrobek provozo-
vat, spliiuje jeden ze dvou uvedenych pozadavku a)
nebo b).

Vadny elektricky pfivodni kabel

U elektrickych pfivodnich kabeld ¢asto dochazi k po-

Skozeni izolace.

Jeho pfi¢inami mohou byt:

» Smacknuta mista, je-li pfivodni kabel veden oknem
nebo Stérbinou ve dvefich.

» Prohnuti kvlli nevhodnému upevnéni nebo vedeni
pfivodniho kabelu.

« Zlomeni kvuli pfejizdéni pfes pfivodni kabel.

» Poskozeni izolace kvuli vytrzeni z elektrické zasuv-
ky ve sténé.
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» Praskliny v disledku starnuti izolace.

Tyto vadné elektrické pFivodni kabely nesmi byt pouzi-
vany a kvuli poskozeni izolace jsou Zivotu nebezpecné.
Pravidelné kontrolujte, zda elektrické pFivodni kabely
nejsou poskozeny. Davejte pozor, aby nebyl pfivodni
kabel pfi kontrole pfipojen do elektrické sité.
Elektrické pfivodni kabely musi odpovidat pfislu§nym
predpisim VDE a DIN. Pouzivejte pouze pfivodni ka-
bely s oznaéenim HO5VV-F.

Uvedeni typového oznaceni na pfivodnim kabelu je
povinné.

Motor na stfidavy proud

+ sitové napéti musi €init 220 - 240 V~.

+ ProdluZovaci vedeni do délky 25 m musi mit prafez
1,5 ¢tvere€niho milimetru.

Pfipojeni a opravy elektrického vybaveni mohou pro-
vadét pouze odborni elektrikafi.

Pfi zpétnych dotazech uvadéjte prosim tyto udaje:
» Typ proudu napajejiciho motor

+ Udaje z typového $titku stroje

« Udaje z typového titku motoru

Typ pripojeni X

Pokud je vedeni pro pfipojeni na sit tohoto vyrobku
poSkozené, musi se vymeénit za specialné upravené
vedeni pro pfipojeni na sit, které Ize obdrzet u vyrobce
nebo jeho zékaznického servisu.

12. Skladovani

+ Cely stroj a pfisluSenstvi musi byt dukladné vycistén.

+ Stroj skladujte vZzdy mimo dosah déti. Umistéte ve
stabilni pozici na suchém a bezpecném misté, kde
nemohou nastat extrémné vysoké nebo extrémné
nizké teploty.

» Uskladnény stroj chrarite pfed slune€nim zarenim,
podle moznosti umistéte v temnych prostorach.

« Stroj neuzavirejte v pytlich, pfip. plachtach z nylo-
nu nebo plastu, protoZze se tam muze tvofit vihkost.

13. Likvidace a recyklace
Upozornéni k obalu

Balici materialy jsou recyklovatel-
) né. Obaly prosim likvidujte zpUso-

s bem Setrnym k Zivotnimu prostre-
di.

%& ﬁn

Upozornéni k zakonu o elektrickych a elektronic-
kych zarizenich (ElektroG)

E Odpadni elektricka a elektronicka zafizeni
nepatfi do domovniho odpadu, ale musi se

EEEE sbirat a likvidovat oddélené!

« Staré baterie nebo akumulatory, které nejsou na-
pevno zabudované ve starém pfistroji, musi byt pfed
odevzdanim bez poskozeni vyjmuty! Jejich likvidaci
upravuje zakon o bateriich.

« Majitelé nebo uzivatelé elektrickych a elektronic-
kych zafizeni jsou ze zakona povinni je po pouziti
vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovédny za vymazani svych
osobnich Udaju ze starého zafizeni uréeného k li-
kvidaci!

« Symbol pfeskrtnuté popelnice znamena, Ze se od-
padni elektricka a elektronicka zafizeni nesmi likvi-
dovat spole¢né s domovnim odpadem.

» Elektricka a elektronicka zafizeni mtzete bezplatné
odevzdat na nasledujicich mistech:

- Vefejné skladky nebo sbérna mista odpadd (napf.
obecni stavebni dvory)

- Prodejni mista elektrospotiebicu (stacionarni a
online), pokud jsou obchodnici povinni je odebirat
nebo to nabizeji dobrovolné.

- AZ tfi kusy elektroodpadu od jednoho typu spo-
trebi¢e s délkou hrany maximalné 25 cm Ize bez-
platné vratit vyrobci, aniz by bylo nutné predtim
zakoupit novy spotfebi¢ od vyrobce nebo jej ode-
vzdat na jiném autorizovaném sbérném misté ve
vasem okoli.

- Pro dalsi doplfujici podminky zpétného odbéru
vyrobcu a distributord se obrat'te na pfislusny za-
kaznicky servis.

« V pfipadé, Ze vyrobce doda novy elektrospotiebié
do soukromé domacnosti, mize na zadost konco-
vého uzivatele zajistit bezplatny sbér elektroodpa-
du. Za timto u€elem kontaktujte zakaznicky servis
vyrobce.

« Tato prohlaseni se vztahuji pouze na pfistroje insta-
lované a prodavané v zemich Evropské unie a pod-
|éhajici evropské smérnici 2012/19/EU. V zemich
mimo Evropskou unii mohou pro likvidaci elektrood-
padu platit jiné pfedpisy.
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14. Odstranovani poruch

Porucha Mozna pfic¢ina

Chybi sitové napéti (vypadek proudu) | Zkontrolujte zajisténi

Vymérnite kabel, resp. nechte jej zkontro-
Vadny pfipojovaci kabel lovat (odbornym elektrikarem)
Motor se nerozb&hne Vadné kabely jiZ nepouzivejte

Chcete-li problém odstranit, obrat'te se

Motor nebo spinac je vadny na vyrobce nebo na firmu uvedenou
vyrobcem
Vadna michaci metla Vymeérite michaci metlu

Chcete-li problém odstranit, obrat'te se
Vadna hfidel michacky na vyrobce nebo na firmu uvedenou

Nezvyklé vibrace .
vyrobcem

Nespravné zpracovani. DodrZujte pfedpi-

Nespravna smés ' L P
sy vyrobce tykajici se zpracovani

P¥ili$ dlouhy prodluZovaci kabel nebo | Prodluzovaci kabel minimalné 1,5 mm?2 v

PFistroj se spousti, zablo- pfili§ maly prirez. pfipadé maximalné délky 25 m.
kovava se vSak pfi nizkém
zatizeni a pfip. dochazik | Zasuvka prilis daleko od hlavni pfi- |} 4oi<ing prafezu kabelu minimaing 2,5
jeho automatickému vypnuti. | pojky a pfili§ maly prafez pfipojného mm?2
vedeni. ’
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Vysvetlenie symbolov na pristroji

Pouzitie symbolov v tejto priru¢ke ma upriamit vaSu pozornost' na mozné rizika. Bezpeénostné symboly a vysvetle-
nia, ktoré ich sprevadzaju, musia byt presne pochopené. Vystrahy samotné neodstrafiuju rizika a nemézu nahradit’
spravne opatrenia na zabranenie nehodam.

Pred uvedenim do prevadzky si precitajte navod na obsluhu a bezpe€nostné upozornenia
a dodrziavaijte ich!

Noste ochranu sluchu.

V pripade tvorby prachu noste ochrannd masku proti prachu.

Noste ochranné okuliare.

Trieda ochrany Il

m] s RRAONR

Vyrobok zodpoveda platnym eurépskym smerniciam.

N
m

>

Vyrobok zodpoveda platnym srbskym smerniciam.

P>
b
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1. Uvod

Vyrobca:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Vazeny zakaznik,
Zeldme Vam vela zabavy a Uspechov pri praci s Vasim
novym pristrojom.

Upozornenie:

Vyrobca tohto pristroja neruci podla platného zakona

o ruceni za vyrobok za Skody, ktoré vzniknu na tomto

pristroji alebo budu spésobené tymto pristrojom pri:

* neodbornej manipulacii,

* Nedodrziavanie navodu na obsluhu

+ Opravy tretimi stranami, nie autorizovanymi odbor-
nikmi

* Montaz a vymena neoriginalnych nahradnych dielov

* pouziti v rozpore s ur€enim

» Vypadky elektrického zariadenia pri nedodrziavani
elektrickych predpisov a ustanoveni VDE 0100, DIN
57113/ VDE 0113

Dodrziavajte:

Pred montazou a uvedenim do prevadzky si precitajte
cely text navodu na obsluhu.

Navod na obsluhu vam ma ulahgit, aby ste sa obozna-
mili s pristrojom a pouzivali ho v sulade s jeho uréenymi
moznostami pouzitia.

Navod na obsluhu obsahuje dblezité pokyny, ako s pri-
strojom bezpecne, odborne a hospodarne pracovat a
ako zabranite nebezpecenstvam, uSetrite naklady na
opravy, znizite ¢asy prestojov a zvysite spolahlivost a
Zivotnost prisluSenstva.

Okrem bezpecnostnych ustanoveni tohto navodu na
obsluhu musite bezpodmiene¢ne dodrziavat predpisy
svojej krajiny platné pre prevadzku pristroja.

Navod na obsluhu uschovaijte pri pristroji a v plastovom
obale, aby bol chraneny pred Spinou a vihkostou. VSet-
ci obsluhujuci pracovnici si ho musia pred zaciatkom
prace precitat a starostlivo ho dodrziavat.

Na pristroji mézu pracovat len osoby, ktoré boli pouce-
né o pouzivani pristroja a boli informované o nebezpe-
Eenstvach, ktoré su s tym spojené.

Treba dodrziavat pozadovany minimalny vek.

Okrem bezpec€nostnych upozorneni obsiahnutych v
tomto navode na obsluhu a osobitnych predpisov vasej
krajiny treba reSpektovat vSeobecne uznavané technické
pravidla pre prevadzku konstrukéne rovnakych strojov.

Nepreberame zodpovednost za Ziadne nehody ani
Skody, ku ktorym déjde v désledku nedodrzania tohto
navodu a bezpecnostnych upozorneni.

2. Popis pristroja (obr. 1)

1. MieSacia ty¢
2. Lavoto€ivy mieSaci nastroj
3. Hnaci hriadel
4. 2-rychlostny spinac
5. Rukovat
6. Motor
7. zapinaé/vypinac
8. poistka pre zapinac/vypinac
9. Regulator rychlosti
3. Rozsah dodavky
Poz. Pocet Oznacenie
1 1x MieSacia ty¢
2 2x MieSaci nastroj K3 + K4
2x Nahradné uhlikové kartace
1x Vidlicovy kla¢ 19 mm
1x Vidlicovy kla¢ 22 mm
1x Navod na obsluhu

4. Pouzitie v sulade s uréenim

Stroj je uréeny na miesanie tekutych a praskovych ma-
teridlov, ako su napr. farby, malty, lepidla, omietky a
podobne. V zavislosti od konzistencie materialu a mie-
§aného mnozstva by sa malo pouzit vhodné mieSadlo
s prislusnym mieSacim u€inkom.

Vyrobok sa smie pouzivat iba v sulade so svojim urce-
nim. Kazdé iné pouzitie presahujuce urcenie je pova-
Zované za pouzivanie v rozpore s uré¢enim. Za $kody
z neho vzniknuté alebo poranenia akéhokolvek druhu
ruci pouzivatel/obsluha, a nie vyrobca.

Sucastou pouzivania v sulade s uréenim je aj dodrzia-
vanie bezpecénostnych upozorneni, ako aj navodu na
montaz a prevadzkovych pokynov v ndvode na obslu-
hu.

Osoby, ktoré pouzivaju a udrziavaju vyrobok, musia
byt oboznamené s vyrobkom a pouéené o moznych
nebezpecdenstvach.
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Zmeny na vyrobku Uplne vylu€uju ru¢enie vyrobcu za
Skody, ktoré tym vzniknu.

Vyrobok sa smie pouzivat iba s originalnymi dielmi a
originalnym prislu§enstvom od vyrobcu.

Musia sa dodrziavat bezpeénostné, pracovné predpisy
a predpisy tykajuce sa udrzby, ako aj rozmery uvedené
v technickych udajoch.

Majte na pamati, Ze naSe vyrobky neboli v sulade s
ur¢enim skons$truované na komeréné, remeselné ani
priemyselné pouzitie. Ak sa vyrobok pouZiva v ko-
mercnych, remeselnych alebo priemyselnych podni-
koch, ako aj na podobné ¢innosti, nepreberame ziadnu
zaruku.

5. VSeobecné bezpecnostné upozornenia

Vseobecné bezpecénostné upozornenia pre elek-
trické naradia

A VYSTRAHA!

Precitajte si vSetky bezpecénostné upozornenia,
pokyny, ilustracie a technické udaje, ktorymi je
opatrené toto elektrické naradie.

Zanedbania pri dodrziavani nasledujucich pokynov
mdzu spdsobit zasah elektrickym pradom, poziar a/
alebo tazké poranenia.

Vsetky bezpecnostné upozornenia a pokyny
uschovajte pre pripad neskorsieho pouzitia.
Pojem ,elektrické naradie” pouzity v bezpeénostnych
upozorneniach sa vztahuje na elektrické naradie na-
pajané zo siete (so sietovym kablom) alebo na elek-
trické naradie napajané z akumulatora (bez sietového
vedenia).

1. Bezpeénost pracoviska

a) Pracovny priestor udrziavajte ¢isty a dobre
osvetleny. Neporiadok a neosvetlené pracovné
priestory mézu viest' k urazom.

b) S elektrickym naradim nepracujte v prostredi
ohrozenom vybuchom, v ktorom sa nachadza-
jua horfavé kvapaliny, plyny alebo prach. Elek-
trické pristroje vytvaraju iskry, ktoré mézu zapalit
prach alebo vypary.

c) Deti a iné osoby drzte v dostatocnej vzdiale-
nosti od elektrického pristroja pocas jeho po-
uzivania. Pri nepozornosti moézete stratit kontrolu
nad elektrickym naradim.

2. Elektricka bezpeénost’

a)

b)

c)

d)

e)

f)

Pripojovacia zastrcka elektrického pristroja
musi pasovat’ do zasuvky. Zastrcka sa nesmie
nijako upravovat. Nepouzivajte adaptérové
zastrécky spolu s uzemnenymi elektrickymi
pristrojmi. Neupravované zastr¢ky a vhodné za-
suvky znizuju riziko zasahu elektrickym pradom.
Vyhybajte sa telesnému kontaktu s uzemneny-
mi plochami, ako napriklad rary, vykurovacie
zariadenia, sporaky a chladnicky. Ked je vase
telo uzemnené, hrozi zvySené riziko zasahu elek-
trickym pradom.

Chrante vase elektrické naradie pred dazdom
alebo vlihkost'ou. Vniknutie vody do elektrického
pristroja zvySuje riziko zasahu elektrickym pru-
dom.

Nepouzivajte pripajacie vedenie na nosenie ¢i
zavesenie elektrického naradia, ani na vytiah-
nutie zastréky zo zasuvky. Chrante pripajacie
vedenie pred vysokymi teplotami, olejom,
ostrymi hranami alebo pohybujicimi sa ¢as-
tami. Poskodené alebo zamotané pripajacie ve-
denia zvySuju riziko zasahu elektrickym pruadom.
Ak s elektrickym naradim pracujete vonku,
pouzivajte iba predlzovacie vedenia, ktoré su
vhodné aj pre exteriér. Pouzivanie predlZzovacie-
ho vedenia vhodného pre exteriér znizuje riziko
zasahu elektrickym pradom.

Ak sa neda vyhnut prevadzke elektrického na-
radia vo vlhkom prostredi, pouzivajte ochran-
ny vypina¢ proti chybnému pradu. Pouzivanie
ochranného vypinac¢a proti chybnému pradu zni-
2uje riziko zasahu elektrickym pradom.

3. Bezpecnost’ os6b

a)

b)

Bud'te pozorni, davajte pozor na to, ¢o robite,
a s elektrickym naradim pracujte rozumne.
Elektrické naradie nepouzivajte, ak ste una-
veni alebo ste pod vplyvom drog, alkoholu ¢&i
liekov. Chvilka nepozornosti pri pouzivani elek-
trického pristroja méze viest k vaznym zraneniam.
Noste osobné ochranné vybavenie a vzdy pou-
zivajte ochranné okuliare. Nosenie ochranného
vybavenia, ako napriklad protiprachova maska,
protiSmykova ochranna obuv, ochranna prilba ale-
bo ochrana sluchu, v zavislosti od druhu a pouzitia
elektrického pristroja, znizuje riziko zraneni.
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<)

d)

e)

f)

9)

h)

Zabrante neumyselnému uvedeniu do pre-
vadzky. Pred zdvihnutim alebo nosenim sa
uistite, ze je elektrické naradie vypnuté, pred-
tym ako ho pripojite k napajaniu pradom a/
alebo ku akumulatoru. Ak mate pri prenasani
elektrického naradia prst na vypinaci, alebo ak
zapnuty elektricky pristroj pripojite k napajaniu
pradom, méze dojst k trazom.

Pred zapnutim elektrického naradia odstrarte
nastavovacie nastroje alebo skrutkovace. Na-
stroj alebo klug, ktory sa nachadza v otacajuce;j
sa Casti elektrického naradia, moze viest k pora-
neniam.

Vyhybajte sa abnormalnemu drzaniu tela.
Zaujmite bezpecny postoj a vzdy udrziavajte
rovnovahu. Vdaka tomu budete moct elektrické
naradie lepSie kontrolovat pri neo¢akavanych si-
tuéciach.

Noste vhodny odev. Nenoste volny odev ani
Sperky. Udrziavajte vlasy a odev mimo dosa-
hu pohybujucich sa dielov. Volny odev, Sperky
¢i dlhé vlasy mézu zachytit pohybujlce sa Casti.
Ak je mozné namontovat' zariadenia na odsa-
vanie a zachytavanie prachu, musia sa tieto
pripojit’ a spravne pouzivat. Pouzitie zariadenia
na odsavanie prachu znizuje rizika spdsobené
prachom.

Nenechajte sa ukolisat’ faloSnou bezpeénos-
tou a dbajte na bezpecnostné pravidla pre
elektrické naradie, aj ked' ste vd'aka mnohona-
sobnému pouzitiu oboznameni s elektrickym
naradim. Lahkovazne konanie mdze v okamihu
viest k tazkym poraneniam.

4. Pouzivanie elektrického pristroja a manipulacia

a)

b)

<)
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s nim

Elektrické naradie nepret'azujte. Pri praci pou-
zivajte elektrické naradie uréené na dany ucel.
Je lepSie a bezpecnejSie pracovat s vhodnym
elektrickym naradim v udavanom rozsahu vykonu.
Nepouzivajte elektrické naradie s chybnym
spinaéom. Elektrické naradie, ktoré sa neda
zapnut alebo vypnut, je nebezpecné a musi sa
opravit.

Skor ako vykonate nastavenia pristroja, vyme-
nite ¢asti vlozeného nastroja alebo elektrické
naradia odlozite, vytiahnite zastréku zo zasuv-
ky alalebo odoberte odnimatel'ny akumulator.
Toto bezpecnostné opatrenie zabrani neumysel-
nému spusteniu elektrického pristroja.

d) Nepouzivané elektrické naradie uchovavajte
mimo dosahu deti. Elektrické naradie nedo-
volte pouzivat osobam, ktoré s nim nie su
oboznamené alebo si nepredcitali tieto inStruk-
cie. Elektrické pristroje su nebezpec¢né, ak ich po-
uzivaju neskisené osoby.

e) O svoje elektrické naradie a prislusenstvo sa
dokladne starajte. Kontrolujte, ¢i pohybujuce
sa ¢€asti funguju bezchybne a ¢i sa nezaseka-
vaju, ¢i diely nie st zlomené alebo poSkodené
tak, ze to negativne ovplyvnuje funkciu elek-
trického naradia. Pred pouzitim elektrického
naradia dajte poSkodené diely opravit.
Pri¢éinou mnohych Urazov je nespravna udrzba
elektrickych pristrojov.

f) Rezné nastroje udrziavajte ostré a Cisté. Sta-
rostlivo udrziavané rezné nastroje s ostrymi rezny-
mi hranami sa menej zasekavaju a lahSie sa vedu.

g) Pouzivajte elektrické naradie, prisluSenstvo a
nasadzovaci nastroj atd. podla tychto poky-
nov. Zohladnite pritom pracovné podmienky
a vykonavanu €innost’. Pouzivanie elektrického
naradia na iné ako predpisané pouzivania mdze
viest k nebezpecnym situaciam.

h) Rukovédte a plochy rukoviti udrziavajte vzdy
suché, cisté a bez oleja a tuku. Klizké rukovati a
plochy rukovati neumoziuju bezpeénu obsluhu a
kontrolu elektrického naradia v nepredvidatelnych
situaciach.

5. Servis

a) Vase elektrické naradie nechajte opravovat’
len kvalifikovanym odbornym personalom a
len s originalnymi nahradnymi dielmi. Tym sa
zabezpeci zachovanie bezpecnosti elektrického
pristroja.

A POZOR!

Tento elektricky pristroj vytvara poc¢as prevadzky
elektromagnetické pole. Toto pole méze za urcitych
okolnosti ovplyvnit aktivne alebo pasivne implantaty.
Na zniZzenie nebezpeéenstva zavaznych alebo smr-
telnych poraneni odpordéame osobam s implantatmi
prekonzultovat situaciu so svojim lekarom a vyrobcom
implantatu este predtym, ako za¢nu obsluhovat stroj.



Bezpeénostné upozornenia pre miesadlo * Napriek v§etkym prijatym opatreniam mézu pretrva-
vat' zvySkové rizika, ktoré nie su o€ividné.

a) Elektrické naradie drzte obidvoma rukami za » Zostatkové rizika je mozné minimalizovat, ak sa do-

rukovate, ktoré su na to uréené. Strata kontroly drziavaju bezpecnostné upozornenia, pouzitie v su-
mdze viest k poraneniam. lade s uréenim, ako aj navod na obsluhu.

b) Aby ste predisli nebezpecnej atmosfére, pri
mie$ani sa postarajte o dostatoéné odvetrava- 6. Technické udaje
nie horlavych latok. Tvoriace sa pary mézu byt
vdychnuté alebo sa m6Zu vznietit' v désledku iskier
vytvaranych elektrickym naradim.

c) NemiesSajte potraviny. Elektrické naradia a ich
vloZené nastroje nie su skonstruované na spraco- Otacky naprazdno 0-570 min-'/0-760 min-!
vanie potravin.

d) Udrziavajte sietovy privod v dostato€nej
vzdialenosti od pracovnej oblasti. Sietové ve-

Menovité napatie 230 V~, 50 Hz
Prikon 1400 W

Uchytenie mieSadla M14

Trieda ochrany 1

denie sa mbze namotat na miedaciu tyc. Hmotnost 49kg
e) Postarajte sa o bezpecné a pevné postavenie
mieSacej nadrze. Neodborne zaistena nadrz sa Technické zmeny vyhradené!
mbze neCakane pohnut.
f) Dbajte na to, aby na teleso elektrického nara- Hluk a vibracie
dia nestriekala ziadna tekutina. Tekutina, ktora Hodnoty hluku a vibracii boli stanovené v sulade s
vnikne do elektrického naradia, moéze viest k jeho normou EN 60745.
poskodeniu a zasahu elektrickym pradom.
d) Riad'te sa pokynmi a bezpeénostnymi upozor- Hiadina akustického tlaku L 89 dB
neniami pre mieSany material. MieSany material P
méZe byt zdraviu skodlivy. Neistota K, 3dB

h) Ak elektrické naradie spadne do mieSaného Hladina akustického vykonu L, 100 dB
materialu, okamzite vytiahnite sietovu za-

N X L Neistota K, 3dB

stréku a nechajte elektrické naradie skontro-

lovat’ kvalifikovanym odbornym personalom.

Ak siahnete do nadrze, ked v nej este elektrické Noste ochranu sluchu.

naradie visi na zasuvke, mdze to viest k zasahu Vplyv hluku méze spdsobit stratu sluchu.

elektrickym pradom.
i) Pocas procesu mieSania nesiahajte rukami do Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch sme-

mieSacej nadrze ani do nej nevnasajte ziadne rov) stanovené podla normy EN 60745.

iné predmety. Kontakt s mieSacou tyéou moéze

viest' k vdZnym poraneniam. Hodnota emisii vibracii a, = 5,673 m/s?
j) Elektrické naradie nechajte rozbehnut’ a do- Neistota K =1,5m/s?

behnut' len v miesacej nadrzi. Ty¢ mieSadla

sa moze nekontrolovatelne metat alebo sa moze Dodatoéné informacie pre elektrické pristroje

ohnut Varovanie!

Uvedena hodnota emisii vibracii bola namerana podla
Zvyskové rizika normovanej skiSobnej metédy a méze sa, v zavislosti
A Stroj je skonstruovany podla stavu techniky a pri- sposobu, ktorym sa elektricky pristroj pouzije, zmenit
jatych bezpecnostnych technickych pravidiel. Napriek a vo vynimo¢nych pripadoch sa mdze nachadzat nad
tomu sa mo6zu pri praci vyskytnut jednotlivé zvySkové uvedenou hodnotou.
rizika. Uvedena hodnota emisii vibracii sa mdze pouzit na porov-
* Nebezpecenstvo poranenia pre prsty a ruky spdso- nanie elektrického naradia s inym elektrickym naradim.
bené rotujucou mieSacou ty¢ou.
* Ohrozenie elektrickym pradom pri pouziti nevhod- Uvedena hodnota emisii vibracii sa méze pouzit aj
nych elektrickych pripojnych vedeni. na Gvodné posudenie ovplyvnenia.
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Vznik hluku a vibracii obmedzte na minimum!

* Pouzivajte iba bezchybné stroje.

» Pristroj pravidelne Cistite a vykonavajte jeho udrzbu.
» Vas sposob prace prispdsobte pristroju.

» Pristroj nepretazujte.

» Pristroj nechajte v pripade potreby prekontrolovat.
+ Ak sa pristroj nepouziva, vypnite ho.

* Noste rukavice.

7. Vybalenie

+ Otvorte balenie a opatrne vyberte vyrobok.

« Odstrarite baliaci material, ako aj obalové a preprav-
né poistky (ak su pouzité).

+ Skontrolujte, ¢i je rozsah dodavky kompletny.

» Skontrolujte vyrobok a diely prislusenstva, ¢i ne-
doslo k Skodam pri preprave. V pripade reklamacii
ihned informujte dodavatela. Neskorsie reklamacie
nebudu uznané.

» Obal podla moznosti uschovajte az do uplynutia za-
rucnej doby.

+ Pred pouzitim sa oboznamte s vyrobkom na zaklade
navodu na obsluhu.

» Pri prisluSenstve, ako aj pri dieloch podliehajucich
opotrebovaniu a nahradnych dieloch pouzivajte iba
originalne diely. Nahradné diely ziskate u svojho
Specializovaného predajcu.

* Pri objednavkach uvadzajte nase cisla vyrobkov,
ako aj typ a rok vyroby vyrobku.

A VYSTRAHA!

Vyrobok a baliaci material nie su hrackami pre de-
ti! Deti sa nesmu hrat' s plastovymi vreckami, f6-
liami a malymi dielmi! Hrozi nebezpeéenstvo pre-
hitnutia a zadusenia!

8. Zmontovanie (obr. 2 - 4)

A Pozor!
Pred uvedenim do prevadzky je nevyhnutné vyro-
bok uplne zmontovat’!

1) Zatocte mieSaciu ty¢ (1) do mieSacieho prvku (2) v
smere pohybu hodinovych ruciciek. (Obr. 2)

2) Nasledne naskrutkujte zloZzend montaznu ty¢ do
hnacieho hriadela (3). (Obr. 3).

NEBEZPECENSTVO!

Pouzivajte len mieSaciu ty¢, ktora je vhodna a ur-
¢ena pre mieSany material. Nespravna miesacia
ty¢ moze sposobit’ poSkodenie naradia a urazy v
doésledku pretazenia!

Ak chcete mieSaciu ty¢ vybrat, vytocte ju z hnacieho
hriadela v smere proti pohybu hodinovych rugiciek.
Ty¢ méze byt ulozena v tomto uchyteni velmi pevne. V
tomto pripade sa musi uchytenie zaistit proti ota¢aniu
pouzitim kfuca. (obr. 4)

9. Uvedenie do prevadzky

Zapnutie/vypnutie

Zapnutie (obr. 1)

Zatlacte poistku pre zapina¢/vypina¢ (8) a podrzte ju
stlaGenu; nasledne mozete zatlacit zapinac/vypinac (7)
na spustenie ruéného mieSadla. lhned ako za¢ne pristroj
pracovat, mozete pustit poistku pre zapina¢/vypina¢ (8).

Vypnutie (obr. 1)
Pustite zapina¢/vypina¢ (7). Poistka pre zapinac¢/vy-
pina¢ (8) sa vypne automaticky.

Regulator rychlosti (obr. 1)

Pomocou regulatora rychlosti (9) je mozné plynulo
nastavit otacky naradia. Druh mieSaného materialu
uréuje, aka rychlost je potrebna. Prislusnu optimalnu
rychlost zistite najlepSie v praxi.

2-stupnova prevodovka (obr. 1)
Pristroj je vybaveny 2-stupfiovou prevodovkou. Ak by
sa spinac volby stupfia nedal zaaretovat, trochu otocte
mie$acou ty¢inkou.
* Pre vyber rychlosti otocte spina¢ (4) o 180°.

1. stupen: 0 min—" az 570 min-"

2. stuperi: 0 min-' az 760 min'

Aktivujte spina¢ len pri zastavenom pristroji.

Prace s mieSadlom farieb a malty

* Pri zmene mieSadla sa musi vytiahnut sietova za-
stréka.

« Pri ponoreni do mieSaného materidlu, resp. vytiahnuti
z mieSaného materidlu pracujte so znizenymi otacka-
mi. Po Uplnom ponoreni zvyste ota¢ky na maximum,
aby bolo zaru¢ené dostatoéné chladenie motora.

* Pocas procesu mieSania vedte stroj cez mieSaciu
nadobu. Miesajte dovtedy, kym nebude cely miesa-
ny material prepracovany.

* Po ukonc&eni mieSacich prac mieSadlo vycistite
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Oblast’ pouzitia mieSacich nastrojov (obr. 1)

» Lavotocivy mieSaci nastroj (2a) sa pouziva na ried-
ke hmoty, ako napr.: farby rézneho druhu, laky, lazu-
ry, tmely, zalievacie hmoty, bitimen, chemikalie, mi-
nium, cementové zmesi

» Pravotocivy mieSaci nastroj (2b) sa pouziva na
husté hmoty, ako napr.: malta na lepenie obkladov,
hotova maltova zmes, materidl na spajanie nasten-
nych dosiek, sadra, vapno, cementova omietka, po-
ter, beton, lepidlo na dlazdice, lepidlo, pasty, gra-
nulaty

10. Udrzba a o$etrovanie

Pred kazdou udrzbou a ¢istenim:

¢ Vypnite pristroj

* Pockajte, kym pristroj nezastavi.
¢ Vytiahnite sietovu zastréku

Pouzivajte len originalne diely. Iné diely mézu viest k
nepredvidatelnym Skodam a poraneniam.

Z toho vyplyvajuce opravarske prace smie vykonat len
vyrobca alebo zakaznicky servis.

Uchovavaijte pristroj mimo dosahu deti.

Dodrziavajte nasledovné, aby ste zachovali funkénost’

pristroja:

» Vetracie $trbiny udrziavajte volné a Cisté.

» Odstrante prach a znecistenia vhodnou handrou a
makkou kefou.

» Stroj necistite pod te¢lcou vodou alebo vysokotla-
kovymi Cisti¢mi.

+ Na plastové diely nepouzivajte rozpustadla (benzin,
alkohol atd.), pretoze by ich mohli poskodit.

* Vycistite mieSacie metly.

+ Miesadlo je vybavené uhlikovymi kefami. Pri opot-
rebovani nechajte vymenit uhlikové kefy zakaznic-
kym servisom.

Pravidelne kontrolujte mieSaciu metlu ohfadom posko-
deni pre svoju vlastnu bezpecnost. Poskodenu miesa-
ciu metlu okamzite vymerite.

Pravidelne kontrolujte hriadel mieSadla. MieSadlo s
poskodenym hriadelom mie$adla sa viac nesmie pou-
Zivat. Nechajte pristroj opravit zakaznickym servisom.

Servisné informacie

Je potrebné dbat na to, Ze pri tomto produkte pod-
liehaju nasledujuce diely pouzitiu primeranému alebo
prirodzenému opotrebovaniu, resp. nasledujuce diely
su potrebné ako spotrebné materialy.

Diely podliehajuce opotrebovaniu*: mieSacia ty¢, uh-
likové kefy.

* nie je nutne obsiahnuté v rozsahu dodavky!
Nahradné diely a prisluSenstvo su k dispozicii v naSom
servisnom centre. Za tymto U¢elom naskenujte QR kod

na titulnej strane.

Nahradné diely/prislusenstvo

Uhlikové kefy - artikel ¢.: 3907801002
PravotocCiva ty¢ miesSadla - artikel &.: 5907800702
Lavotociva ty¢ mieSadla - artikel ¢.: 5907800701
Nadstavec mieSadla - artikel ¢.: 3907801009

11. Elektricka pripojka

Nainstalovany elektromotor je pripojeny a pripra-
veny na prevadzku. Pripojenie zodpoveda prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Sietova pripojka
na strane zakaznika, ako aj predlzovacie vedenie
musia zodpovedat’ tymto predpisom.

+ Vyrobok spifia poZiadavky normy EN 61000-3-11
a podlieha $pecialnym podmienkam pripojenia. To
znamena, Ze pouzitie na lubovolnych volne volitel-
nych pripojnych bodoch nie je dovolené.

» Vyrobok mbzZe v pripade nepriaznivych sietovych
pomerov viest k prechodnym kolisaniam napatia.

* Vyrobok je uréeny vyhradne na pouZzivanie na pri-
pojnych bodoch, ktoré
a) neprekracuju maximalnu pripustnt impedanciu
siete ,Z" (Zmax. = 0,25 Q) alebo
b) maju zatazitelnost permanentnym prddom siete
minimalne 100 A na fazu.

« Ako pouzivatel musite zabezpecit, v pripade potre-
by po konzultaciach s vasim dodavatelom elektrickej
energie, aby pripojny bod, na ktorom chcete vyrobok
prevéadzkovat, spifial jednu z dvoch uvedenych po-
Ziadaviek a) alebo b).

Poskodené elektrické pripojné vedenie

Na elektrickych pripojnych vedeniach ¢asto vznikaju

Skody na izolacii.

Pri€¢inami mézu byt:

« Stlacené miesta, ked sa pripojné vedenia vedu
cez okno alebo medzeru medzi dverami.

* Zalomené miesta v doésledku neodborného upevne-
nia alebo vedenia pripojného vedenia.

* Rozrezané miesta vzniknuté pri prejazde cez pripoj-
né vedenie.
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+ Skody na izolacii pri vytrhnuti zo zasuvky v stene.

» Trhliny pri zostarnuti izolacie.

Takéto poSkodené elektrické pripojné vedenia sa ne-
smu pouzivat a z dévodu poskodenia izolacie su zi-
votunebezpecné.

Elektrické pripojné vedenia pravidelne kontrolujte
ohladne poskodeni. Davajte pozor na to, aby pri kon-
trole pripojného vedenia nebolo vedenie pripojené
k elektrickej sieti.

Elektrické pripojné vedenia musia zodpovedat prislus-
nym ustanoveniam VDE a DIN. Pouzivajte iba pripojné
vedenia s oznacenim HO5VV-F.

Vytlaéenie oznacenia typu na pripojnom kabli je predpis.

Motor na striedavy prad

» Sietové napatie musi byt 220 — 240 V~.

+ Predlzovacie vedenia do dizky 25 m musia vykazo-
vat prierez 1,5 mm2.

Pripojky a opravy elektrickej vybavy smie vykonavat

iba vyuceny elektrikar.

s

V pripade otazok uvedte, prosim, nasledujlce udaje:
* druh priadu motora,

« Udaje z typového stitka stroja

* Udaje o motore z typového $titka.

Druh pripojenia X

Ak sa sietovy privod tohto vyrobku poskodi, musi sa
vymenit za Specialne pripraveny sietovy privod, kto-
ry je k dispozicii u vyrobcu alebo v jeho zakaznickom
servise.

12. Skladovanie

+ Celé naradie a prisluSenstvo sa musia dokladne
vycistit.

+ Stroj vzdy uchovavajte mimo dosahu deti. Ulozte ho
v stabilnej polohe na suchom a bezpe¢nom mieste,
na ktorom nemo6zu vznikat extrémne vysoké alebo
extrémne nizke teploty.

* Uskladnené naradie chrarnte pred slne¢nym zia-
renim. Podla mozZnosti ho odloZte do zatemnene;j
oblasti.

* Neukladajte naradie do vriec resp. plachiet z nylo-
nu alebo umelych hmét, pretoZze sa tu méze tvorit’
vihkost.

13. Likvidacia a opatovné zhodnotenie
Upozornenia k baleniu

Baliace materidly sa daju recyklo-

Oy % /3
%@ﬁﬁn@vat Prosim, likvidujte balenia

ekologicky.

Upozornenia k elektrickym a elektronickym zaria-
deniam (ElektroG)

Ef Elektrické a elektronické staré zariadenia
nepatria do domového odpadu, ale musia
HE sa zbierat), resp. likvidovat oddelene!

+ Staré batérie alebo akumulatory, ktoré nie st pevne za-
budované v starom pristroji, sa musia vybrat bez poru-
Senial Ich likvidacia je regulovana zakonom o batériach.

» Vlastnici alebo pouzivatelia elektrickych a elektronic-
kych zariadeni su zo zakona povinni ich po pouziti vratit.

« Koncovy uzivatel je zodpovedny za vymazanie svo-
jich osobnych udajov na starom zariadeni, ktoré ma
byt zlikvidované!

« Symbol preciarknutého odpadkového koSa na kolies-
kach znamena, Ze staré elektrické a elektronické za-
riadenia sa nesmu likvidovat s domovym odpadom.

« Elektrické a elektronické zariadenia je mozné bez-
platne odovzdat na tychto miestach:

- Verejna likvidacia alebo zberné miesta (napr.
obecné stavebné dvory).

- Predajné miesta elektronickych zariadeni (staci-
onarne a online), ak su predajcovia povinni ich
prevziat' spat alebo ich dobrovolne ponuknut.

- AZ tri staré elektrické zariadenia jedného typu s
maximalnou dizkou hrany 25 centimetrov moze-
te bezplatne odovzdat bez toho, aby ste si naj-
prv zakupili nové zariadenie od vyrobcu, alebo
ich odovzdajte na inom autorizovanom zbernom
mieste vo vaSom okoli.

- Viac dopliujucich podmienok spatného odberu
vyrobcov a distributorov sa dozviete v prisluSnom
zakaznickom servise.

* V pripade dodania nového elektrického zariadenia
vyrobcom do domacnosti méze vyrobca na pozia-
danie koncového uzivatela zabezpecit bezplatny
odvoz starého elektrického zariadenia. Za tymto
ucelom kontaktujte zakaznicky servis vyrobcu.

« Tieto vyhlasenia sa vztahuju iba na zariadenia insta-
lované a predavané v krajinach Eurépskej Unie a pod-
liehajlce eurdpskej smernici 2012/19/EU. V krajinach
mimo Eurépskej Unie mdzu na likvidaciu elektrickych
a elektronickych zariadeni platit odliSné predpisy.
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14. Odstranovanie poruch

Porucha

Motor sa nerozbieha

Mozna pri€ina

Chyba sietové napatie (vypadok pradu)

Naprava

Skontrolujte poistku.

Chybny pripojovaci kabel

Vymerite kabel, resp. nechajte ho
skontrolovat (elektrikarom).
Poskodeny kabel viac nepouZzivajte.

Chybny motor alebo spina¢

Pre odstranenie problémov sa obratte
na vyrobcu alebo na nim uréena firmu.

Nezvycajné vibracie

Miesacia metla poskodena

Vymerite mie$aciu metlu.

Hriadel mieSadla poskodeny

Pre odstranenie problémov sa obratte
na vyrobcu alebo na nim uréena firmu.

Nespravny mieSany material

Nespravne spracovanie. Dodrziavajte
predpisy na spracovanie od vyrobcu.

Pristroj sa spusti, ale pri
nizkom zatazeni sa zablo-
kuje a moze sa automatic-
ky vypnut.

Predlzovaci kabel je prili§ dlhy alebo
ma prili§ maly prierez.

PredlZovaci kabel min. 1,5 mm? pri
max. dizke 25 m.

Zasuvka je prili§ daleko od hlavnej pri-
pojky a prili§ maly prierez pripojného
vedenia.

Pri dlh§om priereze kabla min. 2,5
mm?2,
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A késziiléken talalhaté szimbolumok magyarazata

A jelen kézikényvben hasznalt szimbélumok célja, hogy felhivjak a figyelmet a lehetséges kockazatokra. A bizton-
sagi szimbolumokat, valamint az ezeket kiséré magyarazatokat pontosan értelmezni kell. Maguk a figyelmeztetések
nem haritjak el a kockazatokat, és nem helyettesitik a balesetek megel6zése érdekében hozott megfeleld intézke-
déseket.

Uzembe helyezés elétt olvassa el és vegye figyelembe a kezelési Gtmutatét és a biztonsagi
utasitasokat!

Viseljen hallasvédoét.

Porképz6dés esetén viseljen porvéd6é maszkot.

Viseljen védészemiveget.

N0V@®D

1. védelmi osztaly

A termék megfelel a hatalyos eurépai iranyelveknek.

N
m

>

A termék megfelel a vonatkozé szerbiai iranyelveknek.

P>
b
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1. Bevezetés

Gyarto:

Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Kedves Ugyfeliink!
Sok 6romet és sikert kivanunk Uj késziiléke hasznala-
tahoz.

Megjegyzés:

E gép gyartdja a hatalyos termékfelelésségi torvény

szerint nem felel8s a gépen esett vagy a gép altal oko-

zott karokért a kdvetkez6 esetekben:

+ szakszeritlen kezelés,

* A kezelési utmutatdé be nem tartasa,

+ llletéktelen javitas.

+ Nem eredeti pétalkatrészek beépitése és cseréje

* nem rendeltetésszerl hasznalat

*« A villamos berendezés mikddésképtelensége
a villamos el6irasok és a VDE 0100, valamint a
DIN 57113 / VDE 0113 el6irasainak be nem tartasa
esetén

Vegye figyelembe a kovetkezéket:

A szerelés és lizembe helyezés el6tt olvassa el a keze-
Iési Utmutato teljes szovegét.

Kezelési utmutatonkbdl megismerheti készilékét, és
elsajatithatja a rendeltetésszer(i hasznalatahoz szik-
séges ismereteket.

A kezelési utmutaté fontos informacidkat tartalmaz ar-
rél, hogyan dolgozhat a géppel biztonsagosan, szak-
szerlien és gazdasagosan, hogyan el6zheti meg a
baleseteket, csdkkentheti a javitasi koltségeket és az
id6kieséseket, és ndvelheti a gép megbizhatdsagat és
élettartamat.

A jelen kezelési utmutaté biztonsagi rendelkezésein tul
feltétlenll tartsa be az orszagaban a készilék tizemel-
tetésével kapcsolatosan érvényes el6irasokat is.

A szennyezddés és nedvesség ellen mianyag tokba
csomagolt kezelési Utmutatét tartsa a készilék kézelé-
ben. Munkaba allas el6tt minden kezeld olvassa el, és
gondosan tartsa be el&irasait.

A gépen csak olyan személyek dolgozhatnak, akiket
betanitottak a készllék hasznalatara, és megismertet-
tek az eléforduld veszélyforrasokkal.

Tartsa be a kezel6k minimalis életkorara vonatkoz6
rendelkezést.

A jelen kezelési utmutato biztonsagi rendelkezésein és
orszagaban a készilék izemeltetésére vonatkozo els-
irasokon tul feltétlendl tartsa be az azonos kialakitasu
gépek Uzemeltetésére vonatkozo altalanosan elismert
miszaki szabalyokat is.

Nem vallalunk felel6sséget az olyan balesetekért vagy
karokért, amelyek azért keletkeznek, mert nem vették
figyelembe a jelen utmutatot és a biztonsagi utasita-
sokat.

2. A késziilék leirasa (1. abra)

1. Keverérud
2. Kever6szar, bal spiralos
3. Hajtétengely
4. 2 fokozatu kapcsolé
5. Fogantyu
6. Motor
7. Be-/kikapcsolo
8. Be-/kikapcsold biztositéka
9. Sebességszabalyoz6
3. Szillitott elemek
Poz. Darabszam Megnevezés
1 1x Keverérad
2 2x Keverészerszam K3 + K4
2x Pétszénkefék
1x Villaskulcs 19 mm
1x Villaskulcs 22 mm
1x Kezelési utmutatd

4. Rendeltetésszerii hasznalat

A gép folyékony és por formaju alapanyagok, példaul
festékek, habarcsok, ragasztdk, vakolatok és hasonlék
keverésére szolgal. Megfeleld keverési hatékonysagu,
a mindenkori anyagkonzisztenciahoz és kevert meny-
nyiséghez ill6 kever6t hasznaljon.

Csak a rendeltetésének megfeleléen haszndlja a ter-
méket. Minden ettél eltér6 hasznélat nem rendelte-
tésszerlinek mindsil. Az ebbdl fakaddé minden karért
és sérllésért nem a gyarto, hanem a felhasznalé/keze-
16 viseli a felelésséget.
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A rendeltetésszerii hasznalat része a biztonsagi utasi-
tasok betartasa, valamint a kezelési utmutatéban fog-
lalt szerelési és lizemeltetési utasitasok betartasa is.

A terméket hasznalé és karbantartdé személyeknek is-
mernilk kell a terméket, és tajékozottnak kell lennitik a
lehetséges veszélyekrél.

Ha a terméken moddositast végez, az ebbdl eredé karo-
kért a gyarté nem vallal felel6sséget.

A terméket kizarélag a gyarto6 eredeti alkatrészeivel és
eredeti tartozékaival szabad tuzemeltetni.

Tartsa be a gyartd biztonsagi, munkavégzési és kar-
bantartasi elGirasait, valamint a miszaki adatokban
meghatarozott méreteket.

Kérjuk, vegye figyelembe, hogy termékeinket rendelte-
tésuk szerint nem kisipari, kéziipari vagy ipari haszna-
latra tervezték. A termékre semmilyen garanciat nem
vallalunk, ha kisipari, kéziipari vagy ipari, valamint
ezekkel egyenértéki tevékenységekhez hasznalja.

5. Altalanos biztonsagi utasitasok

Az elektromos szerszamokra vonatkozo6 altalanos
biztonsagi utasitasok

A FIGYELMEZTETES!

Olvassa el az 6sszes biztonsagi utasitast, egyéb
utasitast, abrat és miiszaki adatot, melyet az elekt-
romos szerszamhoz mellékeltek.

A kovetkezd utmutatasok betartasanak elmulasztasa
aramutést, tlizet és/vagy sulyos sériiléseket okozhat.

Az 6sszes biztonsagi utasitast és atmutatét érizze
meg kés6bbi hasznalat céljabol.

A biztonsagi utasitasokban hasznalt ,elektromos szer-
szam” fogalom a halézatrél Gzemeltetett elektromos
szerszamokra (halozati vezetékkel) és az akkumula-
torrél lizemeltetett elektromos szerszamokra (halézati
vezeték nélkil) vonatkozik.

1. A munkahely biztonsaga

a) Gondoskodjon a munkahely tisztasagarél és
megfelel6 megvilagitasarol. A rendetlenség, il-
letve a megvilagitatlan munkateriletek balesetek-
hez vezethetnek.

b) Ne dolgozzon az elektromos szerszammal
olyan robbanasveszélyes kornyezetben, ahol
éghet6 folyadékok, gazok vagy porok talalha-
tok. Az elektromos szerszamok szikraznak, és a
szikrak meggyujthatjak a port és a g6zoket.

c) Az elektromos szerszam hasznalata soran
tartsa tavol a gyermekeket és mas személye-
ket. A figyelem elterelése miatt elveszitheti ural-
mat az elektromos szerszam felett.

2. Elektromos biztonsag

a) Az elektromos szerszam csatlakozédugéja
illeszkedjen a csatlakozoaljzatba. A csatlako-
z6dugo6t semmilyen médon nem szabad médo-
sitani. A védofoldeléssel ellatott elektromos
szerszamokkal egyiitt ne hasznaljon adapte-
res csatlakozot. A valtozatlan csatlakozodugok
és a hozzajuk ill§ csatlakozoéaljzatok csokkentik az
aramités kockazatat.

b) Keriilje el a teste foldelt feliiletekkel, példaul
csovekkel, fiitésekkel, tlizhelyekkel és hi-
toszekrényekkel valé érintkezését. Megnd az
aramités kockazata, ha a teste foldelve van.

c) Az elektromos szerszamokat tartsa tavol esd-
tol és nedvességtol. Az elektromos készilékbe
hatol6 viz néveli az dramiités kockazatat.

d) Ne hasznalja a csatlakoz6 vezetéket a rendel-
tetésétol eltéré modon, példaul az elektromos
szerszam szallitasahoz, felakasztasahoz vagy
a csatlakozéaljzatbol val6 kihtizasahoz. Tartsa
tavol a csatlakozé vezetéket hotdl, olajtol, éles
élektdl és a mozgo alkatrészeitdl. A sérilt vagy
osszegubancolédott csatlakozo6 vezeték noveli az
aramités kockazatat.

e) Ha a szabadban dolgozik az elektromos
szerszammal, akkor csak olyan hosszabbi-
to vezetékeket alkalmazzon, amelyek kiiltéri
hasznalatra is alkalmasak. A kiiltéri hasznalatra
alkalmas hosszabbité vezeték hasznalata csok-
kenti az aramités kockazatat.

f) Ha elkeriilhetetlen, hogy nedves kornyezetben
hasznalja az elektromos szerszamot, akkor
hasznaljon hibaaram-véddékapcsolot. A hibaa-
ram-védbkapcsold hasznalata csdkkenti az ara-
mutés kockazatat.
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3. Személyi biztonsag

a)

b)

c)

d)

e)

f)

g)

h)
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Legyen figyelmes, ligyeljen arra, amit csinal, és
az elektromos szerszam hasznalata soran jézan
ésszel cselekedjen. Ne hasznalja az elektromos
szerszamot, ha faradt, vagy ha drogok, alkohol
vagy gyogyszerek hatasa alatt all. Az elektromos
szerszam hasznalata soran egy pillanatnyi figyel-
metlenség is sulyos séruléseket okozhat.

Viseljen személyi védéfelszerelést, és mindig
hasznaljon védészemiiveget. Az elektromos
szerszam tipusatol és hasznalatatdl fuggben al-
kalmazott személyi védéfelszerelések, példaul
pormaszk, csuszasmentes munkavédelmi cipd,
munkavédelmi sisak vagy hallasvédd viselése
csokkenti a sérlilések kockazatat.

Keriilje el az akaratlan iizembe helyezést. A
szerszam aramellatasra és/vagy akkumulator-
ra val6 csatlakoztatasa, felvétele vagy szalli-
tasa el6tt gy6z6djon meg arrél, hogy ki van-e
kapcsolva az elektromos szerszam. Ha az
elektromos szerszam szallitdsa kdzben a kapcso-
16n tartja az ujjat, vagy a késziléket bekapcsolva
csatlakoztatja az aramellatasra, akkor balesetek
térténhetnek.

Az elektromos szerszam bekapcsolasa el6tt
tavolitsa el a beallit6 szerszamokat vagy a
csavarkulcsokat. Az elektromos szerszam forgd
részében maradt szerszam vagy kulcs sérilése-
ket okozhat.

Keriilje a rendellenes testtartast. Alljon stabi-
lan a laban, és mindig 6rizze meg egyensulyat.
igy varatlan helyzetekben is jobban iranyithatja az
elektromos szerszamot.

Megfelel6 ruhazatot viseljen. Ne viseljen tul bé
ruhazatot vagy ékszereket. Hajat és ruhazatat
tartsa tavol a maguktél mozgé alkatrészektdl.
A mozgo alkatrészek elkaphatjak a laza ruhazatot,
az ékszereket vagy a hosszu hajat.

Ha lehetséges a porelszivé és -gyiijté berende-
zések felszerelése, azokat csatlakoztatni és meg-
feleléen hasznalni kell. Por elszivasanak alkalma-
zasaval csokkenthetdk a por altal okozott veszélyek.

Ne keltsen hamis biztonsagérzetet és ne szeg-
je meg az elektromos szerszamra vonatkozé
biztonsagi eléirasokat még abban az esetben
sem, ha az elektromos szerszamot tobbszori
hasznalat utan ismerni véli. A masodperc tortré-
sze alatt bekdvetkezd sulyos sérilések lehetnek a
kévetkezményei annak, ha a szerszamot gondat-
lanul kezeli.

4. Az elektromos szerszam hasznalata és kezelése

a)

b)

<

d)

e)

f)

g9)

h)

Ne terhelje tul az elektromos szerszamot. A
munkajahoz mindig az arra megfelel6 elektro-
mos szerszamot hasznalja. A megfelel elekt-
romos szerszammal jobban és biztonsagosabban
dolgozhat a megadott teljesitménytartomanyban.
Ne hasznaljon olyan elektromos szerszamot,
amelynek hibas a kapcsoléja. Az az elektromos
szerszam, amelyet nem lehet be- vagy kikapcsol-
ni, veszélyesnek szamit, és meg kell javitani.
Huzza ki a csatlakozodugot a csatlakozoéaljzat-
bol, és/vagy vegye ki a kiveheté akkumulatort,
miel6tt beallitasokat végez a késziiléken, cse-
rélheté szerszamokat cserél ki vagy félreteszi
az elektromos szerszamot. Ezen el6vigyazatos-
sagi intézkedések megakadalyozzak az elektro-
mos szerszam akaratlan elindulasat.

Tartsa gyermekektél tavol a nem hasznalt
elektromos szerszamokat. Ne hagyja, hogy az
elektromos szerszamot olyan személyek hasz-
naljak, akik nem ismerik azt vagy nem olvastak
el a jelen utasitasokat. Az elektromos szersza-
mok veszélyesek, ha tapasztalatlan személyek
hasznaljak 6ket.

Gondosan apolja az elektromos szerszamokat
és a tartozékokat. Ellenérizze, hogy a mozgé
alkatrészek kifogastalanul miikédnek-e, nem
szorulnak, nincsenek-e torétt vagy sériilt alkat-
részek, amelyek negativ hatassal lennének az
elektromos szerszam miikodésére. Az elektro-
mos szerszam hasznalata el6tt javittassameg a
sériilt alkatrészeket. Sok balesetet a rosszul kar-
bantartott elektromos szerszamok okoznak.
Tartsa élesen és tisztan a vagoszerszamokat.
A gondosan apolt, éles vagéélekkel rendelkezd
vagdszerszamok kevésbé szorulnak be, és kony-
nyebben vezethetdk.

Az elektromos szerszamot, tartozékokat,
cserélheté szerszamokat stb. a jelen utasita-
soknak megfelel6en hasznalja. Kézben vegye
figyelembe a munkafeltételeket és a végrehaj-
tandé feladatot is. Az elektromos szerszamok-
nak a tervezett alkalmazasoktdl eltéré hasznalata
veszélyes helyzetekhez vezethet.

A fogantyukat és a fogantyufeliileteket mindig
szaraz, tiszta, valamint olajtol és zsirtol mentes
allapotban kell tartani. A csuszos fogantyu és fo-
gantyufellletek nem teszik lehetévé az elektromos
szerszam biztonsagos Uzemeltetését és afolotti ural-
manak megdrzését elére nem lathatéd helyzetekben.



5. Szerviz

a)

Csak képzett szakszemélyzettel és csak erede-
ti potalkatrészek hasznalataval javittassa meg
elektromos szerszamat. Ezaltal biztosithaté az
elektromos szerszam biztonsaganak megérzése.

A FIGYELEM!

Ez az elektromos szerszdm (zem kézben elektro-
magneses mez6t hoz létre. Ez a mezd bizonyos ko-
rilmények kézoétt negativ hatassal lehet az aktiv vagy
passziv orvosi implantatumokra. A sulyos és halalos
sérilések kockazatanak elkeriilése érdekében java-
soljuk, hogy az orvosi implantatummal rendelkezd sze-
mélyek a gép hasznalata el6tt kérjék ki orvosuk és az
implantatum gyartéjanak tanacsat.

A keverégépre vonatkoz6 biztonsagi utasitasok

a)

b)

<)

d)

e)

f)

9)

h)
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Két kézzel, az erre szolgalé fogantyuknal tart-
sa az elektromos szerszamot. Ha elveszti ural-
mat a készilék felett, az sériilésekhez vezethet.
Eghetd anyagok keverésekor a veszélyes lég-
kor elkeriilése érdekében gondoskodjon meg-
felel6 szell6zésrél. A képz6dé g6zok belégzéseé-
re vagy az elektromos szerszam altal létrehozott
szikrak altali meggyujtasara kerulhet sor.

Ne végezze élelmiszerek keverését. Az elektro-
mos szerszamait és azok betétszerszamait nem
élelmiszerek feldolgozasahoz tervezték.

A halézati csatlakozévezetéket tartsa tavol a
munkateriilettol. A halozati vezeték beakadhat a
keverérudnal.

Gondoskodjon a keverétartaly stabil és biz-
tonsagos allasarol. A nem megfeleléen biztosi-
tott tartaly varatlan mozgasara kertilhet sor.
Ugyeljen arra, hogy semmilyen folyadék ne
froccsenjen az elektromos szerszam hazara.
Az elektromos szerszamba bejut6 folyadék karo-
kat és aramutést okozhat.

Kovesse a keverni kivant anyagra vonatkozé
utasitasokat és biztonsagi utasitasokat. A ke-
verni kivant anyag egészségkarosité hatasu lehet.
Ha az elektromos szerszam beesik a keverni
kivant anyagba, akkor azonnal huzza ki a ha-
l6zati csatlakozot, és képzett szakszemélyzet-
tel ellendriztesse az elektromos szerszamot.
Ha belenyul a tartalyba, amikor még benne van
a csatlakozéaljzatra csatlakoztatott elektromos
szerszam, akkor aramutésre kerilhet sor.

F

A keverési folyamat kézben kezeivel ne nyul-
jon a keverétartalyba, illetve ne vezessen be
mas targyakat a keverétartalyba. A keverérud-
dal valo érintkezés sulyos sériiléseket okozhat.

Csak a keverétartalyban inditsa el és allitsa le
az elektromos szerszamot. A keverdrud iranyit-
hatatlan médon elsodrédhat vagy meghajolhat

ennmaradé kockazatok

A A gép a technika jelenlegi allasa és az elismert biz-
tonsagtechnikai el8irasok szerint készilt. Hasznalata
kdézben azonban jelentkezhetnek fennmaradé kocka-
zatok.

Az ujjak és kezek sériilésveszélye a forgd keverdrud
miatt.

Nem el6irasszerl villamos csatlakozévezetékek
hasznalatakor aramités veszélye all fenn.

Ezen kivil a nem nyilvanvalé fennmaradé kockaza-
tok minden elévigyazatossag ellenére sem sziintet-
het6k meg.

Minimalisra csdkkentheték azonban a biztonsagi
utasitasok, a rendeltetésszer(i hasznalat és a keze-
|ési utmutato egylttes betartasaval.

6. Miszaki adatok

Névleges feszliltség

230 V~, 50 Hz

Teljesitményfelvétel

1400 W

Uresjarati fordulatszam 0-570 perc™' / 0-760 perc'

A kever6 befogdja M14
Védelmi osztaly 1
Témeg 4,9 kg

Technikai valtoztatasok jogat a gyarté fenntartja!

Z

aj és vibracio

A zaj és a vibracio értékeinek megallapitasa az

EN 60745 szabvany alapjan tortént.
LpA hangnyomasszint 89dB
KpA bizonytalansag 3dB
L, hangteljesitményszint 100 dB
K\, bizonytalansag 3dB

Viseljen hallasvédét.
A zaj kdvetkeztében halldsvesztésre keriilhet sor.



Teljes rezgési érték (harom irany vektorésszege) meg-
hatarozasa az EN 60745 szabvanynak megfelel6en.

= 5,673 m/s?
=1,5m/s?

A, rezgéskibocsatasi érték
K bizonytalansag

Az elektromos szerszamokra vonatkozé tovabbi
informaciok

Figyelmeztetés!

A megadott rezgéskibocsatasi értéket egy szabvany el-
jarassal mértik, ami az elektromos szerszam haszna-
latanak maddjatdl és tipusatol fliggéen valtozhat, illetve
kivételes esetben a megadott értéket meghaladhatja.
A megadott rezgéskibocsatasi érték az elektromos
szerszamok 6sszehasonlitdsara is hasznalhato.

A megadott rezgéskibocsatasi érték a karosodas be-
vezetd becsléséhez is hasznalhato.

Csokkentse minimalis szintre a zajképzédést és

a vibraciot!

» Csak kifogastalan allapotban 1év6 eszkdzoket hasz-
naljon.

* Rendszeresen végezze el a készllék karbantarta-
sat és tisztitasat.

* Munkamdédszerét igazitsa a készilékhez.

* Ne terhelje tul a készulléket.

+ Szikség szerint ellenériztesse a készuléket.

» Kapcsolja ki a késziiléket, ha nem hasznalja.

* Viseljen keszty(t.

7. Kicsomagolas

+ Nyissa ki a csomagolast, és 6vatosan vegye ki a
terméket.

» Tavolitsa el a csomagoldanyagot, valamint a csoma-
golasi/szallitasi biztositékokat (ha vannak).

» Ellenérizze a szallitott elemek hianytalansagat.

» Ellenbrizze, nem szenvedett-e a termék és a tarto-
zékok szallitasi sériléseket. Kifogasok esetén azon-
nal értesitse a beszallitét. Utdlagos reklamaciokat
nem fogadunk el.

+ Lehetdleg a jotallasi id6 lejartaig 6rizze meg a cso-
magolast.

* Ahasznalatba vétel el6tt ismerkedjen meg a termék-
kel a kezelési utmutaté alapjan.

* Tartozékként, valamint kop6 és potalkatrészként
csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Poétalkatré-
szeket szakkeresked6jénél vasarolhat.

* Rendelésnél adja meg a cikkszamot, valamint a ter-
mék tipusat és gyartasi évét.

A FIGYELMEZTETES!

A termék és a csomagoléanyag nem jatékszer! Ne
engedje, hogy a gyermekek a miianyag zacskok-
kal, foliakkal és aproé részekkel jatsszanak! Lenye-
lés és fulladas veszélye all fenn!

8. Osszeszerelés (2-4. abra)

A Figyelem!
Miel6tt lizembe helyezné a terméket, feltétleniil
szerelje 6ssze teljesen!

1) Az (1) kever6rudat az 6ramutaté jarasaval meg-
egyezben forgassa be a (2) keveréelembe. (2.
abra)

2) Ezutan csavarozza az 6sszeallitott keverérudat a
(3) hajtotengelybe. (3. abra)

VESZELY!

Csak olyan keverdérudat hasznaljon, amely a kever-
ni kivant anyaghoz megfeleld, és az adott anyag-
hoz tervezték. A hibas keverdrud tulterhelés mi-
att a késziilék sériiléséhez vezethet és baleseteket
okozhat!

A levételhez az 6ramutaté jarasaval ellentétes irany-
ban forgassa ki a keverérudat a hajtétengelybél. A rad
nagyon szorosan illeszkedhet ebbe a befogoba. Ebben
az esetben a befogot egy kulccsal kell az egyuttforgas
ellen biztositani. (4. abra)

9. Uzembe helyezés

Bekapcsolas - kikapcsolas

Bekapcsolas (1. abra)

Nyomja be a be-/kikapcsolé (8) biztositékat, és tartsa
benyomva. Ekkor a (7) be-/kikapcsolét is benyomhat-
ja a kézi keverdkészilék inditdasahoz. Amint mikodik
a készlilék, elengedheti a be-/kikapcsolo (8) biztosi-
tékat.

Kikapcsolas (1. abra)
Engedje el a (7) be-/kikapcsolét. Vele egyitt a be-/
kikapcsold (8) biztositéka is automatikusan kikapcsol.

Sebességszabalyozo (1. abra)

A (9) sebességszabalyozé segitségével fokozatosan
allithatja be a készilék fordulatszamat. A keverni ki-
vant anyag fajtdja hatarozza meg, hogy milyen se-
besség sziikséges. A mindenkori optimalis sebesség
megallapitasat leginkabb a gyakorlat segiti.

54 | HU www.scheppach.com



2 fokozatu hajtomdii (1. abra)
A késziilék 2 fokozatu hajtomiivel rendelkezik. Ha a
fokozatkapcsolot nem lehet rogziteni, forditsa el kis-
sé a kever@szarat.
» A fokozat kivalasztasahoz forditsa el 180°-kal a (4)
kapcsolét.
1. Fokozat: 0 perc' és 570 perc™' kozott
2. Fokozat: 0 perc és 760 perc' kdzott

Csak nyugalmi allapotban miikédtesse a kapcso-
16t.

Munkavégzés a festék- és habarcskeverdvel

+ Kever&csere esetén huzza ki a halézati csatlakozot.

* Akevert anyagba térténé bemeritéskor, illetve a ke-
vert anyagbdl torténd kivételkor csokkentett fordu-
latszammal dolgozzon. A teljes bemeritést kovetéen
novelje a maximalis értékig a fordulatszamot, hogy
a motor elégséges hiitését biztositsa.

* A keverési folyamat kézben a teljes kever6edényen
vezesse végig a gépet. Addig végezze a keverést,
amig teljesen 6ssze nem dolgozta az dsszes kevert
anyagot.

+ Akeverési munkalatok befejezése utan tisztitsa meg
a kever6t..

A keverdszarak alkalmazasi teriilete (1. abra)

* A (2a) bal spiralos kever6szarat olyan folyékony
anyagokhoz hasznaljak, mint példaul: kilénb6zé
fajtaju festékek, lakkok, lazurok, ragaszték, kion-
té anyagok, bitumen, vegyszerek, minium festék,
cementiszap

+ A (2b) jobb spiralos keverészarat olyan viszkozus
anyagokhoz hasznaljak, mint példaul: ragaszto- és
kész habarcs, alapozé kétdéanyag, gipsz, mész,
cementvakolat, esztrich, beton, csemperagaszto,
enyv, glettmassza, pasztak, granulatumok

10. Karbantartas és apolas

Minden egyes karbantartasi és javitasi munkalat

elétt:

* Kapcsolja ki a késziiléket

e Varja meg, hogy a késziilék nyugalmi allapot-
ba keriiljon

* Huzza ki a halézati csatlakozét

Csak eredeti alkatrészeket hasznaljon. Az egyéb al-
katrészek elére nem lathaté karokhoz és sériilések-
hez vezethetnek.

Minden tovabbi javitasi munkalatot csak a gyarté vagy
az ugyfélszolgalat végezhet el.

A készilékeket gyerekek altal nem elérhet6 tavolsag-
ban kell tarolni.

A készilék mikodéképességének megdrzéséhez

Ugyeljen az alabbiakra:

« Tartsa szabadon és tisztan a szell6z6 nyilasokat

+ Egy ronggyal vagy puha kefével tavolitsa el a port
és a szennyezddéseket

* Ne tisztitsa folyd vizzel vagy nagynyomasu mosok-
kal a gépet.

* Ne hasznaljon oldészert (benzin, alkohol stb.) a
mianyag alkatrészek tisztitasahoz, mert ezek a
szerek karosithatjak a mlGianyag alkatrészeket.

+ Tisztitsa meg a keverészarakat.

* Akever6készilék szénkefékkel van felszerelve. El-
hasznalédas esetén a szénkefék az ligyfélszolga-
lattal cseréltethetdk ki.

Sajat biztonsaga érdekében rendszeresen ellenérizze,
hogy nem sérlilt-e a keverészar. A sérlilt keverészarat
haladéktalanul cserélje ki.

Rendszeresen ellen6rizze a keverdtengelyt. A meg-
hibasodott keverétengellyel rendelkezé keverékészii-
léket nem szabad tovabb hasznalni. Az tgyfélszolga-
lattal javittassa meg a késziléket.

Szervizinformaciék

Vegye figyelembe, hogy ennél a terméknél a kdvetke-
z¢6 alkatrészek hasznalati vagy természetes kopasnak
kitett elemek, illetve a kbvetkezd alkatrészekre hasz-
nalati anyagokként van sziikség.

Kopdalkatrészek*: keverészar, szénkefék

* nem szerepel kételezéen a szallitott elemek kozott!
Pétalkatrészeket és tartozékokat szervizkdzpontunktol
vasarolhat. Ehhez szkennelje be a cimlapon talalhaté

QR-kodot.

Potalkatrészek / Tartozékok

Szénkefék - cikksz.: 3907801002
Jobb spirdlos keverdszar - cikksz.: 5907800702
Bal spiralos kever&szar - cikksz.: 5907800701
Keverétoldat - cikksz.: 3907801009
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11. Elektromos csatlakoztatas

A telepitett villanymotor lizemkész allapotban van
csatlakoztatva. A csatlakoztatas megfelel a vonat-
koz6 VDE és DIN eléirasoknak. Az ligyfél altal biz-
tositott halozati csatlakozasnak, valamint az alkal-
mazott hosszabbité vezetéknek meg kell felelnie
ezen eléirasoknak.

» A termék megfelel az EN 61000- 3-11 kévetelmé-
nyeinek, és kuldnleges feltételekkel csatlakoztatha-
t6. Ez azt jelenti, hogy nem engedélyezett a tetsz6-
leges, szabadon valaszthaté csatlakozasi pontokon
torténd hasznalat.

» Kedvez6tlen halézati viszonyok esetén a termék at-
meneti fesziiltségingadozast okozhat.

» A terméket kizarolag olyan csatlakozasi helyen tor-
ténd hasznalatra tervezték, amely
a) a maximalisan megengedett ,Z” halézati impe-
danciat (Zmax. = 0,25 Q) nem Iépi tul, vagy
b) a halézat allandé aramterhelhetésége fazison-
ként legalabb 100 A.

+ Felhasznaloként Onnek kell gondoskodni arrdl,
szikség esetén az aramszolgaltatoval egyeztetve,
hogy az On csatlakozasi pontja, amelyrél On a ter-
méket Uzemeltetni kivanja, megfeleljen a fent mega-
dott két a) vagy b) kévetelmény egyikének.

Sériilt elektromos csatlakozévezetékek

Az elektromos csatlakoz6vezetékeken gyakran sérdilt

a szigetelés.

Ennek okai a kdvetkez&k:

* Megnyomoddasok, ha a csatlakozovezetékeket ab-
lak- vagy ajtonyilasokon vezeti at.

* Megtorések, amikor szakszer(tlenil vezetik vagy
rogzitik a csatlakozévezetéket.

+ Elnyirédasok, amikor athajtanak a csatlakozéveze-
téken.

» A szigetelés sérllései, amikor a vezetéket kirantjak
a konnektorbol.

* Repedések a szigetelés eléregedése miatt.

Az ilyen sérlilt elektromos csatlakozévezetékek nem

hasznalhatdk, és a szigetelés sérilései miatt életve-

szélyesek.

Rendszeresen ellenérizze az elektromos csatlakozo-

vezetékek sériiléseit. Ugyeljen arra, hogy a csatlako-

zbvezeték az ellenbrzéskor ne legyen az aramhalo-

zatra csatlakoztatva.

Az elektromos csatlakozévezetékeknek meg kell fe-

lelniiik a vonatkoz6 VDE- és DIN-eléirasoknak. Csak

HO5VV-F jel6lési csatlakozovezetékeket hasznaljon.

A csatlakozékabelen kotelezd a nyomtatott tipusmeg-
nevezés megléte.

Valtéaramu motor

* Ahalozatifeszlltség értéke 220 - 240 V~ kell legyen.

* A legfeliebb 25 m hosszU hosszabbitd vezetékek
legalabb 1,5 négyzetmilliméter keresztmetszettel
kell rendelkezzenek.

A csatlakoztatasokat és az elektromos szerelvényen
végzett javitasokat csak villanyszereld hajthatja végre.

Informacié kérése esetén a kdvetkezd adatokat adja
meg:

* A motor aramneme

* A gép tipustablajanak adatai

« A motor tipustablajanak adatai

X csatlakoztatasi méd

Ha megséril a termék haldzati csatlakozovezetéke,
akkor specialis kialakitasu halozati csatlakozévezeték-
re kell lecserélni, amely a gyartétél vagy annak ugy-
félszolgalatatol szerezhetd be.

12. Tarolas

* A teljes gépet és a tartozékokat is alaposan meg
kell tisztitani.

« A gépet mindig gyermekek altal nem elérhetd ta-
volsagban raktarozza. Stabil poziciéban, szaraz és
biztonsagos helyen allitsa fel, ahol nem jelentkez-
hetnek széls6ségesen magas és szélsGségesen
alacsony hémérsékletek.

« Védje atarolt gépet a napsugarzastol, és lehetéség
szerint arnyékolt terlleteken helyezze el.

* Ne helyezze nejlonbdl vagy mianyagbdl készilt
zsakokba, illetve ponyvak ala a gépet, mert ott ned-
vesség képzddhet.

13. Artalmatlanitas és ujrahasznositas
A csomagolasra vonatkozé megjegyzések

oy s .z A csomagoldanyagok Ujrahaszno-
%@ %‘h é sithaték. Kérjuk, artalmatlanitsa a
csomagolasokat kdérnyezetbarat

maodon.

Megjegyzések az elektromos és elektronikai be-
rendezések artalmatlanitasarol (torvényi rendel-
kezések)
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A leselejtezett elektromos és elektronikai

ﬁ berendezések nem minésiilnek kommuna-
lis hulladéknak, hanem szelektiven gydij-

mmmm tendok, illetve le kell adni 6ket artalmatlani-

tasra!

A leselejtezett akkumulatorokat és elemeket, me-
lyek nincsenek rogzitett médon telepitve a késziilék-
be, leadas el6tt roncsolasmentesen el kell tavolitani!
Ezek artalmatlanitasat az akkumulatorok hulladék-
kezelésére vonatkozo térvény szabalyozza.
Az elektromos és elektronikai berendezések tulaj-
donosat, illetve hasznaldjat térvény kotelezi a be-
rendezések leadasara az élettartamuk lejartaval.
A végfelhasznal6 sajat maga viseli a felelésséget
adatainak torléséért az artalmatlanitand6 készilék-
rél!
Az athuzott kuka ikonja arra utal, hogy a leselejte-
zett elektromos és elektronikai berendezések nem
minésllnek kommunalis hulladéknak, és kilon kell
6ket artalmatlanitani.
A leselejtezett elektromos és elektronikai berende-
zéseket az alabbi atvevéhelyeken lehet dijmentesen
leadni Ujrahasznositasra:
- Onkormanyzati hulladékszigetek és gyijtéhelyek

(keruleti, illetve telepilési hulladékudvarok)

14. Hibaelharitas

Uzemzavar Lehetséges ok

maradas)

Nincs halozati fesziltség (aramki-

- Az elektronikai berendezés vasarlasanak hely-
szine (telephellyel rendelkezé vagy online forgal-
mazo), amennyiben a kereskedd kotelezheté a
visszavételre, vagy dnkéntesen vallalja azt.

- Készilékfajtanként legfeljebb harom darab, 25
cm-t élhosszusagot meg nem haladé leselejtezett
berendezést anélkil lehet téritésmentesen vissza-
vinni a gyartonak, hogy el6tte Uj készulléket vasa-
rolt volna nala, illetve ugyanigy leadhatja 6ket az
On kozelében talalhatd illetékes gy(jtéhelyen is.

- A gyarték és forgalmazoék tovabbi, kiegészitd
visszavételi rendelkezéseirdl az adott szolgaltato
ligyfélszolgalatan tajékozodhat.

Ha maganhaztartasaba kiszallitdssal rendelt Uj
elektronikai berendezést a gyartotdl, akkor végfel-
hasznaléként a gyartotol kérheti a régi berendezés
dijtalan elszallitasat. Ennek érdekében vegye fel a
kapcsolatot a gyarto ligyfélszolgalataval.
A fentebb kozodltek csak azokra a berendezésekre
vonatkoznak, melyeket az Eurépai Unidban telepi-
tettek és értékesitettek, és igy a 2012/19/EU euro-
pai iréanyelv hatalya ala tartoznak. Az Eurépai Unién
kivili orszagban a fentiekt6l eltéré rendelkezések
vonatkozhatnak a leselejtezett elektromos és elekt-
ronikai berendezések artalmatlanitasara.

Megoldas

Ellendrizze a biztositékot

A motor nem indul be

A csatlakozokabel hibas

Cserélje ki a kabeleket, illetve elle-
ndriztesse a kabeleket (vilamossagi
szakemberrel)

A hibas kabeleket ne hasznalja tovabb

Hibas a motor vagy a kapcsol6

A probléma elharitasahoz forduljon a
gyartohoz vagy egy altala megnevezett
véllalathoz

Meghibasodott a keverészar

Cserélje ki a kever6szarat

Szokatlan rezgések

Meghibasodott a keverétengely

A probléma elharitasahoz forduljon a
gyartohoz vagy egy altala megnevezett
véllalathoz

Helytelen felhasznalas. Vegye figyelembe

Helytelen kevert anyag

a gyarto feldolgozasi el6irasait

A készilék elindul, de
alacsony terhelésnél blokkol,
és esetleg automatikusan
kikapcsol.

Tul hosszu a hosszabbité kabel,
vagy tul kicsi a keresztmetszete.

Legalabb 1,5 mm?2-es és legfeljebb 25 m
hosszu hosszabbité kabelt hasznaljon.

A csatlakozoaljzat tul messze van
a f6 csatlakozotdl, vagy tul kicsi a
csatlakozovezeték keresztmetszete.

Hosszabb kabeleknél legalabb 2,5 mm?
legyen a keresztmetszet.
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Objasnienie symboli na urzagdzeniu

Zastosowanie symboli w niniejszym podreczniku ma za zadanie zwrécenie uwagi na mozliwe ryzyka. Symbole bez-
pieczenstwa i ich objasnienia muszg by¢ doktadnie zrozumiane. Same ostrzezenia nie powodujg usuniecia ryzyka
i nie moga zastgpi¢ prawidtowych srodkéw ochrony przed wypadkami.

Przed uruchomieniem nalezy przeczyta¢ niniejszg instrukcje obstugi i przestrzega¢ wskazo-
wek dotyczacych bezpieczenstwa!

Nosi¢ nauszniki ochronne.

W razie powstania pytu nalezy nosi¢ maske przeciwpytowa.

Stosowac okulary ochronne.

Klasa ochronnosci Il

N0V@®D

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi europejskimi dyrektywami.

N
m

>

Produkt jest zgodny z obowigzujgcymi serbskimi dyrektywami.

P>
b
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1. Wprowadzenie

Producent:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Szanowny Kliencie,
Zyczymy duzo satysfakcji i powodzenia podczas pracy
z nowym urzgdzeniem.

Wskazéwka:

Zgodnie z obowigzujgca ustawg o odpowiedzialnosci

cywilnej za produkt, producent nie odpowiada za szko-

dy powstate przy tym urzgdzeniu lub przez to urzadze-

nie w przypadku:

* nieprawidtowej obstugi,

* Nieprzestrzeganie instrukcji obstugi,

+ Naprawy wykonywane przez osoby trzecie, nieauto-
ryzowanych specjalistow

* Montaz i wymiana nieoryginalnych czesci zamien-
nych

» uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem

» Awarie instalacji elektrycznej w przypadku nieprze-
strzegania przepiséw elektrycznych oraz postano-
wien VDE 0100, DIN 57113 / VDE 0113

Przestrzegac:

Przed przystgpieniem do montazu i uruchomienia
przeczytac caty tekst instrukcji obstugi.

Instrukcja obstugi ma na celu utatwienie zapoznania
sie z urzgdzeniem i wykorzystania mozliwosci uzytko-
wania go zgodnie z przeznaczeniem.

Instrukcja obstugi zawiera wazne wskazoéwki doty-
czace bezpiecznej, fachowej i ekonomicznej pracy z
niniejszym urzadzeniem oraz sposobu unikania za-
grozen, oszczednosci kosztéw napraw, redukcji cza-
séw przestoju i zwigkszenia niezawodnosci i trwatosci
urzadzenia.

Dodatkowo oprécz zasad bezpieczenstwa zawartych
w niniejszej instrukcji obstugi nalezy przestrzegac
przepisow danego kraju obowigzujgcych dla eksplo-
atacji urzadzenia.

Instrukcje obstugi przechowywaé przy urzgdzeniu, w
torebce plastikowej chronigcej przed zanieczyszcze-
niem i wilgocig. Kazda osoba obstugujgca musi prze-
czytac jg przed przystapieniem do pracy i doktadnie jej
przestrzegad.

Przy urzadzeniu moga pracowa¢ wytgcznie osoby,
ktére zostaly przeszkolone w zakresie uzytkowania
urzgdzenia i poinstruowane o zwigzanych z tym zagro-
zeniach.

Przestrzegaé¢ ustawowego wieku minimalnego.
Oprocz wskazéwek dotyczgcych bezpieczenstwa za-
wartych w niniejszej instrukcji obstugi i specjalnych
przepiséw danego kraju nalezy przestrzega¢ ogdlnie
uznanych zasad technicznych dotyczacych eksploata-
cji maszyn o tej samej budowie.

Nie ponosimy odpowiedzialnosci za wypadki ani szko-
dy powstate wskutek nieprzestrzegania niniejszej in-
strukcji oraz wskazéwek dotyczacych bezpieczenstwa.

2. Opis urzadzenia (rys. 1)

Pret mieszajgcy

Urzadzenie do mieszania, lewoskretne
Wat napgdowy

Przetacznik 2-biegowy

Uchwyt

Silnik

Wigcznik | wytacznik

Zabezpieczenie wigcznika/wytgcznika
Regulator predkosci

©C®NO O RGN

@

Zakres dostawy

Poz. Liczba Oznaczenie

1 1x
2 2x

Pret mieszajgcy

Narzedzie mieszajgce K3 + K4

2x Wymienne szczotki weglowe

1x Klucz ptaski 19 mm

1x Klucz ptaski 22 mm

1x Instrukcja obstugi

4. Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

Maszyna jest przeznaczona do mieszania ptynnych
i sypkich materiatéw budowlanych, takich jak farby,
zaprawy, kleje, tynki i podobne substancje. W zalez-
nosci od konsystencji materiatu i mieszanej iloci nale-
2y zastosowac¢ odpowiednie mieszadto o odpowiednim
dziataniu mieszajacym.
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Produktu wolno uzytkowa¢ wytgcznie zgodnie z jego
przeznaczeniem. Kazde uzycie wykraczajagce poza
to jest niezgodne z przeznaczeniem. Za wynikajgce z
tego szkody i obrazenia wszelkiego rodzaju odpowiada
uzytkownik/operator, a nie producent.

Do zgodnego z przeznaczeniem wykorzystywania
zalicza sie réwniez przestrzeganie wskazoéwek doty-
czacych bezpieczenstwa, a takze instrukcji montazu
i wskazowek dot. eksploatacji, zawartych w instrukcji
obstugi.

Osoby, ktére stosujg i konserwujg produkt muszg do-
brze znac jej dziatanie oraz zosta¢ poinformowane o
ewentualnych zagrozeniach.

Samowolne modyfikacje produktu wykluczajg odpo-
wiedzialno$é producenta za spowodowane tym szko-
dy.

Produktu wolno uzytkowaé wytgcznie z oryginalnymi
czes$ciami i oryginalnym wyposazeniem producenta.
Przestrzega¢ wskazéwek producenta dotyczgcych
bezpieczenstwa, pracy i konserwacji oraz wymiaréw
podanych w rozdziale Dane Techniczne.

Nalezy pamietaé, ze zgodnie z przeznaczeniem na-
sze produkty nie zostaty skonstruowane do uzytku
komercyjnego, rzemies$lniczego lub przemystowego.
Nie ponosimy odpowiedzialno$ci w przypadku, gdy
produkt jest stosowany w zaktadach komercyjnych,
rzemieslniczych i przemystowych oraz do podobnych
dziatalnosci.

5. 0Ogolne wskazdéwki dotyczace
bezpieczenstwa

Ogolne wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla
narzedzi elektrycznych

A OSTRZEZENIE!

Nalezy przeczyta¢ wszystkie wskazowki dotycza-
ce bezpieczenstwa i instrukcje oraz przestudio-
wacé wszystkie ilustracje i parametry techniczne
dostarczone wraz z niniejszym narzedziem elek-
trycznym.

Nieprzestrzeganie ponizszych wskazéwek bezpie-
czenstwa i instrukcji moze doprowadzi¢ do porazenia
pradem, pozaru i/lub powaznych obrazen.

Przechowywac¢ na przyszto$¢ wszystkie wskazow-
ki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje.
Uzywany we wskazdéwkach dotyczgcych bezpieczen-
stwa termin ,narzedzie elektryczne” odnosi sie do na-
rzedzi elektrycznych zasilanych z sieci (z przewodem
sieciowym) lub do narzedzi elektrycznych zasilanych
za pomocg akumulatora (bez przewodu sieciowego).

1. Bezpieczenstwo w miejscu pracy

a) Utrzymywac obszar roboczy w czystosci i za-
pewni¢ dobre oswietlenie. Nieporzadek lub brak
oswietlenia obszaru roboczego moze prowadzi¢
do wypadkéw.

b) Nie pracowac¢ z narzedziem elektrycznym w
otoczeniu zagrozonym wybuchem, w ktérym
znajduja sie palne plyny, gazy lub pyty. Na-
rzedzia elektryczne wytwarzajg iskry, ktére mogg
spowodowac zapton pytu lub oparéw.

c) Niedopuszczaé, aby dzieciiinne osoby zbliza-
ty sie do obszaru roboczego podczas uzywa-
nia narzedzia elektrycznego. W chwili nieuwa-
gi mozna tatwo straci¢ kontrole nad narzedziem
elektrycznym.

2. Bezpieczenstwo elektryczne

a) Wtyczka przytaczeniowa narzedzia elektrycz-
nego musi pasowaé¢ do gniazda. Wtyczki nie
wolno w zaden spos6éb modyfikowaé. Nie
uzywac zadnych przejsciowek z uziemionymi
narzedziami elektrycznymi. Niemodyfikowane
wtyczki i odpowiednie gniazda zmniejszajg ryzyko
porazenia prgdem.

b) Unika¢ kontaktu fizycznego z uziemionymi po-
wierzchniami, takimi jak rury, grzejniki, piece i
lodéwki. Ryzyko porazenia pradem zwigksza sie,
jesli ciato uzytkownika jest uziemione.

c) Nie wystawia¢ narzedzi elektrycznych na
deszcz i wilgoé€. Przedostanie sie wody do urzg-
dzenia elektrycznego zwieksza ryzyko porazenia
pradem.

d) Nie wykorzystywaé przewodu przytaczenio-
wego niezgodnie z przeznaczeniem w celu
przenoszenia, zawieszania narzedzia elek-
trycznego lub w celu wyjecia wtyczki z gniaz-
da. Przewod przytaczeniowy przechowywaé
z dala od goraca, oleju, ostrych krawedzi lub
ruchomych czesci urzadzen. Uszkodzone lub
splatane przewody przetgczeniowe zwigkszajg
ryzyko porazenia prgdem.
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e)

f)

W przypadku pracy z narzedziem elektrycz-
nym na wolnym powietrzu, uzywa¢ wytacznie
przedituzaczy przeznaczonych réwniez do pra-
cy w warunkach zewnetrznych. Zastosowanie
przedtuzacza przystosowanego do warunkéw ze-
wnetrznych zmniejsza ryzyko porazenia prgdem.
Jezeli uzycie narzedzia elektrycznego w wil-
gotnym otoczeniu jest nieuniknione, uzywaé
wytacznika ochronnego réznicowo pradowe-
go. Zastosowanie wytgcznika ochronnego prado-
wego zmniejsza ryzyko porazenia pradem.

3. Bezpieczenstwo oséb

a)

b)

c)

d)

e

f)
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Podczas pracy z narzedziem elektrycznym
nalezy by¢ ostroznym, zwraca¢ uwage na wy-
konywane czynnosci i zachowywaé¢ zdrowy
rozsadek. Nie uzywac¢ narzedzia elektryczne-
go w stanie zmeczenia lub tez bedac pod wpty-
wem narkotykow, alkoholu lub lekéw. Chwila
nieuwagi podczas uzywania narzedzia elektrycz-
nego moze spowodowaé powazne obrazenia.
Stosowa¢ osobiste wyposazenie ochronne i
nosi¢ zawsze okulary ochronne. Stosowanie
$rodkéw ochrony indywidualnej, jak maska prze-
ciwpytowa, antyposlizgowe obuwie ochronne,
kask lub nauszniki ochronne, w zaleznosci od
rodzaju i zastosowania narzedzia elektrycznego,
zmniejsza ryzyko odniesienia obrazen.

Nie dopuszcza¢ do niezamierzonego urucho-
mienia. Przed podtaczeniem do zasilania i/lub
akumulatora, podnoszeniem lub przenosze-
niem upewni¢ sie, ze narzedzie elektryczne
jest wytaczone. Trzymanie palca na wigczniku
podczas przenoszenia narzedzia elektrycznego
lub podtgczanie wtgczonego narzedzia elektrycz-
nego do zasilania moze prowadzi¢ do wypadkow.
Przed wiaczeniem narzedzia elektrycznego
usunaé¢ narzedzia nastawcze lub klucze pta-
skie. Narzedzie lub klucz znajdujace sie w obra-
cajacej sie czesci narzedzia elektrycznego moze
prowadzi¢ do powstania obrazen.

Unika¢ nietypowej pozycji ciata. Zadba¢ o sta-
bilng pozycje i zachowanie rownowagi w kazdej
chwili. Pozwala to na lepszg kontrole narzedzia
elektrycznego w niespodziewanych sytuacjach.
Nosi¢ odpowiednig odziez. Podczas pracy nie
nosi¢ luznej odziezy i bizuterii. Wtosy i odziez
trzymac¢ z dala od czesci ruchomych. Luzna
odziez, bizuteria lub dtugie wtosy moga zosta¢ po-
chwycone przez czesci ruchome.

9)

h)

Jezeli istnieje mozliwosé zamontowania urza-
dzen odsysajacych i odpylajacych, nalezy je
podtaczy¢ i prawidtowo uzywaé. Zastosowanie
odsysania pytu moze zmniejszy¢ zagrozenia spo-
wodowane przez pyt.

Przestrzegamy przed ziudnym poczuciem
bezpieczenstwa i ignorowaniem zasad bez-
pieczenstwa dla elektronarzedzi, réwniez gdy
uzytkownik w wyniku wielokrotnego uzycia
jest zaznajomiony z obstuga elektronarzedzia.
Brak czujno$ci moze w utamku sekundy doprowa-
dzi¢ do powstania ciezkich obrazen.

4. Zastosowanie i obstuga narzedzia elektrycznego

a)

b)

<

d)

e)

f)

Nie przecigza¢ narzedzia elektrycznego. Uzy-
wac narzedzia elektrycznego przeznaczonego
do danej pracy. Odpowiednie narzedzie elek-
tryczne umozliwia lepszg i bezpieczniejszg prace
w podanym zakresie mocy.

Nie uzywaé¢ narzedzia elektrycznego, ktérego
wiacznik jest uszkodzony. Narzedzie elektrycz-
ne, ktérego nie da sie juz wigczaé lub wytgczaé,
jest niebezpieczne i musi zosta¢ naprawione.
Przed rozpoczeciem ustawien, wymiana
osprzetu lub odlozeniem elektronarzedzia
nalezy wyja¢ wtyczke z gniazda i/lub usunaé
wyjmowany akumulator. Ten $rodek ostroznosci
zapobiega niezamierzonemu uruchomieniu na-
rzedzia elektrycznego.

Nieuzywane narzedzia elektryczne przecho-
wywac poza zasiggiem dzieci. Nie zezwala¢ na
uzywanie narzedzia elektrycznego osobom,
ktoére nie sa z nim obeznane lub nie przeczyta-
ty niniejszych instrukcji. Narzedzia elektryczne
stanowig zagrozenie, jesli sg uzywane przez nie-
doswiadczone osoby.

Nalezy starannie dba¢ o narzedzia elektrycz-
ne i osprzet. Kontrolowaé, czy czesci rucho-
me dziatajg prawidtowo i nie zacinaja sig, czy
czesci nie sg pekniete lub uszkodzone w spo-
s6b wptywajacy negatywnie na dziatanie na-
rzedzia elektrycznego. Przed zastosowaniem
narzedzia elektrycznego zapewni¢ naprawe
uszkodzonych czesci. Wiele wypadkow jest spo-
wodowanych nieprawidtiowg konserwacjg narze-
dzi elektrycznych.

Narzedzia tnagce musza by¢ ostre i utrzymywa-
ne w stanie czystosci. Starannie konserwowane
narzedzia tngce z krawedziami tngcymi rzadziej
sig zacinajg i s tatwiejsze w obstudze.



g) Uzywac¢ narzedzi elektrycznych, akcesoriow,
narzedzi roboczych itd. zgodnie z niniejszymi
instrukcjami. Uwzgledni¢ warunki pracy i wy-
konywane czynnosci. Uzywanie narzedzia elek-
trycznego do zastosowan innych, niz przewidzia-
ne, moze prowadzi¢ do niebezpiecznych sytuacji.

h) Uchwyty i powierzchnie chwytowe utrzymy-
wacé w stanie suchym, czystym i wolnym od
oleju i smaru. Sliskie uchwyty i powierzchnie
chwytowe nie pozwalajg na bezpieczne trzymanie
elektronarzedzia i kontrole nad nim w nieoczeki-
wanych sytuacjach.

5. Serwis

a) Naprawe narzedzia elektrycznego moze wyko-
nywac¢ wylacznie wykwalifikowany personel i
tylko przy uzyciu oryginalnych czesci zamien-
nych. Zapewnia to bezpieczenstwo dalszej pracy
narzedzia elektrycznego.

A UWAGA!

Niniejsze narzedzie elektryczne wytwarza podczas
pracy pole elektromagnetyczne. Pole to moze w pew-
nych okoliczno$ciach wptywa¢ negatywnie na aktywne
lub pasywne implanty medyczne. W celu zmniejszenia
ryzyka powaznych lub $miertelnych obrazen osobom z
implantami medycznymi przed uzyciem maszyny zale-
camy konsultacje z lekarzem i producentem.

Wskazéwki dotyczace bezpieczenstwa dla urza-
dzenia mieszajgcego

a) Nosi¢ narzedzie elektryczne obiema rekoma
na dotagczonych uchwytach. Utrata kontroli
moze prowadzi¢ do obrazen ciata.

b) Aby uniknaé¢ niebezpiecznej atmosfery, nalezy
zapewni¢ odpowiednia wentylacje podczas
mieszania materiatéw tatwopalnych. Tworzace
sie opary mogg by¢ wdychane lub zapalane przez
iskry generowane przez narzedzie elektryczne.

c) Nie mieszajcie zadnych produktéw spozywczych.
Elektronarzedzia i ich narzedzia wtykowe nie sg prze-
znaczone do przetwarzania produktéw spozywczych.

d) Przewdd przytaczeniowy do sieci nalezy trzy-
mac z dala od miejsca pracy. Przewdd zasilajg-
cy moze zaczepi¢ sie o pret mieszajacy.

e) Zapewnic¢ stabilnos$¢ i bezpieczenstwo misy
mieszajacej. Pojemnik, ktéry nie jest odpowied-
nio zabezpieczony, moze porusza¢ sie niespo-
dziewanie.

f) Nalezy upewnic sig, ze zadna ciecz nie rozpry-
skuje si¢ na obudowe narzedzia elektryczne-
go. Ciecz, ktéra dostata sie do wnetrza narzedzia
elektrycznego, moze spowodowac jego uszkodze-
nie i porazenie pradem.

g) Nalezy stosowac si¢ do instrukcji i wskazowek
dotyczacych bezpieczenstwa mieszanego ma-
teriatu. Mieszany materiat moze by¢ szkodliwy dla
zdrowia.

h) Jesli narzedzie elektryczne wpadnie w mate-
rial, ktéry ma by¢ mieszany, nalezy natych-
miast odtaczy¢ je od wtyczki sieciowej i zleci¢
kontrole narzedzia elektrycznego wykwalifi-
kowanemu personelowi. Dotarcie do pojemnika
z narzedziem elektrycznym wcigz zwisajgcym z
gniazdka moze spowodowac¢ porazenie prgdem.

i) Podczas mieszania nie wolno siega¢ rekami
do miski ani wktada¢ zadnych innych przed-
miotéw. Kontakt z pretem mieszajgcym moze
spowodowaé powazne obrazenia.

j) Narzedzie elektryczne mozna witaczacé i wyta-
czac tylko w misie mieszajacej. Pret mieszajacy
moze sie obracac lub wygina¢ w niekontrolowany
sposob.

Ryzyka szczatkowe

A Maszyna jest skonstruowana zgodnie z aktualnym

stanem techniki i ogdlnie uznawanymi zasadami bez-

pieczenstwa technicznego. Jednak podczas pracy
moga sie pojawic poszczegdlne ryzyka szczgtkowe.

* Niebezpieczenstwo obrazen palcéw i dtoni ze strony
obracajgcego si¢ preta mieszajgcego.

« Zagrozenie spowodowane pragdem w przypadku sto-
sowania nieprawidtowych elektrycznych przewodow
przytgczeniowych.

* Ponadto, pomimo wszelkich podjetych krokéw,
mogaq sig pojawi¢ ukryte ryzyka szczatkowe.

* Ryzyka szczgtkowe mozna zminimalizowa¢ prze-
strzegajac rozdziatu ,Wskazéwki bezpieczenstwa”
oraz ,Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem”, jak
i catej instrukcji obstugi.

6. Dane techniczne

Napiecie znamionowe 230 V~, 50 Hz
Pobér mocy 1400 W
Predkos$¢ obrotowa biegu 0-570 min."/
jatowego 0-760 min."!
Uchwyt mieszadta M14
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Klasa ochrony 1
4,9kg

Waga

Zmiany techniczne zastrzezone!

Hatas i drgania
Wartosci hatasu i drgan zostaty ustalone zgodnie z
EN 60745.

Poziom cisnienia akustycznego L, 89 dB
Niepewnosé KpA 3dB
Poziom mocy akustycznej L, 100 dB
Niepewnos¢ K, 3dB

Nosi¢ nauszniki ochronne.
Hatas moze powodowac¢ utrate stuchu.

taczna warto$¢ emisji drgan (suma wektorowa trzech
kierunkow) okreslona zgodnie z EN 60745.

=5,673 m/s?
=1,5m/s?

Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K

Dodatkowe informacje dla narzedzi elektrycznych
Ostrzezenie!

Podana warto$¢ emisji drgan zostata zmierzona zgod-
nie ze znormalizowang metodg badania, jednak moze
sie ona roézni¢ w zaleznosci od sposobu uzytkowania
narzedzia elektrycznego, a w wyjatkowych przypad-
kach moze zosta¢ przekroczona.

Podana warto$¢ emisji drgan moze stuzy¢ do poréw-
nania niniejszego narzedzia z innym.

Podang warto$¢ emisji drgan mozna uzy¢ réwniez do
wstepnego oszacowania negatywnego oddziatywania.

Emisje hatasu oraz wibracje nalezy ograniczy¢ do

minimum!

+ Stosowaé wytgcznie sprawne urzadzenia.

* Urzadzenie poddawac¢ regularnej konserwacji i
czyszczeniu.

» Dostosowaé¢ metode pracy do urzgdzenia.

* Nie przecigza¢ urzgdzenia.

* W razie potrzeby odda¢ urzadzenie do przegladu.

* Gdy urzadzenie nie jest uzywane, powinno by¢ wy-
tgczone.

» Zaktadac¢ rekawice.

7. Rozpakowanie

» Otworzy¢ opakowanie i wyja¢ ostroznie produkt.

» Usuna¢ materiat opakowaniowy oraz zabezpiecze-
nia opakowania/transportowe (jesli wystepuja).

» Sprawdzi¢, czy zakres dostawy jest kompletny.

« Sprawdzi¢ produkt i elementy wyposazenia pod ka-
tem uszkodzen w trakcie transportu. W przypadku
reklamacji natychmiast poinformowac o tym dostaw-
ce. Pézniejsze reklamacje nie bedg uznawane.

* W miarge mozliwosci zachowa¢ opakowanie do za-
konczenia okresu gwarancyjnego.

* Przed zastosowaniem produktu zapoznac si¢ z nim
na podstawie instrukcji obstugi.

* W przypadku akcesoriow i czesci zuzywalnych i
zamiennych stosowa¢ wytgcznie oryginalne czegsci.
Czes$ci zamienne mozna nabyé u swojego dystrybu-
tora.

* Przy zamoéwieniach podawac¢ nasze numery artyku-
téw oraz typ i rok produkcji produktu.

A OSTRZEZENIE!

Produkt i materialy opakowaniowe nie moga stu-
zy¢ jako zabawka dla dzieci! Dzieciom nie wolno
bawi¢ si¢ workami z tworzywa sztucznego, folia-
mi i drobnymi elementami! Istnieje niebezpieczen-
stwo potknigcia i uduszenia!

8. Montaz (rys. 2-4)

A uwagal
Przed uruchomieniem produkt nalezy catkowicie
zmontowac!

1) Pret mieszajacy (1) wkreci¢ w koncéwke miesza-
jaca (2) zgodnie z ruchem wskazéwek zegara.
(Rys. 2)

2) Nastepnie ztozony pret mieszajacy wkreci¢ do
watu napedowego (3). (Rys. 3).

ZAGROZENIE!

Stosowac wyltacznie pret mieszajacy nadajacy sie

i przeznaczony do mieszanego materiatu. Niewta-

sciwy pret mieszajagcy moze uszkodzi¢ urzadzenie

z powodu przecigzenia i spowodowac¢ wypadek!

W celu wyjecia preta mieszajgcego nalezy go wykre-

ci¢ z watu napedowego przeciwnie do ruchu wskazo-

wek zegara. Pret moze by¢ bardzo mocno osadzony

w tym uchwycie. W takim przypadku uchwyt nalezy

zabezpieczy¢ kluczem, aby uniemozliwi¢ jego obra-

canie sie. (Rys. 4)
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9. Uruchamianie

Wiaczanie i wytaczanie

Wiaczanie (rys. 1)

Wecisng¢ zabezpieczenie wigcznika/wytgcznika (8) i
przytrzyma¢ w takiej pozycji; wtedy mozna wcisngé
wigcznik/wytgcznik (7), aby uruchomi¢ reczne urzadze-
nie mieszajace. Gdy tylko urzgdzenie zacznie dziataé,
zabezpieczenie wigcznika/wytgcznika (8) mozna puscic.

Wytaczanie (rys. 1)
Pusci¢ wiacznik/wytacznik (7). Zabezpieczenie witgcznika/
wytgcznika (8) automatycznie wytgcza sig razem z nim.

Regulator predkosci (rys. 1)

Regulator predkosci (9) stuzy do stopniowego prze-
stawiania predkos$ci obrotowej urzadzenia. Wymaga-
na predkos¢ obrotowa zalezy od rodzaju mieszanego
materiatu. Optymalng predkos¢ obrotowg najlepiej
ustali¢ w praktyce.

Przektadnia 2-biegowa (rys. 1)
Urzadzenie jest wyposazone w przektadnie 2-biego-
wa. Jezeli przetgcznik wyboru biegu nie da sie zablo-
kowagé, obrdcic¢ lekko pret mieszadta.
* W celu wyboru biegu obrécié¢ przetgcznik (4) o 180°.
1. Bieg: 0 min.”* do 570 min.™"
2. Bieg: 0 min."" do 760 min."!

Naciska¢ przetacznik tylko w stanie spoczynku.

Praca z mieszadtem do farb i zapraw

* Przed wymiang mieszadta nalezy wyciggng¢ wtycz-
ke sieciowa.

* Po zanurzeniu w mieszanym materiale lub wyjeciu
z mieszanego materiatu pracowa¢ ze zredukowang
predkoscig obrotowg. Po catkowitym zanurzeniu
zwigkszy¢ predkos$¢ obrotowg do maksimum, aby
zapewni¢ wystarczajgce chtodzenie silnika.

+ Podczas procesu mieszania porusza¢ maszyng w
pojemniku do mieszania. Kontynuowa¢ mieszanie
do momentu, az caty mieszany materiat zostanie
catkowicie rozrobiony.

* Po zakonczeniu mieszania umy¢é mieszadto.

Zakres zastosowania urzadzen do mieszania (rys. 1)

* Lewoskretne urzadzenie do mieszania (2a) jest uzy-
wane do materiatéw rzadkich, takich jak: r6znego
rodzaju farby, lakiery, szkliwa, klajstry, masy zale-
wowe, bitumy, chemikalia, minia otowiana, zawie-
siny cementowe

* Prawoskretne urzadzenie do mieszania (2b) jest
uzywane do materiatéw lepkich, takich jak: zapra-
wa klejowa i gotowa do uzycia, klej gipsowy, gips,
wapno, tynk cementowy, jastrych, beton, kleje do
ptytek, klej, masa wyréwnujgca, pasty, granulaty

10. Konserwacja i pielegnacja

Przed kazda czynnoscia zwigzanga z konserwacja
i czyszczeniem:

* Wylaczy¢ urzadzenie

¢ Odczekaé, az urzadzenie sie zatrzyma

* Wyjaé wtyczke sieciowa

Stosowaé wytgcznie oryginalne czesci. Inne czesci
moga spowodowac nieprzewidziane szkody i obra-
zenia.

Prace naprawcze wykraczajgce poza ten zakres mo-
gg by¢ wykonywane wytgcznie przez producenta lub
dziat obstugi klienta.

Przechowywacé urzadzenia poza zasiegiem dzieci.

W celu zapewnienia funkcjonalno$ci urzgdzenia prze-

strzega¢ nastepujacych wytycznych:

« Utrzymywac szczeliny wentylacyjne wolne i czyste.

« Usunaé pyt i zabrudzenia za pomoca $ciereczki lub
miekkiej szczotki.

» Nie czy$ci¢ maszyny biezgcg wodg lub myjkami wy-
sokoci$nieniowymi.

* Nie uzywac¢ do elementéw z tworzyw sztucznych
rozpuszczalnikéw (benzyna, alkohol itp.), poniewaz
mogg one uszkodzi¢ te elementy.

* Wyczysci¢ mieszadto.

* Urzadzenie do mieszania jest wyposazone
w szczotki weglowe. W razie zuzycia zleci¢ wy-
miang szczotek weglowych przez serwis obstugi
klienta.

Dla wtasnego bezpieczenstwo regularnie sprawdzac
mieszadto pod wzgledem uszkodzen. Niezwtocznie
wymienia¢ uszkodzone mieszadto.

Regularnie sprawdza¢ watek mieszajacy. Nie wolno
uzywac urzgdzenia mieszajacego z uszkodzonym wat-
kiem mieszajgcym. Zleci¢ naprawe urzadzenia przez
serwis obstugi klienta.

Informacje serwisowe

Nalezy pamieta¢, ze w przypadku tego produktu po-
nizsze czesci podlegajg naturalnemu zuzyciu lub zu-
zyciu uwarunkowanemu uzytkowaniem, badz sg po-
trzebne jako materiaty zuzywalne.
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Czesci zuzywalne™: Pret mieszajacy, szczotki weglowe
* opcjonalnie w zakresie dostawy!

Czesci zamienne i wyposazenie mozna zamowi¢ w
naszym punkcie serwisowym. W tym celu zeskanowaé

kod QR znajdujacy sie na stronie tytutowej.

Czesci zamienne / akcesoria

Szczotki weglowe - nr artykutu.: 3907801002
Drazek mieszadta prawoskretny

- nrartykutu.: 5907800702
Drazek mieszadta lewoskretny

- nr artykutu.: 5907800701

Przystawka mieszajgca - nr artykutu.: 3907801009
11. Przytacze elektryczne

Zainstalowany silnik elektryczny jest gotowy do
eksploatacji. Przytagcze odpowiada wlasciwym
przepisom VDE (Zwiazek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Przytacze sieciowe udostepnia-
ne przez klienta oraz przedtuzacz musza by¢ zgod-
ne z powyzszymi przepisami.

* Produkt spetnia wymagania dyrektyw EN 61000-3-
11 i podlega szczegd6lnym warunkom przytgczenia.
Oznacza to, ze zabronione jest jego podtgczanie do
dowolnie wybieranych punktéw przytgczeniowych.

* W przypadku niekorzystnych warunkoéw sieciowych
produkt moze powodowacé przej$ciowe wahania na-
piecia.

* Produkt jest przewidziany wytgcznie do zastosowa-
nia w punktach przytgczeniowych, ktére
a) nie przekraczajg maksymalnej dopuszczalnej im-
pedanciji sieci ,Z” (Zmaks. = 0,25 Q) nie przekracza¢
lub
b) posiadaja obcigzalno$¢ sieci prgdem ciagtym wy-
noszgcg co najmniej 100 A na faze.

+ Uzytkownik musi zapewni¢, jezeli to konieczne, w
porozumieniu z zaktadem energetycznym, by punkt
przytaczeniowy, w ktérym ma by¢ eksploatowane
narzedzie, spetniat jedno z dwdch wyzej wymienio-
nych wymagan a) lub b).

Uszkodzony elektryczny przewéd przytaczeniowy

Na przewodach elektrycznych powstajag czesto uszko-

dzenia izolacji.

Przyczyng moze by¢:

+ Sciskanie, w przypadku gdy przewody s3g prowadzo-
ne przez okna lub szczeliny w drzwiach.

« Zagiecia, w przypadku nieprawidtowego zamoco-
wania lub prowadzenia przewoddw.
* Przeciecia, w przypadku najezdzania na przewody.
* Uszkodzenia izolacji, w przypadku wyrywania z
gniazdka nasciennego.
* Pekniecia, spowodowane starzeniem sig izolacji.
Uszkodzonych przewodoéw elektrycznych nie wolno uzy-
wac - ze wzgledu na uszkodzenie izolacji zagrazaja zyciu.
Przewody elektryczne nalezy regularnie kontrolowa¢ pod
katem uszkodzen. Pamigta¢, by podczas sprawdzania
przewodu nie byt on podtgczony do sieci elektryczne;j.
Przewody elektryczne muszg odpowiada¢ wtasciwym
przepisom VDE (Zwigzek Elektrykéw Niemieckich)
oraz normom DIN. Stosowa¢ wytgcznie przewody
elektryczne z oznaczeniem HO5VV-F.
Przestrzega¢ informacji znajdujgcej sig na oznaczeniu
typu umieszczonym na przewodzie.

Silnik pradu przemiennego

* Napiecie sieciowe musi wynosi¢ 220 - 240 V~.

* Przedtuzacze o dtugosci 25 m muszg posiadaé
przekréj wynoszacy 1,5 milimetra kwadratowego.

Podtaczanie oraz naprawy wyposazenia elektryczne-
go moga by¢ przeprowadzane przez wykwalifikowane-
go elektryka.

W przypadku pytan prosze o podanie nastepujgcych
danych:

* Rodzaj pradu silnika

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej maszyny

« Dane z tabliczki identyfikacyjnej silnika

Rodzaj przytacza X

Jezeli przewdd przytgczeniowy do sieci tego produktu
ulegnie uszkodzeniu, nalezy go wymienic¢ na specjal-
nie przygotowany przewdd przytgczeniowy, ktéry jest
dostepny u producenta lub za posrednictwem serwi-
su klienta.

12. Przechowywanie

« Catg maszyne i jej osprzet nalezy doktadnie wy-
czyscic.

* Przechowywa¢ maszyne zawsze poza zasiggiem
dzieci. Ustawi¢ w stabilnej pozycji w suchym i bez-
piecznym miejscu, w ktérym nie wystepujg skrajnie
wysokie ani skrajnie niskie temperatury.

* Przechowywang maszyne chroni¢ przed dziataniem
promieni stonecznych, w miare mozliwos$ci ustawia¢
w zaciemnionych obszarach.
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+ Nie owija¢ maszyny w worki ani plandeki z nylo-
nu lub tworzywa sztucznego, poniewaz moze sie
w nich zgromadzi¢ wilgoé.

13. Utylizacja i ponowne wykorzystanie
Wskazéwki dotyczace opakowania

oy o < Materiaty opakowaniowe nadajg

%& @‘h ésie do recyklingu. Opakowania
nalezy utylizowa¢ w sposob przy-
jazny dla srodowiska.

Wskazéwki dotyczace ustawy o urzadzeniach
elektrycznych i elektronicznych (ElektroG)

Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektro-
ﬁ niczne nie wchodza w skiad odpadoéw do-
mowych, lecz muszg by¢ zbierane i usuwa-
ne oddzielnie!
» Zuzyty sprzet moze mie¢ szkodliwy wptyw na $rodo-
wisko i zdrowie ludzi z uwagi na potencjalng zawar-
to$¢ niebezpiecznych substancji, mieszanin oraz
czesci sktadowych. Gospodarstwo domowe spetnia
wazna role w przyczynianiu sie do ponownego uzy-
cia i odzysku surowcéw wtérnych, w tym recyklin-
gu zuzytego sprzetu. Na tym etapie ksztattuje sie
postawy, ktére wptywajg na zachowanie wspélnego
dobra jakim jest czyste srodowisko naturalne.
+ Stare baterie lub akumulatory, ktére nie sg na state
zainstalowane w starym urzadzeniu, nalezy usu-
nac¢ przed oddaniem go do serwisu nie powodujgc
zniszczenia! Ich utylizacja jest regulowana ustawg
o bateriach.
* Wiasciciele lub uzytkownicy urzadzen elektrycz-
nych i elektronicznych sg prawnie zobowigzani do
ich zwrotu po zakonczeniu uzytkowania.
» Uzytkownik koncowy jest odpowiedzialny za usunig-
cie swoich danych osobowych ze starego urzgdze-
nia przeznaczonego do utylizacji!
* Symbol przekreslonego kosza na $mieci oznacza,
ze zuzytego urzadzenia elektrycznego i elektronicz-
nego nie wolno wyrzucaé razem z odpadami domo-
wymi.
» Zuzyte urzadzenia elektryczne i elektroniczne moz-
na bezptatnie oddawa¢ w nastepujgcych miejscach:
- Publiczne punkty utylizacji lub zbiérki (np. podwo-
rza budynkéw komunalnych)

- Punkty sprzedazy urzadzen elektrycznych (sta-
cjonarne i internetowe), o ile sprzedawcy sg zobo-
wigzani do ich odbioru lub oferujg je dobrowolnie.

- Do trzech sztuk urzadzen elektrycznych i elektro-
nicznych kazdego typu, o dtugosci krawedzi nie
wiekszej niz 25 centymetrow, mozna bezptatnie
zwroéci¢ do producenta bez koniecznosci wcze-
$niejszego zakupu nowego urzadzenia od produ-
centa lub mozna je oddac¢ do innego autoryzowa-
nego punktu zbiérki w swojej okolicy.

- W celu uzyskania informacji na temat dodatko-
wych warunkéw przyjmowania zwrotéw przez
producentéw i dystrybutoréw nalezy skontakto-
wac sie z odpowiednim dziatem obstugi klienta.

W przypadku dostarczenia przez producenta no-

wego urzadzenia elektrycznego do prywatnego

gospodarstwa domowego, moze ono zorganizowaé
bezptatng zbiérke zuzytych urzadzen elektrycznych

i elektronicznych na wniosek uzytkownika korcowe-

go. W tym celu nalezy skontaktowac¢ sie z dziatem

obstugi klienta producenta.

Niniejsze o$wiadczenia dotyczg wytgcznie urza-

dzen zainstalowanych i sprzedawanych w krajach

Unii Europejskiej i podlegajg Dyrektywie Europej-

skiej 2012/19/UE. W krajach spoza Unii Europej-

skiej mogg obowigzywaé inne przepisy dotyczace
utylizacji zuzytych urzadzen elektrycznych i elek-
tronicznych.
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14. Pomoc dotyczaca usterek

Usterka

Silnik nie wtgcza sie

Mozliwa przyczyna

Brak napiecia sieciowego (awaria
pradu)

Srodek zaradczy

Sprawdzi¢ zabezpieczenie

Urzgdzony kabel przytgczeniowy

Wymieni¢ kabel lub zleci¢ jego kontrole
(specjalista elektryk)
Nie uzywac uszkodzonych kabli

Uszkodzony silnik lub wytgcznik

W celu usuniecia probleméw zwrdcic¢ sie do
producenta lub wyznaczonej przez niego
firmy

Nietypowe wibracje

Uszkodzone mieszadto

Wymieni¢ mieszadto

Uszkodzony watek mieszajgcy

W celu usuniecia probleméw zwrdcic¢ sie do
producenta lub wyznaczonej przez niego
firmy

Nieprawidtowy materiat poddawany
mieszaniu

Nieprawidtowe przetwarzanie. Przestrze-
gac przepiséw producenta dotyczacych
przetwarzania

Urzgdzenie uruchamia sie,
jednak blokuje sie przy ma-
tym obcigzeniu i ewentualnie
wytgcza sie automatycznie.

Przedtuzacz za dtugi lub ma za
maty przekréj poprzeczny.

Przedtuzacz musi mie¢ przynajmniej 1,5
mm? przy dtugosci 25 m.

Gniazdko za daleko od gtéwnego
przytacza i zbyt maty przekroj
poprzeczny przewodu przytgcze-
niowego.

Przy dtuzszym przekroju poprzecznym
kabla przynajmniej 2,5 mm?2.
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Objasnjenje simbola na uredaju

Svrha je simbola u ovom priruéniku skrenuti vaSu pozornost na moguce rizike. Sigurnosne simbole i obja$njenja uz
njih valja pomno prouciti. Sama upozorenja nece otkloniti rizike i ne mogu zamijeniti ispravne mjere za sprje¢avanje
nezgoda.

Prije stavljanja u pogon procitajte i poStujte priru¢nik za rukovanje i sigurnosne napomene!

Nosite §titnik sluha.

U slu€aju nastanka prasine nosite masku protiv prasine.

Nosite zastitne naocale.

Razred zastite Il

N0V@®D

Proizvod udovoljava vaze¢im europskim direktivama.

N
m

>

Proizvod je u skladu sa vazeéim srpskim smernicama.

P>
b
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1. Uvod

Proizvodac:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Postovani kupci,
Zelimo vam mnogo zadovoljstva i uspjeha pri radu s
novim uredajem.

Napomena:

Prema vaze¢em njemackom Zakonu o odgovornosti

za proizvode, proizvodac ovog uredaja ne odgovara za

Stete koje nastanu na ovom uredaju ili koje ovaj uredaj

uzrokuje u slucaju:

* nestruénim rukovanjem

* Nepridrzavanje priru¢nika za uporabu,

» Popravcima koje obave neovlasteni stru¢njaci

* Montiranje i zamjena neoriginalnih rezervnih dijelo-
va

* nenamjenskom uporabom

» kvarom elektri¢nog sustava zbog nepostivanja elek-
tri€nih propisa i propisa VDE 0100, DIN 57113 / VDE
0113

Vodite racuna o sljede¢em:

Prije montaze i stavljanja u pogon pro¢itajte cjelokupan
tekst priruénika za uporabu.

Ovaj priru¢nik za uporabu pomodi ¢e vam da upoznate
uredaj i upotrebljavate ga na propisan nacin.

Priruénik za uporabu sadrzava vazne napomene za
siguran, ispravan i u€inkovit rad s uredajem te za izbje-
gavanje opasnosti, smanjivanje troSkova popravka i
prekida rada te povecavanje pouzdanosti i vijeka tra-
janja uredaja.

Osim sigurnosnih propisa iz ovog priru¢nika za upora-
bu svakako se pridrzavajte i nacionalnih propisa koji se
odnose na rad ovog uredaja.

Cuvajte priruénik za uporabu u blizini uredaja, zasti-
¢éenog od prljavstine i vlage u plasti¢noj vrecici. Prije
pocCetka rada svi rukovatelji moraju progitati i pozorno
se pridrzavati ovog priru¢nika.

Na uredaju smiju raditi samo osobe koje su poducene
u uporabi uredaja i upuéene u opasnosti koje su pove-
zane s njegovom uporabom.

Strojem smiju rukovati samo osobe odgovaraju¢e mi-
nimalne dobi.

Osim sigurnosnih napomena sadrzanih u ovom prirué-
niku za uporabu i posebnih nacionalnih propisa valja se
pridrzavati i op¢eprihvaéenih tehnickih pravila za rad
konstrukcijski identi¢nih naprava.

Ne preuzimamo odgovornost za nezgode ili Stete koje
nastanu zbog nepridrZzavanja ovog priru¢nika i sigur-
nosnih napomena.

2. Opis uredaja (sl. 1)

Sipka za mijesanje

Alat za mijeSanje spiralno zavijen ulijevo
Pogonsko vratilo

Sklopka sa 2 stupnja prijenosa

Rucka

Motor

Sklopka za uklju€ivanje i isklju¢ivanje
Zastita sklopke za uklju€ivanje i iskljucivanje
Regulator brzine

©C®NO O RGN

@

Opseg isporuke

Poz. Koli¢éina  Naziv

1 1x
2 2x

Sipka za mijesanje

Alat za mijeSanje K3 + K4

2x Rezervne ugljene Cetkice

1x Ragévasti klju¢ veli¢éine 19 mm

1x Racvasti klju¢ velic¢ine 22 mm

1x Priruéniku za uporabu

4. Namjenska uporaba

Stroj je namijenjen za mijeSanje tekucih i praskastih
gradevnih materijala kao $to su lakovi, mort, ljepilo,
Zbuka i sliéni materijali. Ovisno o konzistenciji materi-
jala i mijeSanoj koli¢ini valja uporabiti prikladnu mije-
Salicu s odgovarajuéim u¢inkom mije$anja.

Proizvod je dopusteno rabiti samo namjenski. Svaka
druga uporaba smatra se nenamjenskom. Za Stete il
ozljede uzrokovane takvom uporabom odgovoran je
korisnik/rukovatelj, a ne proizvodac.

Sastavni je dio namjenske uporabe i pridrzavanje si-
gurnosnih napomena te uputa za montazu i rad u pri-
ruéniku za uporabu.
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Osobe koje rabe i odrzavaju proizvod moraju biti upo-
znate s njim i podu¢ene o moguéim opasnostima.

Proizvodac¢ ne odgovara za izmjene na proizvodu i time
uzrokovane Stete.

Proizvod je dopusteno rabiti samo s originalnim dijelo-
vima i originalnim priborom proizvodaca.

Valja se pridrzavati proizvodackih propisa o sigurnosti,
radu i odrzavanju te dimenzija navedenih u tehnic¢kim
podatcima.

Molimo imajte na umu da naS$i proizvodi namjenski
nisu konstruirani za komercijalnu, obrtni¢ku ili indu-
strijsku uporabu. Ne preuzimamo odgovornost ako se
proizvod rabi u komercijalnim, obrtni¢kim ili industrij-
skim pogonima te za srodne postupke.

5.

Opce sigurnosne napomene

Opce sigurnosne napomene za elektricne alate

A UPOZORENJE!

Procitajte sve sigurnosne napomene, upute, crte-
ze i tehnicke podatke isporuc¢ene s ovim elektric-
nim alatom.

Nepridrzavanje sljedeéih uputa moze uzrokovati elek-
tri¢ni udar, pozar i/ili teSke ozljede.

Sacuvajte sve sigurnosne napomene i upute za bu-
duce potrebe.

Pojam “elektri¢ni alat” koji se rabi u sigurnosnim napo-
menama odnosi se na elektricne alate s napajanjem iz
elektricne mreze (s mreznim kabelom) i na elektriéne
alate s akumulatorskim napajanjem (bez elektricnog
kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a)

b)

c)
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Radno mjesto mora biti ¢isto i dobro osvijet-
ljeno. Nered ili neosvijetljeni radni prostori mogu
uzrokovati nezgode.

Ne radite s elektriénim alatom u potencijalno
eksplozivnoj atmosferi u kojoj su prisutne za-
paljive tekucine, plinovi ili prasina. Elektri¢ni
alati proizvode iskre koje mogu zapaliti praSinu ili
pare.

Udaljite djecu i druge osobe tijekom uporabe
elektriénog alata. U slu¢aju odvra¢anja pozor-
nosti mozete izgubiti kontrolu nad elektri¢nim ala-
tom.

2. Elektri¢na sigurnost

a)

b)

<

d)

e)

f)

Utikac¢ elektri¢nog alata mora odgovarati utic-
nici. Utika¢ nije dopusteno ni na koji nacin iz-
mijeniti. Ne rabite adapterske utikace zajedno
s uzemljenim elektricnim alatima. Originalni
utikaci i odgovarajuc¢e uti¢nice smanjuju rizik od
elektriénog udara.

Izbjegavajte dodir tijela s uzemljenim povrsi-
nama kao $to su cijevi, radijatori, Stednjaci i
hladnjaci. Postoji poveéan rizik od elektricnog
udara ako je vase tijelo uzemljeno.

Ne izlazite svoje elektricne alate kisi ili vlazi.
Prodiranje vode u elektri¢ni uredaj povecéava rizik
od elektri¢nog udara.

Ne rabite elektricni kabel za nosenje ili vjesa-
nje elektri€nog alata ili za izvlaéenje utikaca iz
utiénice. Drzite elektri¢ni kabel dalje od izvora
topline, ulja, ostrih rubova ili pokretnih dijelo-
va. Osteceni ili zapleteni elektriéni kabeli poveca-
vaju rizik od elektricnog udara.

Prilikom rada s elektricnim alatom na otvo-
renom rabite samo produzne kabele koji su
prikladni i za vanjsku uporabu. Uporaba pro-
duznog kabela koji je prikladan za vanjski prostor
smanijuje rizik od elektricnog udara.

Ako ne mozete izbjeéi rad elektricnog alata
u vlaznoj okolini, uporabite zastitnu strujnu
sklopku. Uporaba zastitne strujne sklopke sma-
njuje rizik od elektri€nog udara.

3. Sigurnost ljudi

a)

b)

<

Budite pozorni, pazite na ono $to radite i po-
stupajte razumno prilikom rada s elektricnim
alatom. Ne rabite elektri¢ni alat ako ste umorni
ili pod utjecajem droge, alkohola ili lijekova.
Trenutak nepozornosti prilikom uporabe elektri¢-
nog alata mozZe uzrokovati najteZe ozljede.

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite
zastitne naocale. NoSenje osobne zastitne opreme
kao $to je maska protiv prasine, neklizaju¢e zastitne
cipele, zastitna kaciga ili Stitnik sluha, ovisno o vrsti i
uporabi elektri€nog alata, smanjuje rizik od ozljeda.

Izbjegavajte nenamjerno stavljanje u pogon.
Provjerite je li elektricni alat iskljuéen prije
nego Sto ga prikljucite na elektricnu mrezu i/
ili bateriju, prije podizanja ili nosenja. NoSenje
elektricnog alata s prstom na sklopki ili prikljuci-
vanje uklju¢enog elektricnog alata na elektricnu
mrezu moze uzrokovati nezgode.



d)

e)

f)

g)

h)

Prije ukljucivanja elektricnog alata uklonite
alate za namjestanje ili klju¢ za vijke. Alat ili
klju¢ koji se nalazi na okretnom dijelu elektricnog
alata mozZe uzrokovati ozljede.

Izbjegavajte neobi¢an polozaj tijela. Zauzmite
siguran polozaj tijela i uvijek odrzavajte ravno-
tezu. Na taj nac¢in moci cete elektri¢ni alat bolje
kontrolirati u nepredvidljivim situacijama.

Nosite odgovarajucu odje¢u. Ne nosite Siroku
odjecu ili nakit. Maknite kosu i odje¢u dalje od
pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahva-
titi labavu odjecu, nakit ili dugu kosu.

Ako je mogucée montiranje naprava za usisava-
nje i prikupljanje prasine, njih valja prikljuciti i
ispravno rabiti. Uporaba sustava za usisavanje
prasine moze smanijiti opasnosti uzrokovane pra-
Sinom.

Ne uljuljajte se u lazni osjec¢aj sigurnosti i ne
krSite sigurnosna pravila za elektricne alate,
cak i ako ste nakon dugotrajne uporabe upo-
znati s elektri¢nim alatom. Nemarno postupanje
moze u djeli¢u sekunde uzrokovati teSke ozljede.

4. Uporaba i odrzavanje elektricnog alata

a)

b)

c)

d)

e)

Ne preopterecujte elektricni alat. Rabite pri-
kladan elektriéni alat za vas zadatak. Priklad-
nim elektri¢nim alatom radit ¢ete bolje i sigurnije u
specificiranom rasponu snage.

Ne rabite elektricni alat ako je sklopka ostece-
na. Elektri¢ni alat koji se ne moze vise ukljuciti ili
isklju€iti opasan je i mora se popraviti.

Izvucite utikac iz uticnice i/ili izvadite preno-
sivi akumulator prije obavljanja namjestanja
uredaja, mijenjanja radnih alata ili polaganja
elektriénog alata. Tom mjerom opreza sprjecava
se nenamjerno pokretanje elektri¢nog alata.
Spremite elektricne alate koje ne rabite izvan
dosega djece. Ne dopustite da elektri¢ni alat
rabe osobe koje nisu upoznate s njim ili koje
nisu procitale ove upute. Elektri¢ni alati su opa-
sni ako ih rabe neiskusne osobe.

Pozorno njegujte elektri¢ne alate i pribor. Pro-
vjerite funkcioniraju li pokretni dijelovi isprav-
no i da ne zapinju, jesu li dijelovi slomljeni
ili toliko osteceni toliko da onemogucavaju
funkcioniranje elektricnog alata. Prije uporabe
elektriénog alata zatrazite popravak ostecenih
dijelova. Mnoge nezgode uzrokovane su upravo
loSim odrzavanjem elektri¢nih alata.

f)

g)

h)

Odrzavajte rezne alate ostrima i €istima. Po-
zorno odrzavani alati za rezanje s oStrim reznim
rubovima manje ¢e zapinjati i lakSe ih je kontrolirati.
Rabite elektriéni alat, pribor i radni alat itd. u
skladu s ovim uputama. Pritom vodite racuna
o radnim uvjetima i zadatku koji valja obaviti.
Uporaba elektri¢nih alata za primjene za koje on
nije predviden moZe uzrokovati opasne situacije.

Rucke i prihvatne povrsine moraju biti suhe, Ciste i
ociSc¢ene od uljai masnoce. Skliske rucke i prihvatne
povrsine ne omogucavaju sigurno rukovanje i nadzor
nad elektri€nim alatom u nepredvidenim situacijama.

5. Servisiranje

a) Elektriéni alat smije popravljati samo kvali-
ficirani stru€njak i to samo s originalnim re-
zervnim dijelovima. Tako Cete biti sigurni da je
elektri¢ni alat i dalje siguran.

A POZOR!

Ovaj elektri¢ni alat tijekom rada proizvodi elektroma-
gnetsko polje. To polje moze u odredenim okolnostima
ometati aktivne ili pasivne medicinske implantate. Kako
bi se smanjila opasnost od teskih ili smrtonosnih ozlje-
da, osobama s medicinskim implantatima preporucu-
jemo da se prije rukovanja strojem savjetuju sa svojim
lije¢nikom i proizvoda¢em medicinskog implantata.

Sigurnosne napomene za mijesalicu

a)

b)

<

d)

e)

f)

Drzite elektriéni alat objema rukama na za to
predvidenim ru¢kama. Gubitak kontrole moze
uzrokovati ozljede.

Radi izbjegavanja opasne atmosfere osiguraj-
te dovoljno provjetravanje prilikom mijesanja
zapaljivih tvari. Nastale pare mogu se udahnuti
ili ih mogu zapaliti iskre koje stvara elektricni alat.
Ne mijeSajte zivezne namirnice. Elektri¢ni alati i
njihovi radni alati nisu konstruirani za preradivanje
Ziveznih namirnica.

Drzite mrezni prikljuéni kabel dalje od radnog
podruéja. Mrezni kabel moze se zapetljati o Sipku
za mijeSanje.

Osigurajte ¢vrst i stabilan polozaj spremni-
ka za mijeSanje. Neispravno osiguran spremnik
moze se neocekivano pomaknuti.

Pobrinite se za to da tekucina ne prska na ku-
¢iste elektricnog alata. Tekucina koja prodre u
elektriéni alat moze uzrokovati o$teéenja i elek-
tri€ni udar.
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g) Pridrzavajte se uputa i sigurnosnih napomena
za mijesani materijal. MijeSani materijal moze
biti Stetan za zdravlje.

h) Ako elektriéni alat padne u mijeSani materijal,
odmah izvucite mrezni utika¢ i zatrazite od
kvalificiranog struénog osoblja da provjeri
elektriéni alat. Posezanje u spremnik s elektri¢-
nim alatom koji je spoj priklju€en u uti€énicu moze
uzrokovati elektri¢ni udar.

i) Tijekom postupka mijeSanja ne posezite ru-
kama u spremnik za mijeSanje i ne stavljajte
druge predmete u njega. Kontakt sa Sipkom za
mijeSanje moze uzrokovati najteze ozljede.

j) Pustite elektricni alat da se pokrece i zaustav-
lja samo u spremniku za mije$anje. Sipka za
mijeSanje moze se nekontrolirano zavitlati ili saviti

Potencijalni rizici

A Stroj je konstruiran prema aktualnom stanju tehno-

logije i prihvacenim pravilima o tehnickoj sigurnosti.

Unato¢ tome, prilikom rada mogu se pojaviti neke po-

tencijalni rizici.

» Opasnost od ozljeda prsti i Saka zbog rotirajuce Sip-
ke za mijeSanje.

+ Opasnost od elektricne energije u slu¢aju upotrebe
neispravnih elektri¢nih kabela.

+ Osim toga, unato¢ svim poduzetim mjerama opreza,
mogu postojati skriveni potencijalni rizici.

* Preostali rizici mogu se smanijiti na minimum posti-
vanjem Sigurnosnih napomena i Namjenske upotre-
be te cijelog priru¢nika za rukovanje.

6. Tehnicki podatci

Nazivni napon 230 V~, 50 Hz
Primljena snaga 1400 W
Brzina vrtnje u praznom hodu 0_05;20“:::;1/
Drza¢ mijeSalice M14
Razred zastite 1l
Masa 4,9 kg

Pridrzavamo pravo na tehnic¢ke izmjene!

Buka i vibracije
Vrijednosti zvuka i vibracija utvrdene su u skladu s
normom EN 60745.

Razina zvuénog tlaka LpA 89dB
Nesigurnost K , 3dB
Razina zvu¢ne snage L, 100 dB
Nesigurnost K, 3dB

Nosite stitnik sluha.
Djelovanje buke moze uzrokovati gubitak sluha.

Ukupne vrijednosti vibracija (vektorski zbroj triju smje-
rova) utvrdene su u skladu s normom EN 60745.

=5,673 m/s?
=1,5m/s?

Vrijednost emisije vibracija a,
Nesigurnost K

Dodatne informacije za elektricne alate
Upozorenje!

Specificirana vrijednost emisije vibracija izmjerena
je normiranim postupkom ispitivanja i moze se, ovi-
sno o nacinu uporabe elektricnog alata, mijenjati, a u
iznimnim slu€ajevima biti i ve¢a od specificirane vri-
jednosti.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je
rabiti i za usporedivanje elektricnog alata s nekim dru-
gim alatom.

Specificiranu vrijednost emisije vibracija moguce je ra-
biti i za preliminarnu procjenu izloZenosti vibracijama.

Ogranicite razinu buke i vibracije na minimum!
« Rabite samo ispravne uredaje.

* Redovito odrzavaijte i Cistite uredaj.

» Prilagodite nacin rada uredaju.

* Ne preopterecujte uredaj.

* Po potrebi zatraZite provjeru uredaja.

« Iskljucite uredaj kada nije u uporabi.

* Nosite rukavice.

7. Raspakiravanje

» Otvorite pakiranje i oprezno izvadite proizvod.

« Uklonite ambalazni materijal te ambalazne i tran-
sporte osigurace (ako postoje).

* Provjerite je li opseg isporuke potpun.

* Provjerite postoje li na proizvodu i priboru $tete kod
transporta. U slu¢aju reklamacija potrebno je odmah
obavijestiti otpremnika. Naknadne reklamacije neée
se uvaziti.

« Sacuvajte pakiranje po moguénosti do isteka jam-
stvenog razdoblja.
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+ Prije uporabe upoznajte se s proizvodom na temelju
priruénika za uporabu.

» Kao pribor te potro$ne i rezervne dijelove rabite
samo originalne dijelove. Rezervne dijelove mozete
nabaviti od ovlastenog distributera.

» Prilikom narucivanja navedite naSe brojeve artikala
te tip i godinu proizvodnje proizvoda.

A UPOZORENJE!
Proizvod i ambalazni materijali nisu djecja igrac-
ka! Djeca se ne smiju igrati plasticnim vreéicama,
folijama i malim dijelovima! Postoji opasnost od
gutanja i gusenja!

8. Sastavljanje (sl. 2-4)

A Pozor!
Prije stavljanja u pogon svakako kompletno mon-
tirajte proizvod!

1) Okrenite Sipku za mijeSanje (1) nadesno u ele-
ment za mijeSanje (2). (Slika 2)

2) Zatim navrnite sastavljenu Sipku za mijeSanje u
pogonsko vratilo (3). (sl. 3).

OPASNOST!

Uporabite samo Sipku za mijeSanje koja je priklad-
na i konstruirana za mijesani materijal. Pogres-
na Sipka za mijeSanje moze zbog preopterecenja
ostetiti uredaj i uzrokovati nezgode!

Pri vadenju okrenite Sipku za mjerenje nalijevo iz po-
gonskog vratila. Sipka moZe jako &vrsto stajati u tom
prihvatu. U tom slucaju klju¢em treba osigurati da se
prihvat ne vrti istodobno. (SI. 4)

9. Stavljanje u pogon

Ukljucivanje i iskljucéivanje

Ukljucivanje (sl. 1)

Pritisnite zastitu sklopke za ukljucivanje i isklju€ivanje
(8) i drzite je pritisnutom; sad moZzete pritisnuti sklopku
za ukljucivanje i isklju¢ivanje (7) kako biste pokrenuli
ruénu mijesalicu. Kad se uredaj pokrene, mozete pu-
stiti zastitu sklopke za ukljucivanje i iskljugivanje (8).

Iskljucivanje (sl. 1)

Pustite sklopku za uklju€ivanje i isklju€ivanje (7). Za-
Stita sklopke za ukljucivanje i isklju¢ivanje (8) auto-
matski ¢e se iskljugiti.

Regulator brzine (sl. 1)

Regulatorom brzine (9) moze se kontinuirano namje-
stiti brzina vrtnje uredaja. Vrsta mijeSanog materijala
odreduje potrebnu brzinu. Optimalnu brzinu najbolje
se odrediti u praksi.

Prijenosnik s 2 stupnja prijenosa (sl. 1)
Uredaj je opremljen prijenosnikom sa 2 stupnja prije-
nosa. Ako izbornu sklopku stupnja prijenosa nije mo-
guce blokirati, malo okrenite Stap za mijeSanje.
« Radi biranja stupnja prijenosa okrenite sklopku (4)
za 180°.
1. Stupanj prijenosa: 0 min-' do 570 min~'
2. Stupanj prijenosa: 0 min-' do 760 min-'

PritiSc¢ite sklopku samo tijekom mirovanja.

Rad s mijesalicom za boje i Zbuku

» Prilikom mijenjanja mijesalice valja izvuc¢i elektri¢ni
utikac.

* Prilikom uranjanja u mijeSanu masu i vadenja iz mi-
jeSane mase radite sa smanjenom brzinom vrtnje.
Nakon potpunog uranjanja povecajte brzinu vrtnje
do maksimuma kako bi se zajamcilo dovoljno hla-
denje motora.

« Tijekom postupka mijeSanja vodite stroj po posudi
za mijeSanje. MijeSajte dok se cjelokupna mijeSana
masa potpuno ne razradi.

* Nakon zavrSetka postupka mijeSanja ocistite mije-
Salicu.

Podrucje primjene alata za mijesSanje (sl. 1)

» Alat za mijeSanje spiralno zavijen ulijevo (2a) upo-
trebljava se za zitke tvari kao $to su: razli¢ite vr-
ste boja, lakovi, lazure, Skrobna ljepila, zaljevne
mase, bitumen, kemikalije, olovni minij, cementna
suspenzija

« Alat za mije$anje spiralno zavijen udesno (2b) upo-
trebljava se za viskozne tvari kao $to su: mort za
lijepljenje i gotovi mort, adhezijsko vezivo, gips, va-
pno, cemetna Zbuka, estrih, beton, ljepilo za plogi-
ce, tutkalo, masa za izravnavanje, paste, granulati

10. Odrzavanje i njegovanje

Prije svih radova odrzavanja i ¢iS¢enja:

¢ Iskljucite uredaj

¢ Pricekajte da se uredaj potpuno zaustavi
¢ lzvucite mrezni utika¢
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Rabite samo originalne dijelove. Drugi dijelovi mogu
uzrokovati nepredvidive Stete i ozljede.

Radove servisiranja izvan tog okvira smiju provoditi
samo proizvodac ili servisna sluzba.

Cuvaijte uredaje izvan dosega djece.

Da biste odrzali funkcionalnost uredaja pridrzavajte

se sljedeceg:

» Ventilacijske proreze odrzZavajte slobodnima i &i-
stima

» Uklonite prasinu i oneci$¢enje krpom ili mekanom
Cetkom

» Stroj ne Cistite pod mlazom vode ili visokotlaénim
Cistacem.

+ Za plasti¢ne dijelove ne rabite otapala (benzin, al-
kohol itd.) jer oni mogu osStetiti plasti¢ne dijelove.

» Ogistite spirale za mijeSanje.

» MijeSalica ima ugljene Cetkice. U slucaju istroSeno-
sti zatrazite od servisne sluzbe da zamijeni uglje-
ne Cetkice.

Radi vlastite sigurnosti redovito provjeravaijte je li spi-
rala za mijeSanje oSte¢ena. Odmah zamijenite oSte-
éenu spiralu za mijeSanje.

Redovito provjeravajte vratilo za mijeSanje. MijeSalica
s neispravnim vratilom za mijeSanje ne smije se viSe
rabiti. Popravak uredaja prepustite servisnoj sluzbi.

Servisne informacije

Valja voditi raCuna o tome da kod ovog proizvoda slje-
dedi dijelovi podlijezu tro§enju zbog uporabe ili prirod-
nom tro$enju, odnosno da su sljedeci dijelovi potrebni
kao potro$ni materijali.

Potros$ni dijelovi*: Stap za mijeSanje, ugljene Cetkice

* Nisu nuzno uklju¢eni u opseg isporuke!

Rezervne dijelove i pribor mozete nabaviti preko naseg
servisnog centra. Za to skenirajte QR kod na naslov-
nici.

Rezervni dijelovi / pribor

Ugljene ¢Eetkice - br. artikla: 3907801002
Sipka mijesalice okrenuta nadesno

- br. artikla: 5907800702
Sipka mijesalice okrenuta nalijevo

- br. artikla: 5907800701
Nastavak mijeSalice - br. artikla: 3907801009

11. Prikljucivanje na elektri€énu mrezu

Montirani elektromotor prikljuéen je pripravan
za rad. Priklju¢ak ispunjava vazece propise VDE
i DIN. Postojeci elektri¢ni prikljucak i korisSteni
produzni kabel moraju udovoljavati tim propisima.

* Proizvod ispunjava zahtjeve norme EN 61000-3-11 i
podlijeze posebnim uvjetima priklju€ivanja. To znaci
da nije dopustena uporaba na proizvoljnim, slobod-
no odabranim spojnim to¢kama.

* Proizvod moZe uzrokovati privremena kolebanja na-
pona u nepovoljnim uvjetima elektri¢ne mreze.

* Proizvod je predviden isklju€ivo za uporabu na spoj-
nim to¢kama koje
a) ne prekora¢uju maksimalno dopustenu mreznu
impedanciju ,Z” (Zmax. = 0,25 Q) ili
b) imaju opterecenje elektricne mreze trajnom stru-
jom od najmanje 100 A po fazi.

« Vi kao korisnik morate osigurati, po potrebi i u do-
govoru s elektrodistribucijskom tvrtkom, da spojna
tocka preko koje Zelite napajati proizvod ispunjava
jednu od gore navedenih zahtjeva a) ili b).

Ostecen elektri¢ni prikljuéni vod

Na elektriénim kabelima ¢esto nastaju oSteéenja izo-

lacije.

Uzroci toga mogu biti sljedeci:

« Pritisnuta mjesta, ako se kabeli provode kroz procje-
pe u prozorima ili vratima.

» Pregibi zbog neispravnog uévrs¢ivanja ili provode-
nja elektricnog kabela.

» Posjekotine zbog gaZenja elektri¢nog kabela.

« Ostecenja izolacije zbog ¢upanja iz zidne uti¢nice.

« Pukotine zbog starenja izolacije.

Takvi oSteceni elektri¢ni kabeli ne smiju se rabiti i zbog

oStecenja izolacije opasni su za Zivot.

Redovito provjeravajte jesu li elektri¢ni kabeli oStece-

ni. Prilikom provjere pobrinite se za to da kabel nije

priklju¢en na elektriénu mrezu.

Elektriéni kabeli moraju udovoljavati vaze¢im propisi-

ma VDE i DIN. Rabite samo prikljuéne vodove s ozna-

kom HO5VV-F.

Na elektricnom kabelu mora obvezno biti otisnut tip

kabela.

Izmjeniéni motor

* Mrezni napon mora biti 220 — 240 V~.

* Produzni kabeli moraju imati duljinu do 25 m i po-
precni presjek od 1,5 mm?2.
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Priklju¢ivanja i popravke elektricne opreme smije oba-
viti samo ovlasteni elektri¢ar.

Imate li pitanja, navedite sljedec¢e podatke:
* Vrsta struje motora

» Podatci s oznac¢ne ploc€ice stroja

» Podatci s ozna¢ne plo¢ice motora

Nagin prikljuéivanja X

Ako se mrezni prikljuéni kabel ovog proizvoda osteti,
potrebno ga je zamijeniti posebnim mreznim prikljuc¢-
nim kabelom koji se moze nabaviti od proizvodaca ili
njegove servisne sluzbe.

12. Skladistenje

» Cijeli stroj i pribor valja temeljito ogistiti.

«+ Stroj uvijek uskladistite izvan dosega djece. Spremi-
te ga u stabilnom poloZaju, na suho i sigurno mjesto
na kojem ne moze biti izlozen ekstremno visokim ili
ekstremno niskim temperaturama.

+ Uskladisten stroj zastitite od sun¢anog zracenja,
po mogucnosti ga spremite na zatamnjen prostor.

+ Stroj ne stavljajte u vrece ili cerade od najlona ili
plastike jer se u njima moze kondenzirati vlaga.

13. Zbrinjavanje i recikliranje
Napomene o ambalazi

Ambalazni materijali mogu se re-

O VA
%@ %ih é ciklirati. Molimo zbrinite ambalazu

na ekoloski nacin.

Napomene o Zakonu o elektricnim i elektroni¢kim
uredajima

Otpadni elektri¢ni i elektroni¢ki uredaji ne

ﬁ spadaju u kuéni otpad, nego ih valja odnije-
ti na odvojeno mjesto prikupljanja i zbrinja-
vanja!

+ Stare baterije ili akumulatore koji nisu fiksno ugrade-
ni u otpadni uredaj potrebno je prije predaje izvaditi
tako da se ne uniste! Njihovo zbrinjavanje regulirano
je zakonom o baterijama.

» Vlasnici i korisnici elektri¢nih i elektroni¢kih uredaja
zakonom su obvezni vratiti ih nakon uporabe.

» Krajnji korisnik isklju¢ivo je odgovoran za brisanje
osobnih podataka na otpadnom uredaju koji treba
zbrinuti!

Simbol prekrizene kante za otpad znaci da otpadne
elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje nije dopusteno zbri-
njavati u kuéni otpad.

Otpadne elektri¢ne i elektroni¢ke uredaje moguce je

besplatno predati na sljede¢a mjesta:

- Javno-pravna mjesta za zbrinjavanje i prikuplja-
nje (npr. komunalna dvorista)

- Mijesta prodaje elektriénih uredaja (stacionarna
i internetska), ako su trgovci obvezni preuzeti ih ili
ako besplatno nude tu uslugu.

- Do tri otpadna elektricna uredaja po svakoj vr-
sti uredaja, s duljinom rubova od maksimalno
25 centimetara, mozete bez prethodne nabave
novog uredaja besplatno predati proizvodacu ili
nekom drugom obliZznjem ovlastenom sabiraliStu.

- Dodatne dopunske uvjete povrata od proizvodaca
i distributera mozete saznati od servisne sluzbe.

U slu€aju isporuke novog elektri€nog uredaja od

proizvodaca privatnom kuéanstvu on moze omo-

guciti besplatno preuzimanje otpadnog elektri¢nog
uredaja na zahtjev krajnjeg korisnika. U vezi s tim
obratite se servisnoj sluzbi proizvodaca.

Ove izjave vrijede samo za uredaje koji se montiraju

i prodaju u drzavama Europske unije i koji podlijezu

Europskoj direktivi 2012/19/EU. U drzavama izvan

Europske unije mogu vrijediti drukgiji propisi za zbri-

njavanje otpadnih elektri¢nih i elektronic¢kih uredaja.
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14. Otklanjanje neispravnosti

Neispravnost Moguéi uzrok Rjesenje

Ne postoji mrezni napon (prekid opskrbe

elektroenergijom) Provjerite osigura¢

Zamijenite kabel ili zatrazite njegovu
Motor se ne pokreée Prikljuéni kabel je neispravan provjeru (elektrotehnicki stru¢njak)
Ne rabite dalje neispravne kabele

Radi otklanjanja problema obratite se

Motor ili sklopka su neispravni proizvodacu ili ovlastenoj tvrtki

Mijesalica je neispravna Zamijenite mijesalicu

Radi otklanjanja problema obratite se

Vratilo za mijeSanje je neispravno proizvodacu ili ovlastenoj tvrtki

Neobicne vibracije

Pogresna obrada. Pridrzavajte se

Pogreska mijeSana masa . . .
propisa za obradu proizvodaca

Produzni kabel je predug ili je presjek Produzni kabel najmanje 1,5 mm?2 pri
Uredaj se pokrece, ali premalen. maksimalnoj duljini od 25 m.

se blokira pri malom
opterecenju i automatski se | Uti¢nica je previSe daleko od glavnog
iskljucuje. prikljucka i presjek priklju€nog voda je
premalen.

Kod duljih kabela presjek mora biti
najmanje 2,5 mm?2.
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Razlaga simbolov na napravi

Z uporabo simbolov v tem priro€niku Zelimo vaSo pozornost usmeriti na mogoc¢a tveganja. Varnostni simboli in
razlage, ki jih spremljajo, je treba natan¢no razumeti. Sama opozorila ne odpravijo tveganj in ne morejo nadomestiti
ustreznih ukrepov za preprecevanje nesrec.

Pred zagonom preberite navodila za uporabo in varnostne napotke ter jih upostevajte!

Nosite za$¢ito za sluh.

Ce se med delom prasi, nosite masko za za$gito pred prahom.

Nosite zas¢&itna ocala.

Razred zascite Il

N0V@®D

Izdelek ustreza veljavnim evropskim direktivam.

N
m

>

Izdelek ustreza veljavnim srbskimi direktivam.

P>
b
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1. Uvod

Proizvajalec:
Scheppach GmbH
Gilinzburger Stralle 69
D-89335 Ichenhausen

Spostovani kupec,
Zelimo vam veliko veselja in uspeha pri delu z vaso
novo napravo.

Napotek:

Proizvajalec te naprave skladno z veljavnim zakonom

o odgovornosti za izdelke ne jam¢i za poskodbe na tej

napravi ali poSkodbe s to napravo, do katerih pride pri:

* nepravilnem ravnanju,

* Neupostevanje navodil za uporabo,

» popravilih, ki jih izvedejo tretje osebe, nepooblasce-
ni strokovnjaki,

» vgradnji neoriginalnih nadomestnih delov in zame-
njavi z njimi,

* nenamenski uporabi

* lzpadi elektri¢ne naprave zaradi neupostevanja ele-
ktri¢nih predpisov in dolo¢il VDE 0100, DIN 57113/
VDE 0113

Upostevajte naslednje:

Pred montaZo in zagonom preberite celotno besedilo
navodil za uporabo.

Ta navodila za uporabo vam olaj$ajo spoznati napravo
in izkoristiti njene moznosti uporabe, ki so v skladu z
dologili.

Navodila za uporabo vsebujejo pomembne napotke o
varnem, strokovnem in ekonomi¢nem delu z napravo, o
izogibanju nevarnostim, prihranku stroSkov za popravi-
la, zmanjSanju ¢asov izpada in poveganju zanesljivosti
ter Zivljenjske dobe naprave.

Poleg varnostnih dologil v teh navodilih za uporabo mo-
rate nujno upostevati predpise svoje drzave, ki veljajo
za uporabo naprave.

Navodila za uporabo shranite poleg naprave, ovita v
plasti¢ni ovitek, tako da bodo zascitena pred umaza-
nijo in vlago. Pred sprejemom dela mora vsaka uprav-
ljalna oseba prebrati in skrbno upos$tevati omenjena
navodila.

Na napravi lahko delajo samo osebe, ki so poucene
0 uporabi naprave in o nevarnostih, ki so povezane s
tem.

Upostevajte zahtevano najnizjo starost.

Poleg varnostnih napotkov iz teh navodil in posebnih
predpisov vase drzave morate pri uporabi identi¢nih
strojev upostevati tudi sploSno veljavna tehni¢na pra-
vila.

Ne prevzemamo nikakr$ne odgovornosti za nezgode in
poskodbe, nastale zaradi neupoStevanja teh navodil in
varnostnih napotkov.

2. Opis naprave (sl. 1)

1. MesSalna palica
2. Mesalno orodje, zavito v levo stran
3. Pogonska gred
4. 2-prestavno stikalo
5. Rocaj
6. Motor
7. Stikalo za vklop | izklop
8. Varovalo stikala za vklop | izklop
9. Regulator hitrosti
3. Obseg dostave
Poz. Stevilo  Opis
1 1x MeSalna palica
2 2x MesSalno orodje K3 + K4
2x Nadomestne oglene S¢etke
1x Vili¢asti klju¢ 19 mm
1x Vilicasti klju¢ 22 mm
1x Navodil za uporabo

4. Namenska uporaba

Stroj je namenjen za umes$anje tekocih in praskastih
materialov, kot so barve, malta, lepila, ometi in po-
dobne snovi. Glede na strukturo materiala in koli¢ino
mesanice je treba uporabiti meSalnik z ustrezno inten-
zivnostjo mesanja.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo v skladu s predvi-
denim namenom. Vsaka druga uporaba, ki presega to,
ni v skladu z namenom. Za $kodo ali telesne poSkodbe
vseh vrst, ki izhajajo iz tega, je odgovoren uporabnik/
upravljavec in ne proizvajalec.

Obvezno upostevajte varnostne napotke in navodila za
montazo ter navodila za uporabo v priro¢niku za upora-
bo, saj lahko le tako omogogite ustrezno uporabo.
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Osebe, ki izdelek uporabljajo in vzdrZzujejo, morajo biti
z njim seznanjene in pouéene o morebitnih nevarnos-

tih.

Spremembe na izdelku v celoti izkljuGujejo garancijo
proizvajalca za poSkodbe, do katerih pride kot posledi-

ca.

Izdelek je dovoljeno uporabljati samo z originalnimi deli
in originalnim priborom proizvajalca.

UposStevati morate proizvajal€eve predpise glede var-
nosti, dela in vzdrzevanja ter meritve iz tehniénih po-
datkov.

Prosimo, upoS$tevajte, da nasi izdelki namensko niso
konstruirani za gospodarsko, obrtno ali industrijsko
uporabo. Ne prevzemamo nobene odgovornosti, ¢e iz-
delek uporabljate v gospodarskih, obrtnih ali industrij-
skih obratih ter podobnih dejavnostih.

5.

Splosni varnostni napotki

Splosni varnostni napotki za elektri¢na orodja

/A OPOZORILO!

Preberite vse varnostne napotke, navodila, slike in
tehnicne podatke, ki so prilozeni temu elektricne-
mu orodju.

Zaradi neupostevanja sledecih navodil lahko pride do
elektricnega udara, pozara in/ali hudih telesnih po-
Skodb.

Hranite vse varnostne napotke in navodila za pri-
hodnjo rabo.

V varnostnih napotkih uporablien pojem »elektri¢no
orodje« se nanasa na omrezno gnana elektri¢na orod-
ja (z elektricnim kablom) in na akumulatorsko gnana
elektri¢na orodja (brez elektricnega kabla).

1. Varnost na delovhem mestu

a)

b)

c)
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Vase delovnho mesto mora biti vedno €isto in
dobro osvetljeno. Nered ali neosvetljena delovna
obmocja lahko vodijo do nesre¢.

Z elektriénim orodjem ne delajte v eksplozij-
sko ogrozenem okolju, v katerem se nahajajo
gorljive tekoc€ine, plini ali prah. Elektri¢na orod-
ja ustvarjajo iskre, ki lahko vnamejo prah ali hlape.
Otroci in druge osebe se vam ne smejo pribli-
zevati, medtem ko uporabljate elektri¢no orod-
je. Ce vas zamotijo, lahko izgubite nadzor nad ele-
ktri€nim orodjem.

2. Elektriéna varnost

a)

b)

<

d)

e)

f)

Prikljuéni vti¢ elektricnega orodja se mora pri-
legati v vti€nico. Vti¢a ni dovoljeno na noben
nacin spreminjati. Adapterskih vticev ne upo-
rabljajte z elektricnimi orodji, ki so zascitno
ozemljena. Nespremenjeni vtii in prilegajoCe se
vti€nice zmanj$ajo tveganje elektricnega udara.
lzogibajte se telesnemu stiku z ozemljenimi
povrsinami cevi, gretij, Stedilnikov in hladil-
nikov. Ce je vaSe telo ozemljeno, obstaja vegje
tveganje elektricnega udara.

Elektricna orodja zas¢itite pred dezjem ali via-
go. Vdor vode v elektriéno napravo poveca tvega-
nje elektri¢nega udara.

Prikljuénega voda ne uporabljajte za nosenje
ali obesanje elektri€nega orodja ali za viecenje
vti€a iz vtiénice. Prikljuénega voda ne priblizu-
jte vrocini, olju, ostrim robovom ali premikajo-
¢im se delom. Poskodovani ali zamotani prikljuc-
ni vodi povecujejo tveganje elektricnega udara.
Ce z elektriénim orodjem delate na prostem,
uporabljajte samo taksne podaljSevalne vode,
ki so primerni za zunanje obmocje. Uporaba
podaljSevalnega voda, ki je primeren za zunanje
obmocje, zmanjsa tveganje elektricnega udara.
Ce se ni mogoée izogniti uporabi elektriénega
orodja v vlaznem okolju, uporabite zasc¢itno
stikalo na okvarni tok. Uporaba zas¢&itnega sti-
kala na okvarni tok zmanjSa tveganje elektricnega
udara.

3. Varnost oseb

a)

b)

c)

Bodite pozorni, pazite, kaj delate, in k delu z
elektriénim orodjem pristopite z razumom. Ne
uporabljajte elektricnega orodja, ¢e ste utru-
jeni ali pod vplivom drog, alkohola ali zdravil.
Trenutek nepozornosti pri uporabi elektricnega
orodja lahko vodi do resnih telesnih poskodb.
Nosite osebno zascitno opremo in vedno za-
§citna ocala. NoSenje osebne zas¢itne opreme,
kot je maska za prah, nedrseci varnostni Cevlji,
za$citna ¢elada ali zascita sluha, odvisno od vrste
in uporabe elektricnega orodja, zmanjsa tveganje
telesnih poskodb.

Preprecite nenameren zagon. Prepricajte se, da
je elektriéno orodje izklopljeno, preden ga bos-
te priklopili na tokovno napajanje in/ali priklju-
¢ili akumulatorsko baterijo, ga pobrali ali nosili.



d)

e)

f)

g)

h)

Ce imate pri nosenju elektriénega orodja prst na
stikalu ali elektricno orodje vklopljeno prikljucite
na tokovno napajanje, lahko to privede do nesrec.
Preden boste vklopili elektricno orodje, odstra-
nite orodja za nastavitev ali vijaéni kljué. Orodje
ali kljug, ki se nahaja v vrteCem se delu elektricne-
ga orodja, lahko privede do telesnih poskodb.
lzogibajte se nenaravni telesni drzi. Pazite, da
stojite varno in da vedno ohranjate ravnotezje.
Tako lahko elektri¢no orodje v nepri¢akovanih situ-
acijah bolje kontrolirate.

Nosite primerna oblacila. Ne nosite Sirokih
oblacil ali nakita. Las in oblac¢il ne priblizujte
premikajocim se delom. Premikajoc¢i se deli lah-
ko zagrabijo ohlapna oblacila, nakit ali dolge lase.
Ce je mogoée namestiti naprave za odsesavanje
in lovljenje prahu, jih morate prikljuéiti in pra-
vilno uporabiti. Uporaba odsesavanja prahu lahko
zmanj8a nevarnosti, ki nastanejo zaradi prahu.

Ne bodite prepri¢ani, da se vam ni¢ ne more
zgoditi in nikar ne prezrite varnostnih pravil za
elektriéna orodja, tudi ¢e ste po veckratni upo-
rabi elektricnega orodja popolnoma samoza-
vestni pri njegovi uporabi. Nepazljiva uporaba
lahko v del¢ku sekunde privede do hudih poskodb.

4. Uporaba in ravnanje z elektri¢nim orodjem

a)

b)

c)

d)

e)
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Ne preobremenjujte elektricnega orodja. Za
svoje delo uporabite temu namenjeno elektri¢-
no orodje. Z ustreznim elektri¢nim orodjem lahko
v podanem obmogju moci delate boljSe in varneje.
Ne uporabljajte elektricnega orodja, ki ima
okvarjeno stikalo. Elektri¢no orodje, ki ga ni ve¢
mogoce vklopiti ali izklopiti, je nevarno in ga je tre-
ba popraviti.

lzvlecite vti¢ iz vti€nice in/ali odstranite sne-
mljivo akumulatorsko baterijo, preden boste
nastavili napravo, zamenjali dodatno opremo
ali shranili elektricno orodje. S tem previdno-
stnim ukrepom preprecite nenamerni zagon elek-
tricnega orodja.

Nerabljena elektri¢na orodja hranite izven do-
sega otrok. Osebam, ki niso seznanjene z na-
pravo ali niso prebrali teh navodil, ne pustite
uporabljati elektri€nega orodja. Elektri¢na orod-
ja sonevarna, ¢e jih uporabljajo neizkuSene osebe.
Elektri¢na orodja in pribor negujte s krbnostjo.
Preverite, ¢e gibljivi deli brezhibno delujejo in se
ne zatikajo, ¢e so deli zlomljeni ali tako poSkodo-
vani,dajedelovanjeelektricnegaorodjaomejeno.

f)

g)

h)

Pred uporabo elektricnega orodja je treba
popraviti poSkodovane dele. Veliko nesre¢ se
zgodi zaradi slabo vzdrZevanih elektri¢nih orodij.
Rezalna orodja morajo biti ostra in ¢ista. Skrb-
no negovana rezalna orodja z ostrimi rezalnimi ro-
bovi se manj zatikajo in jih je mogoce lazje voditi.
Elektricno orodje, pribor, vstavitveno orodje
itd. uporabljajte v skladu s temi navodili. Pri
tem upostevajte delovne pogoje in opravilo, ki
ga je treba izvrsiti. Uporaba elektricnega orodja
v namene, za katere ni predvideno, lahko vodi do
nevarnih situacij.

Ro¢€aji in prijemalne povrsine morajo biti suhe,
Ciste in brez olja in masti. Spolzki ro¢aji in spolz-
ke prijemalne povrSine ne omogocajo varnega
upravljanja in nadzor elektricnega orodja v ne-
predvidljivih situacijah.

5. Servis

a)

Vase elektricno orodje sme popravljati samo
kvalificirano strokovno osebje in samo z origi-
nalnimi nadomestnimi deli. Tako je zagotovlje-
no, da elektri¢éno orodje ostane varno.

A POZOR!

To elektri¢no orodje med delovanjem ustvarja elektro-
magnetno polje. To polje lahko v dolo¢enih okoli§¢inah
vpliva na aktivne ali pasivne medicinske vsadke. Ose-
bam z medicinskimi vsadki zaradi zmanjSanja nevar-
nosti resnih ali smrtnih poskodb priporoéamo, da se
pred uporabo stroja posvetujejo s svojim zdravnikom
ali proizvajalcem medicinskega vsadka.

Varnostni napotki za mesalnik

a)

b)

c)

d)

e)

Elektricno orodje drzite z obema rokama na
predvidenih roéajih. Ce izgubite nadzor, se lah-
ko poSkodujete.

Pri mesSanju gorljivih snovi poskrbite za za-
dostno prezracevanje, da ne more nastati nevar-
no ozracje. Hlape, ki nastajajo, lahko vdihnete ali
pa jih vZgejo iskre, ki jih ustvarja elektricno orodje.
Ne mesajte zivil. Elektricna orodja in pripadajo¢a
vstavitvena orodja niso primerna za obdelavo Zivil.
Omrezni prikljuéni vod se ne sme nahajati v
delovnem obmogju. Elektricni kabel se lahko
zaplete v mesalno palico.

Pazite, da posoda, v kateri mesate, stoji trdno
in stabilno. Neustrezno fiksirana posoda se lahko
nepri¢akovano premakne.



f) Pazite, da tekocina ne brizga na ohisje elek-
tricnega orodja. Tekoc€ina, ki vdre v elektricno
orodje, lahko povzro€i poSkodbe in elektri¢ni udar.

g) Sledite navodilom in varnostnim napotkom za
material, ki ga mesate. Material, ki ga meSate, je
lahko zdravju Skodljiv.

h) Ce elektriéno orodje pade v material, ki ga me-
Sate, takoj odklopite omrezni vti¢ in elektri€no
orodje predajte v pregled usposobljenim stro-
kovnjakom. Poseganje v posodo, v kateri je elek-
triéno orodje, ki je Se priklju¢eno v vti¢nico, lahko
privede do elektri¢nega udara.

i) Med mesanjem ne segajte z rokami v posodo,
v kateri mesate, in vanjo ne vstavljajte nobenih
predmetov. Ce se dotaknete mesalne palice, se
lahko resno po$kodujete.

j) Elektriéno orodje naj se zazene in zaustavi
samo v posodi, v kateri mesate. MeSalno pali-
co lahko nenadzorovano zanasa naokoli ali pa se
lahko upogne.

Preostala tveganja

A Stroj je izdelan skladno s stanjem tehnike in prizna-

nimi varnostno tehni¢nimi pravili. Kljub temu lahko pri-

de pri delu do pojava ostalih tvegan;.

* Nevarnost poSkodb prstov in rok zaradi vrteCe me-
Salne palice.

+ Ogrozenost zaradi toka, ¢e ne uporabljate ustreznih
elektriénih priklju¢nih vodov.

» Kiljub vsem ukrepom lahko Se vedno obstajajo neo-
¢itna preostala tveganja.

* Preostala tveganja lahko minimizirate, ¢e skupaj
upostevate varnostne napotke in namensko upora-
bo, ter navodila za uporabo v celoti.

6. Tehnic¢ni podatki

Nazivna napetost 230 V~, 50 Hz
Poraba mo¢i 1400 W
Stevilo vrtljajev v prostem teku Oaf;gomr::;f
Nastavek mesSalnika M14
Razred zascite 1l
Teza 4,9 kg

Tehni¢éne spremembe so pridrzane!

Hrup in vibracije
Vrednosti hrupa in vibracij so bile ugotovljene v skladu
s standardom EN 60745.

Raven hrupa LpA 89dB
Nezanesljivost K , 3dB
Nivo moci zvoka L, 100 dB
Negotovost K, 3dB

Nosite zas¢ito za sluh.
Zaradi vpliva hrupa lahko oglusite.

Ugotovljene skupne vrednosti nihanja (vektorska vsota
treh smeri) ustrezajo standardu EN 60745.

Vrednost emisij vibracij a, =5,673 m/s?
Negotovost K =1,5m/s?

Dodatne informacije za elektriéna orodja
Opozorilo!

Navedena vrednost emisij vibracij je bila izmerjena
z normiranim preizkusnim postopkom in se glede na
nacin uporabe elektricnega orodja lahko spremeni in
izjemoma preseze navedeno vrednost.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
za primerjavo elektriénega orodja z drugim.

Navedeno vrednost emisij vibracij je mogoc¢e uporabiti
tudi za za¢etno oceno negativnega vpliva.

Nastajanje hrupa in vibracij omejite na minimum!
« Uporabljajte samo brezhibne naprave.

* Redno vzdrZujte in Cistite napravo.

» Svoj nacin dela prilagodite napravi.

* Ne preobremenite naprave.

* Po potrebi predajte napravo v pregled.

* lzklopite napravo, ko je ne uporabljate.

* Nosite rokavice.

7. Razpakiranje

» Odprite embalazo in previdno vzemite ven izdelek.

» Odstranite embalazni material ter ovojna in tran-
sportna varovala (Ce obstajajo).

* Preverite, ali je obseg dostave celovit.

» Preverite, ali so se izdelek in deli pribora po$kodo-
vali med transportom. V primeru reklamacij morate
takoj obvestiti prevoznika. Kasnejsih reklamacij ne
bomo priznali.

* Po moznosti embalazo shranite do preteka garan-
cijskega Casa.

* Pred uporabo morate s pomocjo navodil za uporabo
spoznati izdelek.
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» Kot pribor, obrabne in nadomestne dele uporabljajte
samo originalne dele. Nadomestne dele dobite pri
svojem specializiranem trgovcu.

» Pri naro¢anju navedite naso Stevilko artikla in tip ter
leto izdelave izdelka.

/A OPOZORILO!

lzdelek in embalazni material nista otroski igraci!
Otroci se ne smejo igrati s plastiénimi vreckami,
folijami in majhnimi deli! Obstaja nevarnost, da jih
pogoltnejo in se z njimi zadusijo!

8. Montaza (sl. 2 - 4)

A Pozor!
Pred zagonom morate izdelek obvezno montirati v
celoti!

1) MesSalno palico (1) privijte v smeri urnega kazalca
v mes8alni element (2). (Slika 2)

2) Nato sestavljeno mesalno palico privijte v po-
gonsko gred (3). (sl. 3).

NEVARNOST!

Uporabite samo mesalno palico, ki je primernain
izdelana za material, ki se mesa. Napa¢na mesal-
na palica lahko zaradi preobremenitve poskoduje
naprave in povzro€i nesrece!

Ce zelite me$alno palico sneti, jo iz pogonske grede
odvijte v nasprotni smeri urinega kazalca. Palica je lah-
ko names$¢ena zelo trdno v tem nastavku. V tem prime-
ru je treba prepregiti vrtenje nastavka s kljuéem. (sl. 4)

9. Zagon

Vkloplizklop

Vklop (sl. 1)

Varovalo za stikalo za vklop/izklop (8) pritisnite not in
jo drzite pritisnjeno. Zdaj lahko stikalo za vklop/izklop
(7) pritisnete not, da tako zazenete ro¢no mesalno
napravo. Takoj ko lahko naprava za¢ne delovati, lahko
izpustite varovalo stikala za vklop/izklop (8).

Izklop (sl. 1)

Izpustite stikalo za vklop/izklop (7). Varovalo stikala
za vklop/izklop (8) se isto¢asno samodejno izklopi.

Regulator hitrosti (sl. 1)

Z regulatorjem hitrosti (9) lahko nastavljate $tevilo
vrtljajev naprave v stopnjah. Vrsta materiala za me-
Sanje dolo¢a potrebno hitrost. Zadevne optimalne hi-
trosti boste najhitreje spoznali s prakso.

2-stopenjski menjalnik (sl. 1)
Naprava je opremljena z 2-stopenjskim menjalnikom.
Ce stikala za izbiro prestave ne morete blokirati, malo
zavrtite mesalno palico.
* Prestavo izberete tako, da stikalo (4) zavrtite za
180°.
1. Prestava: 0 min~' do 570 min-'
2. Prestava: 0 min' do 760 min-'

Stikalo pritisnite samo, ko naprava miruje.

Delo z mesalnikom za barve in malto

» Prizamenjavi me$alnika mora biti omrezni vti¢ izklo-
pljen.

* Ko mesalnik potopite ali vzamete iz snovi za meSa-
nje, delajte z nizjim Stevilom vrtljajev. Ko je mesalnik v
celoti potopljen, maksimalno povecajte Stevilo vrtlja-
jev, da boste zagotovili zadostno hlajenje motorja.

* Med postopkom mesanja stroj vodite skozi mesalno
posodo. MeSajte, dokler snov za mes$anje ni popol-
noma obdelana.

» Ko zakljugite z meSanjem, mesalnik ocistite.

Podrocje uporabe mesalnega orodja (sl. 1)

* Vlevo stran zavito meSalno orodje (2a) se uporablja
za redko teko€e snovi, kot npr.: barve razli¢nih vrst,
laki, lazure, paste, mase za zalivanje, bitumni, kemi-
kalije, rde€i svin€ev oksid (minij), cementna malta

« V desno stran zavito mesalno orodje (2b) se upo-
rablja za gosto teko€e snovi, kot npr.: lepilna malta
in pripravijena me$anica za malto, mavec, apno,
cementni omet, estrih, beton, cement za plos¢ice,
klej, kit, polnila, granulati

10. Vzdrzevanje in nega

Pred vsakim vzdrzevalnim in ¢istilnim delom:

¢ lzkljucite napravo

* pocakajte, da se naprava zaustavi

¢ lzvlecite omrezni vti¢

Uporabljajte samo originalne dele. Drugi deli lahko
povzroc€ijo nepredvidljivo materialno Skodo in teles-
ne poskodbe.

Servisna dela, ki so potrebna, sme opravljati samo
proizvajalec ali oddelek storitev za stranke.

Naprave shranjujte izven dosega otrok.

Ce zelite ohraniti funkcionalnost naprave, upostevaj-
te naslednje:
« prezragevalne reze morajo biti Ciste in neovirane
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+ Prah in umazanijo odstranite s krpami ali mehko
Sc¢etko

+ Stroja ne Cistite s tekoCo vodo ali visokotla¢nimi
Cistilniki.

» Zaplasti¢ne dele ne uporabljajte nobenih topil (bencin,
alkohol itd.), ker ti lahko po$kodujejo plasti¢ne dele.

+ Ocistite meSalne lopatice.

* Mesalni aparat je opremljen z ogljenimi $¢etkami. V
primeru obrabe naj ogljene S¢etke zamenja oddelek
storitev za stranke.

Zaradi lastne varnosti redno preverjajte, ali so me-
Salne lopatice poSkodovane. PoSkodovano me$alno
lopatico obvezno zamenjajte.

Redno preverjajte mesalno gred. MeSalne naprave z
okvarjeno mesalno gredo ne smete ve¢ uporabljati.
Napravo dajte popraviti oddelku storitev za stranke.

Informacije o servisu

Upostevaijte, da so pri tem izdelku sledeci deli podvr-
Zeni obrabi, ki izhaja iz uporabe, ali naravni obrabi oz.
so sledeci deli potrebni kot potro$ni material.
Obrabni deli*: mesalna palica, oglene $¢etke

* Ni nujno v obsegu dostave!

Nadomestne dele in pribor dobite v naSem servisnem
centru. V ta namen od¢itajte QR-kodo na naslovni strani.

Nadomestni deli/oprema

Oglene $cetke - §t. izdelka: 3907801002
MesSalna palica, desnosucna - &t. izdelka: 5907800702
MesSalna palica, levosucna - §t. izdelka: 5907800701
Nastavek mes$alnika - §t. izdelka: 3907801009

11. Elektric¢ni prikljucek

Namesceni elektromotor je prikljucen, tako da je
pripravljen za uporabo. Priklju¢ek ustreza zadev-
nim standardom VDE in DIN. Omrezni priklju¢ek
in uporabljen podaljSek na strani kupca morata
ustrezati predpisom.

* lzdelek izpolnjuje zahteve standarda EN 61000-3-
11 in je zavezan posebnim pogojem za prikljucek.
To pomeni, da uporaba na poljubnih, prosto izbirnih
priklju¢nih toc¢kah ni dovoljena.

* lzdelek lahko ob neugodnih pogojih elektri€nega
omrezja povzro¢i prehodno napetostno nihanje.

* lzdelek je predviden izkljuéno za uporabo na
priklju¢nih to€kah, ki

a) ne prekoraciti najvecje dovoljene omrezne impe-
dance »Z« (Zmax. = 0,25 Q) ne presezite ali

b) omogocajo neprekinjene tokovne obremenitve
omrezja vsaj 100 A na fazo.

« Kot uporabnik morate zagotoviti, po potrebi s posve-
tovanjem z vasim podjetjem za oskrbo z elektri¢no
energijo, da vasa priklju¢na to¢ka, na katero Zelite
prikljugiti proizvod in ga uporabljati, izpolnjuje obe
od zgoraj navedeni zahtevi, a) in b).

Poskodovan elektri¢ni prikljuéni vodnik

Na elektri¢nih prikljuénih vodih pogosto nastanejo po-

Skodbe izolacije.

Vzroki za to so lahko:

» Otiscanci, ¢e priklju¢ne vode speljete skozi okna ali
reze vrat.

* Pregibi zaradi nepravilne pritrditve ali vodenja
prikljuénih vodov.

* Rezi zaradi voznje preko priklju¢nih vodov.

« Poskodbe izolacije zaradi iztrganja iz stenske vti¢-
nice.

» Pretrgana mesta zaradi staranja izolacije.

Takih poSkodovanih elektriénih prikljuénih vodov ne

smete uporabljati, ker so zaradi posSkodb izolacije smr-

tno nevarni.

Redno preverjajte, ¢e so elektri¢ni prikljuéni vodi pos-

kodovani. Pri tem pazite, da priklju¢ni vod pri preverja-

nju ne bo visel na elektri¢cnemu omrezju.

Elektriéni prikljuéni vodi morajo ustrezati zadevnim do-

lo€ilom VDE in DIN. Uporabljajte samo priklju¢ne vode

z oznako HO5VV-F.

Po predpisih mora biti oznaka tipa prikljuénega voda

natisnjena na njem.

Motor na izmenicni tok

* OmreZna napetost mora znasati 220-240 V~.

» PodaljSevalni vodi do dolzine 25 m morajo imeti
precni prerez 1,5 kvadratnega milimetra.

Priklju¢evanje in popravila elektricne opreme lahko iz-
vajajo samo elektricarji.

V primeru povprasevanja morate navesti spodnje po-
datke:

* Vrsta toka, ki napaja motor

» Podatki tipske plo$cice stroja

« Podatki tipske plo$cice motorja
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Nacin prikljucitve X

Ce je omrezni prikljuéni vod tega izdelka poskodovan,
ga je treba zamenjati s posebej pripravljenim omrez-
nim prikljuénim vodom, ki ga lahko nabavite pri proi-
zvajalcu ali pri njegovi sluzbi za stranke.

12. Skladis¢enje

+ Celoten stroj in dodatke je treba temeljito ocistiti.

+ Stroj vedno skladiSc¢ite izven dosega otrok. Posta-
vite ga na stabilno, suho in varno mesto, na kate-
rem ne more priti do skrajno visokih ali nizkih tem-
peratur.

» UskladiS¢en stroj zascitite pred sonéno svetlobo in
ga po moznosti postavite v hlajeno obmocje.

+ Stroja ne pokrijte z vre¢o oz. ponjavo iz najlona ali
plastike, ker se lahko pod njimi zbira vlaznost.

13. Odlaganje med odpadke in reciklaza
Napotki za embalazo

Embalazne materiale je mogoce

{ ; y (]
%@ @‘h @ reciklirati. EmbalaZo zavrzite oko-

lju prijazno.

Napotki glede zakona o elektri¢nih in elektronskih
napravah

E Stare elektri¢ne in elektronske naprave ne
sodijo med gospodinjske, pa¢ pa jih morate
I zavredi oz. oddati na zbirno mesto loéeno!
+ Stare baterije in akumulatorje, ki niso fiksno vgrajeni
v staro napravo, je treba pred oddajo na zbirno mes-
to odstraniti brez uni¢enja komponent! Navodila za
njihovo odstranjevanje ureja zakon o baterijah.

» Lastnik oz. uporabnik elektricnih in elektronskih
naprav je zakonsko zavezan, da stare naprave po
njihovi uporabi odda.

+ Konéni uporabnik nosi odgovornost za brisanje
svojih osebnih podatkov na stari napravi, ki jo Zeli
zavredil

+ Simbol pre€rtanega smetnjaka pomeni, da elektri¢-
nih in elektronskih naprav ne smete odlagati med
gospodinjske odpadke.

» Elektriéne in elektronske naprave lahko brezplaéno
oddate na naslednjih mestih:

- Javno-pravna mesta za odstranjevanje odpadkov
oz. zbirna mesta (npr. komunalna podjetja)

- Prodajna mesta elektricnih naprav (stacionarna
in spletna), ¢e so trgovci zavezani k prevzemanju
starih naprav ali to ponujajo brezplaéno.

- Do tri stare elektricne naprave na vrsto naprave,
z dolzino stranice najve¢ 25 centimetrov, lahko
brez predhodnega nakupa nove naprave od pro-
izvajalca oddate pri njem ali na drugem poobla$-
¢enem zbirnem mestu v vasi blizini.

- Ostale proizvajalCeve in trgovcéeve dodatne pogoje
za prevzem najdete pri posamezni servisni sluzbi.

Ce proizvajalec dostavi novo elektri¢no napravo v
zasebno gospodinjstvo, lahko kon&ni uporabnik na
zahtevo naroci brezplaéen prevzem stare elektri¢ne
naprave. Povezite se s servisno sluzbo proizvajalca.
Te izjave veljajo le za naprave, ki so namesc¢ene in
prodane v drzavah Evropske unije in so predmet
evropske direktive 2012/19/EU. V drzavah izven ob-
mocja Evropske unije lahko veljajo druga¢na doloci-
la za odstranjevanije starih elektri¢nih in elektronskih
naprav med odpadke.
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14. Pomo¢ pri motnjah

Motnja

Motor se ne zazene

Mogo¢ vzrok

Ni omrezne napetosti (izpad elektri¢-
nega toka)

Ukrep

Preverite varovalke

Okvarjen priklju¢ni kabel

Zamenjajte kabel ali ga dajte pregledati
(elektricarju)
Okvarjenega kabla ne uporabljajte ve¢

Okvarjen motor ali stikalo

Za odpravljanje tezav se obrnite na proizva-
jalca ali njegovega pooblas¢enega izvajalca

Nenavadne vibracije

Mesalnik je okvarjen

Zamenjajte mesSalnik

Mesalna gred je okvarjena

Za odpravljanje tezav se obrnite na proizva-
jalca ali njegovega pooblas¢enega izvajalca

Napacna zmes

Napac¢na obdelava. Pazite na proizvajal¢eve
predpise za obdelavo

Naprava deluje blokirana
tudi pri manjsi obreme-
nitvi in se eventualno
samodejno izklopi.

Kabelski podalj$ek je predolg ali ima
premajhen presek.

Kabelski podalj$ek najmanj 1,5 mm? pri
najve¢ 25 m dolzine.

Vti¢nica je predale¢ od glavnega
priklju¢ka in presek priklju¢nega
voda je premajhen.

Pri daljSemu kablu je presek najmanj 2,5
mm?.
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EU Declaration of Conformity
Déclaration de conformité UE

E U -KO nfO rm itétse rkl é ru n g Originalkonformitatserklarung C €

Scheppach GmbH, Giinzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

DE erklart folgende Konformitat gemal EU-Richtlinie und PL deklaruje, ze produkt jest zgodny z nastepujacymi dyrekty-
Normen fiir den Artikel wami UE i normami

GB hereby declares the following conformity under the EU Direc- Hu & EU-iranyelv és a vonatkozé szabvanyok szerinti kovet-
tive and standards for the following article kezo megfeleloségi nyilatkozatot teszi a termékre

cz prohladuje nasledujici shodu podle smernice EU a norem HR ovime izjavljuje da postoji sukladnost prema EU-smjernica i
pro vyrobek normama za sljedece artikle
SK prehlasuje nasledujicu zhodu podla smernice EU a noriem sl izjavlja sledeco skladnost z EU-direktivo in normami za
pre vyrobok artikel
Marke / Brand / Marque: SCHEPPACH
Art.-Bezeichnung: ELEKTRO-FARB- UND MORTELRUHRWERK -PM1400
Article name: ELECTRIC PAINT AND MORTAR STIRRER - PM1400
Nom d’article: MALAXEUR ELECTRIQUE - PM1400
Art.-Nr./ Art. no.: / N° d’ident.: 5907805901 / 59078059969
2014/29/EU 20041226 | [l sores6/ewc_serserec | [ 200014iE_2005/88/EG
2014/35/EU 2014/68/EU . 90/396/EWG ‘ Noise: measured L, = xx dB; guaranteed L,,, = xx dB
2014/30/EU 201e5e0* | [ \ Annex V
Annex VI
B 20061426
Annex IV
Notified Body:
Notified Body No.: 2016/1628/EV
Certificate No.: Emission. No:

Standard references:

EN 62841-1:2015/A11:2022; EN 62841-2-10:2017; EN 55014-1:2017/A11:2020; EN IEC 55014-1:2021;
EN55014-2:2015; EN IEC 55014-2:2021; EN IEC 61000-3-2:2019;EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN IEC 61000-3-11:2019

Die alleinige Verantwortung fiir die Ausstellung dieser Konformitatserklarung tragt der Hersteller.
This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.
Le fabricant assume seul la responsabilité d‘établir la présente déclaration de conformité.

* Der oben beschriebene Gegenstand der Erklarung erfiillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU des
Europaischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschrankung der Verwendung bestimmter
gefahrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgeraten.

The object of the declaration described above fulfils the regulations of the directive 2011/65/EU of the European
Parliament and Council from 8th June 2011, on the restriction of the use of certain hazardous substances in electrical
and electronic equipment.

L'appareil décrit ci-dessus dans la déclaration est conforme aux réglementations de la directive 2011/65/EU du
Parlement Européen et du Conseil du 8 juin 2011 visant a limiter I'utilisation de substances dangereuses dans la
fabrication des appareils électriques et électroniques.

Ichenhausen, 19.03.2025 . //“/A

Signature / Andreds Pecher ead of Project Management

First CE: 2015 Documents registrar: Niko Vraschek
Subject to change without notice Gunzburger Str. 69, D-89335 Ichenhausen

www.scheppach.com 91



Garantie DE

Offensichtliche Mangel sind innerhalb von 8 Tagen nach Erhalt der Ware anzuzeigen, andernfalls verliert der Kaufer samtliche Anspriiche wegen solcher
Mangel. Wir leisten Garantie fiir unsere Maschinen bei richtiger Behandlung auf die Dauer der gesetzlichen Gewahrleistungsfrist ab Ubergabe in der Wei-
se, dass wir jedes Maschinenteil, dass innerhalb dieser Zeit nachweisbar in Folge Material- oder Fertigungsfehler unbrauchbar werden sollte, kostenlos
ersetzen. Fir Teile, die wir nicht selbst herstellen, leisten wir nur insoweit Gewahr, als uns Gewéhrleistungsanspriiche gegen die Vorlieferanten zustehen.
Die Kosten fiir das Einsetzen der neuen Teile tragt der Kaufer. Wandlungs- und Minderungsanspriiche und sonstige Schadensersatzanspriiche sind aus-
geschlossen.

Warranty GB

Apparent defects must be notified within 8 days from the receipt of the goods. Otherwise, the buyeris rights of claim due to such defects are invalidated. We
guarantee for our machines in case of proper treatment for the time of the statutory warranty period from delivery in such a way that we replace any machine
part free of charge which provably becomes unusable due to faulty material or defects of fabrication within such period of time. With respect to parts not
manufactured by us we only warrant insofar as we are entitled to warranty claims against the upstream suppliers. The costs for the installation of the new
parts shall be borne by the buyer. The cancellation of sale or the reduction of purchase price as well as any other claims for damages shall be excluded.

Zaruka CZ

Viditelné vady jsou poukazatelné béhem 8 dni od obdrzeni zboZi, jinak ztraci zakaznik vSechny naroky tykajici se takovychto vad. Poskytujeme zaruku na
nase stroje, s kterymi je spravné zachazeno, na dobu zakonnné zaruéni lhaty zacinajici od doruceni tak, Ze bezplatné vyménime kazdou ¢ast stroje, ktera
se béhem této doby muze stat prokazatelné nepouzitelnou nasledkem materialové ¢i vyrobni vady. Na dily, které sami neopravujeme, poskytujeme zaruku
pouze v rozsahu, v némz nam pfislusi narok na zaruéni pinéni vici subdodavateli. Naklady na instalaci nového dilu nese zékaznik. Narok na vyménu zbozi,
na slevu a jiné naroky na odskodnéni jsou vyloucené.

Zaruka SK

Zrejmé vady musia byt predstavené v priebehu 8 dni po obdrzani tovaru, ina¢ zakaznik strati vSetky naroky tykajlce sa takejto vady. Ponikame zaruku na
nase aparaty, ktoré st spravne pouzivané pocas zakonného terminu zaruky tak, Ze bezplatne vymenime kazdu ast aparatu, ktora sa v priebehu tohto ¢asu
moze stat dokazatelne nefunkénou ddésledkom materiainej ¢i vyrobnej vady. Na Casti ktoré sami nevyrabame, poskytujeme zaruku iba v rozsahu, v ktorom
nam prisludi narok na zaruéné pinénie k subdodavatefovi. Za trovy tykajlice sa inStalacie novej suciastky je zodpovedny zakaznik. Narok na vymenu tovara,
na zlavu a iné naroky na nahradenie $kody su vylucené.

Szavatossag HU

A nyilvanvald hibakat ki kell jelenteni szamitott 8 napon beliil az aruk, kiilénben a vevé elveszti minden igényt az ilyen hibak. Kinalunk garanciat a gépeinket
a megfelel6 kezelés idétartamanak hallgatélagos garancia a szallitas iddpontjat oly médon, hogy cserélje ki minden egyes része ezen id6 alatt észlelhet6 a
sorban anyag-vagy gyartasi legyen hiabavalo, ingyen. Az alkatrészeket, hogy nem termel magunkat, hogy csak olyan garanciat, hiszen jogosultak jotallasi
igények beszallitokkal szemben. A kdltségek beillesztése az j részek a vevonek. Atalakitasa és csdkkentése kovetelések és egyéb kartéritési igények ki
vannak zarva.

Gwarancja PL

Wszelkie uszkodzenia muszg by¢ zgtaszane w przeciggu 8 dni od daty otrzymania towaru, w przeciwnym wypadku, prawo do reklamacji wygasa. Gwa-
rantujemy, ze w czasie trwania gwarancji wymienimy wszelkie czesci maszyny, ktére okazg sie niesprawne na skutek wad materiatu z jakiego zostaty
wykonane lub btedéw w produkcji bez dodatkowych optat pod warunkiem, ze maszyna bedzie obstugiwana zgodnie z zaleceniami. W odniesieniu do czesci
nie produkowanych przez nas, gwarancja obowigzuje tylko w przypadku naszych dostawcéw. Koszty instalacji nowych czesci sa ponoszone przez klienta.
Odszkodowania wynikte z uszkodzen maszyny oraz redukcje ceny zakupu maszyny w ramach reklamacji nie beda rozpatrywane.

Garancija HR

Vidljive Stete se moraju prijaviti u roku od 8 dana od primitka robe U suprotnom slu¢aju kupac gubi pravo na reklamaciju. Mi jam¢imo za nase strojeve u
slu€aju ispravnog postupanja tijekom perioda zakonskog jamstva tako $to zamijenjujemo besplatno bilo koji dio stroja koji dokazano postane neupotrebljiv
uslijed neispravnog materijala ili greSaka u proizvodnji u tom vremenskom periodu Za dijelove koje mi nismo proizveli jam¢imo samo ukoliko imamo pravo
na reklamaciju prema dobavlja¢ima TroSkove za ugradnju novih dijelova snosi kupac Molbe za smanjenjem cijene kao i sve druge reklamacije zbog Steta
su isklju€ene.

[eEIELIIER]

Ocitne pomanjkljivosti je potrebno naznaniti 8 dni po prejemu blaga, v nasprotnem primeru izgubi kupec vse pravice do garancije zaradi takdnih pomanj-
kljivosti. Za nase naprave dajemo garancijo ob pravilni uporabi za ¢as zakonsko dolo¢enega roka garancije od predaje in sicer na takSen nacin, da vsak
del naprave brezplacno nadomestimo, za katerega bi se v tem roku izkazalo, da je zaradi slabega materiala ali slabe izdelave neuporaben. Za dele, ki jih
sami ne izdelujemo, jam¢imo samo toliko, kolikor zahteva garancija drugih podjetij. Stroski za vstavljanje novih delov nosi kupec. Zahteve za spreminjanje
in zmanj8anje ter ostale zahteve za nadomestilo Skode so izklju€ene.
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